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Fisrste Tænkeren

For enhver Smerte i Livet frembyder Livet selv igjen
et Helbredelsesmiddelz det være nu blidt eller mildt, en

lindrende Olie, som velgjørende trænger sig ind i Saa-

rene; eller en voldsomt brændende, rasende Ild, der ved
frygtelig Pine qvæler og bedover Smertens Raseri, det

helbreder alle, alle Snar. For den ene er Tiden Læge,
for den- Anden Døden," for hiin Fortvivlelsen, for denne

Forglemmelsenjog over Alle dækker den unge Tidsgudinde
sin Forgjængerindes askegraa Blykapptz og begynder paa -

ny den begravns Smertensleeg med den levende Slægt,
smilende som en vanvittig Jomfru.

«

» For blide Sjæle gives et blidt Hjælpemidde·lI
»

Det
er Eensomheden. Ja i Eensomheden bliver Smerten lidt
efter lidt en kjær Legekammerat, en tro Ven, en·uund-
voeriicz Staldbroderfas det længselsfuldt,t veemodigt sorgende
Sind;’ af den-tilsyneladende Vanskabning, med vildt for-
trukne Troes bliver ved nøiere Betragtning et skjønt,
grædende Barn, som undertiden smiler gjennem Taarer,
ogsnart modvillig fortroedelig, snart lunefuld skjælmsk
griber os med sine Hænder iHjertet og i Hanretz men
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vi vænne os snart til Barnet, det bliver os en Yndling;

«vi fmile med det, vi græde med detz vi skrige naar dets

Haand ligger paa vort blotte Hjerte, men snart opdage

vi, at der drypper en fvd Balsom af Barnets Lokker,

hvilken lindrer Qvalerne og kun efterlader Erindringens

Veemod som Mindesmexrke. Det er dine Velsignelser,

Eensomhed! Alvorsfulde Gudinde, Du er den ædle Mo-

der til Barnet, den blonde Dreng, florindhyllede Harm-

spillerindel Den, i hvis Hjerte Din Sangs Trylleri er

trængt ind, den,’ der har forstaaet de Hymncr, som Du

barnlig dristig synger, i hellig Opløftelse af den stille

Skovnatur, de mørke Klipper med deres Grotter og Kil-

der, de grønne, hyggelige Dale med deres Skygger og

Bække, hans fyge Sind leenges ikke mere efter fuldkom-

men Snndhed, den føde Sygdom er ham kjærere. Frem-

bringer ikke den fyge Musling alene i dyb Eensomhed den

kosteligste Perle. Ogsaa troer den Syge sig sund —- han

er jo saa vel og hans Taarer ere en henrykkende For-

aarsmorgens Dugdraaber — og der gives jo ikke en sø-

dereHenrykkelfe end den, hvori Veemoden tømte sinTaare-

skaalz han er lykkelig og sund, naar du, føde, elskede

Eensomhed, læsper ham dine Sange i Øret.

Saaledes svoetgcdc Eoba Brahei sin sovtsmncnde
Smertes Salighedsfglelser, omgivet af, Slottet Rosen-

bcrgs alvorlige, venlige Eensomhed. Den moegtige Gudindc

slog Havets Snfen for hendes Øre og kjølede derpaa igjen

Branden med en Stilhed, der lignede Døden. Først steeg

Brændingens Torden op,. derpaa Bolgernes Pladsken,
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derefter laae Alt stille, llig haabcos Tungsindighed, som
indsluttet i det siive Jisfoengsel, snart slog Stormen paa
de runde Vinduesruder, og sang sin forvirrede Sang dertil,
snart raslede Vinden i Parkens tørre Blade, snart laae

Rolighed usdgydt over Egnen. Og saaledes fremstege Da-

gene, som mørk-eiede Taageskikkelser, og bragte Ebba Sorg,
mørk Smerte og det matte Eensformiges Overmættelse.
Men derpaa hævede Nætterne sig snart igjen og kom som
venlige, stjerneoiede Qvinder, følelsesfulde Prophetinder,
klagende Sangerinder og bragte den eensomme Kongebrud
en kjær Veemod, en huld, vellystig Smerte og brogede
Billeder i phantastisk Afvexling. Da begyndte Ebbas
Liv; omt skuede hun mod Aftenstjernen, hendes Gnstavs
klare Billede, og hendes Øre lyttede til Havets Hvidsken
dybt under hendes Vindue, og Træernes Hvidsken, indtil
Øie og Øie forbandt sig for at iagttage hine Aander,
som sosterligt hilsende droge forbi hendes Gemaks Vin-
duer. Og naar Dagen havde gjort hende bange og den

fyge, egensindige Fader ret tung om Hjertet, da kom Nat-
tens Eensomhed og borttog alle Lidelser fra hendes Bryst,
som havde trykket hende saa meget; og hun blev let og
vel tilmode; Længsel og Phantasie bar dem bort paa
Morgenglandsens Vinger. Da stod den for hende, hvem
hun havde helliget sit hele Liv, som en lysende Gud,
Heltepanden prydet med den glimrende Aftenstjerne, og
hun skuede op- mod Phantasiebilledet med hellig Andagt,
som til den Korsfæstedes Billede; men som intet-spottet
Gemyt formaaer at drage denne herned til Jorden, saale-
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des formaaede hendes i usigelig Kjærlighed opflammede

.Hjerte ikke at drage sit Jdol ned til sig; det blev hende

stedse guddommeligt, uopnaaeligt. Da udslukkedes svel un-

dertiden hendes Øie·s Glands og hun sendte det ned paa

»de sorte Skove og Klipperne og yden mørke Havlmgtzseller

efter det bortfvommende ijernez men snart straale-de det

:igjen mod Aftenstjernen og hun raabte tro-stet- «-.H»a;n —er

minspKongm min Herre, og jeg el- hans Pige-; han-er

min. Stjerne og jeg den afspdens Glands rodmede :Skn;

vender han sit Lys sra mig, ssaa blegner Skyen og for-

svinder til Intet. Og kom nu saadan Veemod over

«.hende, saa greb hun efter Harpen, for at udaande den i

Toner, SmertensdsSprog Da blev det, som først havde «

slhdt i Taarer, udgvdt som Sang ogTone-; thi Taarer

og Toner og Sang ee Barn af een Moder, Veemoden,

som ogsaa — kun i anden Cklkkelse — hedder Begeistring,

og ligne hinanden som Sødskende. Ofte kommer det Cne,

istedetfor det Andet, men hvor et af dem er, der er det

Andet nærved. Ofte komme de som Gratierne Haand i

Haand, og hoppe ubudne ind, de himmelske Trofterinder,

iTit eensomme Kammer, Du nedtrykke, sorgomhyllede

·oved, og afsløre DitBlik, de kjære Huldinder, kjære og

stedse velkomne Gjæster.
Det var igjen bleven Aften, Natten trak koldt over

Seen, men dens Stjerner havde smykket sig med desto

klarere Glands-; Ebba sad atter ene i sit høie Gemakz

hun havde nylig forladt den indslumrede Fader, med

stakk, ubetvingelig Længsel efter at være alene. Omend-
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skjøndt det udenfor var Vinter-ligt koldt, havde hun dog
aabnet Vinduet, derfor strømmede der fra Ovnen desto
stærkere Varme. Da nu hendes Øie irrede i det Fjernez
troede hun at gjenkjende Lysene i det kongelige Slot i

Stockholm. Strax styrtede en Taarestrom fra hendes
Øine og hun vilde see efter Aftenstjernen, men en mørk
Sky havde tilhyllet den. Sød, smertelig Veemod trak
hende i·Hjertet, hun sad sig paa E«straden, tog Harpen og
saaened paa Havet, som med sagte Hvislen ledsagede
hendes Sang. Hun sang:'·

Herr Olof reed om Natten silde;
Thi Vryllupsgjaester indbyde han vilde.

Paa grønne Eng dandse de Ulfer smaa,
Ulfekongens Datter ham tiltaler saa:

»Velkommen, Herr Olof! stiig ned af Din Hest!
Stil her Dig i Rækken, og vcer smukt min Gjæst.»
’«’Forlad mig! Ci jeg dandser idag,
Imorgen det er min Bryllupsdag.""

’Herr Olof! Hør mig og dands kun med ’mig,
To gyldne Sporer giver jeg Dig,
En Skjorte af Silke, saa hvid og fiin-
Min Moder den bleger i Maaneskin.»

»»Jeg siger Dig: ei jeg dandser idag;
Imorgen det er min Bryllupsdag.""

s--Herr Olof! Har mig og dands dog med mig,
En Guldhob derfor jeg stjeenker Dig." ’«

·""En Guldhob tog jeg af Hjertetgjerntz
Dag fra Dandsen maa jeg mig —bortfjerne".’.’"



1’Og vil Du, Herr Ol of, ei dandse med mig,

Saa følge Marter og Sygdom Dig!"

Paa Hjertet hun gav ham nu et Slag,

Slig Smerte ei leed han for idag.

Paa Hesten hun lofted’ den blege Mand-

»Riid nntil Din Brud, som bedst Du kan ?-

Og da Slottets Port han kommer nær, "·;;-»·k»-

Hans Moder zittrende stander der. -

»Siig strax, min Sonl mig uden Svig;

Hvi er Du bleg som kolde Liig Y-

»»Min Vleghed ei Dig undre maa,

Jeg Alfekongens Datter saae."»—

»Hor dog, min Sem! saa stolt og derud-,

Hvad skal jeg nu sige til Din Brud?»

« ’·Siig,’ jeg rider i Skoven rundt-

For at prøve min Hest og Hund.««

Ved Daggry kom paa Gangere fnare
Bruden og Gjæster-3 muntre Skam

Nu drak deMjod og roden Viin;
·«Hvor er dog Herr O lof, Brudgommen min Y-

«"Herr Olof rider i Skoven rundt,

;

For at prooe sin Hest og Hund."-.«

Er Skarlagnet lofter Vruden sov,
Der laae Herr O lof bleg og død-.

Harpen klagede endnu længe hen over de mørke Træ-

prc- Udi Nattens fkvgkclkgc Stilhed, indtil Fingrene
neppe berørte den mere og den kun frem-zittrede sukkcnde
Toner som fjerne Klagcks "Stakkels Brud !« corspedc
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Ebba dybt bevæget, »har Kongedatteren,sden lumfkeqsk
fekongedatter alligevel røbet Din Brudgom, Tuagtet han
hang saa troe ved Dig? Stakkels, stakkels Brud l" Og
hnn stirrede atter, hensjunken i dyb Veemod, i det graa

Fjerne, og Taarer trillede Uvilkaarligt ned ad hendes- af
Greemmelfe blegnede Kinder. «Gnstavl Gnstavi Ogsaa
Dig vil Din Brud miste-! Jeg foccr det jox Gustav—, jeg

·

fortæres i’ navnlos Smerte !" Og bestandig græd hun
heftigere, indtil hendes svære Hoved sank ned i Vindues-

karmen· Ansigt og Hænder stivnedes snart af Kulde, hun
syntes ikke at føle detz men pludselig lyttede hun op; det

forekom hende, som om hun nedensra hørte Lyd-. Snart

førte Nattens Stilhed Larmen tvdeligere til hendes lyt-
tende Øre, den kom fra Bugtem Snart var det Aare-

slag og Larmen af Bølgerne, gjennem hvilke et Skib bry-
der sin Bane, snart var det Menneskestemmer, som sor-
sivrrede Nattens Dødsstilhed. Ebbe saae med nfravendte
Øine ned i Dybet og bemærkede mellem Egenes afbladede
Grene et Lys. Det kom nærmere og nærmere paa den

slyngede Bjergsti, Stemmerne bleve tydeligere og en glad
Anelse gjennemfoer Ebbe. Fordybet i»en rivende Strøm

af forunderlige· Følelser, forfulgte hun med glindsende
Øine Lysets Straale, som om det skulde blive hende en

trøstende Stjerne-, og naar det var forsvunden bag Træ-

stammerne eller et Bjergforfpring, ventede hun igjen med

Længsel dets gllndfende Tilsynekommen. Hun hørte at

der blev banket paa Porten, Portvogterens Spørgen, og

hun lyttede endnu længe i bange, glad Forventning,

-
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ganka forglemmende sig, da de fildige Gjæster allerede for

en rum Tid siden vare traadte ind i Slottet.: Da nær-

mede hastige Skridt sig til hendes Gemak,— da anede det

hende som salig Vished, at det maatte være ham, paa

hvem hun ene tænkte; Kongen kmaatte træde ind med

Kjærlighedens raske Skridt; hun zittrede heftigt, hendes

Øine Vare stivt rettede paa Døren, den blev lukket-op og

Rikke Srrcimfeld hoppede ind med et—-Lns- i- Haanden,

med forklaret Aasyn og muntre Gebærder

-’Hvad er det? Hvad bringer Du, RikkeY spurgte

Ebba med næsten bristende Stemme

"Der— er ankommen et Bud fra Kongen, en Kapi-

tain fra Hæren, som beder Eder om selv at turde over-

række Eder sin Herres Breve »

’’Herindl Herindl For mig en Engel sra Hinileni"
jublede Grevinden og Rikke ilede igjen afsted, for strax

derpaa at føre en smykket Kriger i Gemakket, der bukkede

dybt for Ebba.

"Er det Eder, Kapitain Gyllenhjelm ?" sagde den

Overraskede. "Hvorledes befinder min kongelige Herre sig?"

"Hans kongelige Majestæt lader Eder mange tusinde

Gange hilse og sender Eder dette Brev, hvis Over-bringer

Kongens høie Naade har beaeret mig med at være, ogi

hvilket I vil finde det Nærn1ere. Guds Haand har svæ-

vet over Kongens Hoved, han befinder sig vel og har"

allerede forskjaellige Gange slaaet Fjenden.
’

»Jeg takker Eder, min kjære Kapitain !’« Bævende

tog hun Brevet. "Rikke, sørg Du for vor Gjæst’s Be-
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-Gjwstevaerelfet; jeg-skal snart vaeyxe hvis-Edka ·

2: «k

Gyllenhjelm gik med soerbodigezzVuk syg Ebbtzxsbwd
med bwvende Forundring 1ssn3elskede Bens Skeivelse»52xcHm-
des Øine nægtede hende nkesim dcrks )f»T;j"evLstce;k·GlEd-fs-
taarer havde nu voedet zdem«csom forhen Længsel-smagte
Lossiraalerne ongogstavernessfokenede sig: med hinanden
og Alt-løb i-C«et sov-denkortaandedesomfsrues Blik.

Endelig læste hun’ BrevelU Gustavs, Sjæl,.«med. dens

vexlende Følelser-, snart-Kjærlighedens Salighed, detsa-
lige Haab om at gjensees, jfnart den bange Bekymring og
mørke Anelse om, at eAlt ikke maatte .v«erxe..i.-.Storkholm,
·fom han ønskede, var udgvdt i Brevet, og: Ebbas Sjæl
.b.e.rn»sede sig l hendes ungdomsoens»Siwsleudgvdjelfexs Først
skrev-han,-at hans Reise ,var lykkeligt fuldhrecgtzxcogs at

hans Sager havde god Fremgang ,. derpaa udtalede han
sin høie Glæde over at Enkedxonningen dog nu· var un-

derrettet om hans Kjærlighed ’og»ikke var- den imod. ,Men

strax opvaagnede ogsaa
» igjenz den bange Bekymring, at

«

Christiae ikke maatte have været oprigtig,·og han bekla-
gede kun, at denszham faaknapt tilmaalte Tid før Af-
reisen, ikke havde tilladt ham at udforske Moderens sande
Sindelag eller at anholde om Grev Brahes Velsignelse.
Han bad derfor Grevinden med rorende Ord, paa ingen
Maade at modsatte sig Dronningens Villie, og taalmo-

dig at taale alt det bittre som hiin maaskee vilde sige
hende. Dog bad han hende indstoendigt, Intet at fortie
ham om Christines Opførsel mod hende, ogom hun ærede
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hende som hans Brud. Tillige maatte hun meddele ham

hendes FadersspSvar ’paa hans Anmodning om hendes

Haand. Derpaa tabte han sig isværmeriske Udsigteri

Fremtiden, men kom snart igjen tilbage til de nærværende

Hindringer. ·Disse kaldte han en Prøvesteen sor- Kjær-

ligheden, og sagde, at de kunde næsten være ham kjære,

fordi de blot vare en Leilighed til at give Beviser paa

hans Standhaftigshed«l Snartsderpaa besvoer han Grev-

inden, ikke at høre efter onde Menneskers Tale, hvilke
ikke vilde undlade at berøre hende med deres Gift, for at

forandre hendes Sindelag mod ham, og forsikkrede hende,
at intet Ulykkestilsoelde og ingen Magt paa Jorden skulde
være istand til at gjøre hans vaklende. Hun maatte sige

ham, om hans Kjærlighed endnu behagede hendes Hjerte

for dermed at trøste hans brændende Hjerte. Tanken paa

Skilsmisse henrev ham til tungsindige Følelser, sra hvil-
ke han atter hævede sig ved den ham saa eiendommelige

Gudsfrygt. Han serindrede sig taknemmeligt de mange

udmærkedeVelgjerninger-, som han havde modtaget af
Himmelen, og.haabede med glad Tiltro, at Gud, som

kjendte hans Sindelag-3 Reenhed, hellerikke vilde være

hans Kjærlighed imod, men sikkert føre ham til Maalet

for hans Ønsker«). Brevet var undertegnet med Bogsta-

«), Dette Brev, saavel som hele Kongens Brevverling med Grev-

inde Brahe«blive«r endnu itOriginal opbevaret i det kongelige
Bibliothek paa Drotningholiw — J ovenstaaende Uddrag er

for det meste Gustavssegne Qrd brugte.
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verne: G. E. A. B. — Ebbao« as Salighed opfyldte Sind

»
forstod strax disse Trwks Betydning ;· hendes eget Hjerte
var Læremesteren. Gustav, Ebba, Adolph-, Brahe, det
var- de i hinanden slyngede og omfatte Navne, sammen-
slvngede og forbundne som Ebbas og Gustavs Hjerter.

To Gange havde hun laest Brevet, den helligste Hen-
rykkelse havde gjennembaevet alle hendes Nerver-. Glædes-

taarer vare strømmede paa Bladet,« hun stod ««op« og skreed
med fast Gang og af Begeistring straalende Øine som en

Gudinde gjennem Gemakket, og trykkede Vrevet, som hans
Haand havde berørt, hvis bevingede Ord hans Sioel havde
født, til sine gloedebaevende, ·bølgende Læber-. Da faldt
Harpen hende igjen i Haanden, og en Tanke, fuldTaf ny

Henrykkelse« lynede gjennem hendes berusede Sjæl, ogZGjem
fiin-net asdens Lys trak over hendes forklaredesAnsigu
Hun vilde udsynge Salighedens Følelser-, som hun ikke
kunde udtale, for hvilke Sproget ingen Ord havde, for
hvilke kun Musikken har Toner; thi den høieste Smerte
og den høieste Hentykkelse have alene Tonernes Rige til
at forklare sig i.

Og hun sang sin Salighed ud i Natten for Stjer-
nerne, der imidlertid vare gaaede venligt op og skuede
ned paa hende, at Sverrigs levende Stjerne paa ny havde
tilvendt hende sine Straaler, hun sang for det mørke Hav
underneden, for de raslende Træer, for de med Klipper
kronede Bjerge, for Stoekholm og Upsala, Sverrigs Ho-
vedstoeder, som hun begge ved lys Dag kunde see fra
Slottet, at Sverrigs Konge var hende hengiven i tro
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cKjaerlighed. «« Og Kjærlighedens hellige Triumphsang lod

Qvar- Skovene-og Havetemen de hørte den forgendej

zalvorlig Taushed. -

.
,

’-.-H,erpaa lod hun ’KapltainGyllenhjelm kalde til sig.

·

»Kongen, min Herre,«veed altsaa endnu ikke, at»jeg

ikke mere er i· Stockholm ?" spurgte hun.

"Ellcrs vilde han ikke have sendt mig derhen, naa-

digste Frøken-» menHans Majestcets mundtlige Befaling

lod udtrykkelig, at jeg skulde hemmeligt overlevere Eder

Brevet og ligeledes modtage Eders Svar; ifald man

vilde ndforste mig som min Sendelse, skulde jeg strængt

nægte at have medbragt Brev til Eder; thi jeg førte

endnu kandre Brevemed mig til Dronningen og Rigs-

"Og hvorledes har I kunnet gjøre det muligt, at

undgaae Speideroinene i Stockholm og .uopdaget und-

skomine til Rosenberg 7.’" s

·.

»

"Ieg foregav at have et .Ærinde til Kastellanen paa

Drotningholtn, gjorde ingen videre Rede derfor og feilede

otn Eftermiddagen bort med en Hurtigfeiler, som til en

Lysttour·.·’ Førend Dagen grver imorgen, agter jeg alle-

rede igjen at være i Stockholm, og Ingen skal«ane, atjeg

i denne korte Tid har —udfort»,l)ele min Reises Hovedfor-

retning. Og derfor anmoder jeg Eder indstoendig, endnu

førend- Midnat at skrive Svaret til Hans DJeajestert.-·
«

»Altfaa allerede imorgen ?" sagde Ebba i Tanker.

f’Hvorledessper»foer—J da-, at jeg ikke mere levede ved Hof-

fet«2’7 tilføiede zhune »
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»Man— kom; mig strardvevalt imøde med den-Efter-
.

retniag,— atJ var forviist,- og mtsbllligede høit Dronnin-

gens haarde Fremfærd»

"Farviisi,!Ia det er det rette Ord» sangde Eble
smerteligt beventk z»’-’«S,e··m du F·dzybr,ydeeske er jegj.forvijst
af Gustaps Moder, af min Ydoder«-- Ieg»vilstrivke· Eder
Brevet til Kongen-, men,neaasarst tale med min Fader
derom og vente til han vaagner" -- -j :,

"Tilgiv mig, naadigste Grevinde,’.—« bad nuKamm-
nen bende,’» naar -1egzb,rsxyc—erer»Cder xmed et .S4s«e«·5rg·smaal.

» ·21isr«ke Semimfeld har-;;nvljg—ksa«gt mig-at jlznnnar fortv-
vet med en Kyrasseer, hiin —Gul·dszzted, med-hvem jeg-en-
gang tilbragte en Nat ishende8— Hytte-; Ersdezr noget
sandt ved dette Foregwendeeller bar Pigen fux villet
drive sit skjælmsk Spøg med migs7"

. -,
—

«Ci, el Herr Digter-! ’««trnede Ebba smilende. J’Eders
.po.etiske Drømme vilde Joasse sig godt tilkEders l;Ket·vitaine3-
kaarde og cStamsteass saalænge— de kun. blive Den-miste,
men Poesiens gyldne-Dem hænger svimler-de - ssine Blade,
saa snart det blidermdsatrfor kViekxellgshedensS isnendelLufk
troet. Naar kJ .i Eders-Digte »—.—·-je«g antager, atxJ hver

Dag harsoksaetdigetset··saa·3dcm·t»k— naar-I altsaa I Eders

smægtende Digterhjertes eimede og urimede Udgydelser har

tilbedt og besjtingen dennektyndlgeskRikke Scpekmfeld som
et overjordist Væsens-Naa beder·sjegc, Sklag1 født-Fremtiden
over SkjckwenssGkusdntlyeT »der s«h·ak bdetsfdrt GderszGtid-

inde, oohaikbendet til- Jordens 'tmdIgste1SO«v-inde, søg Jer
en fuldendt Digtesz Kan-sem shavde ttferkmtnet sørge-be-
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dre for den ny opvaagnende Digtekunsti sit Land, dersom

han havde vidst at Rikke var en saa sdyrebar Gjenstand.
Den godhjertige Guldsmed, der er intet mindre end Dig-

ter, vil hun, imidlertid hoitfeiret as Eder og smykket med

Ildvdelighedens Krandse, blive en god brav Huusmoder,
en virksom Huusholderske og omhyggelig Moder for hans

Børn, og saaledes har enhver af Eder faaet sin behørige
bedste Deel af hendes-(

"

Kapitainen taugz men i hans Ansigt var Vredens

dunkle Rødme steget op! thi ulykkeligviis, blandet af ra-

»

sende Lidenskab for Rikke, tog han den glade Yttring af
Grevindens muntre Lune for den meest udtcrtikte Spot og

Forhaanelse, og virkelig havde han lige saa lidet som

Guldsmeden Tycho Lilie aldrig nogensinde tænkt paa at

begave sit Fædreneland, om ogsaa kun med eet Vers, og

følte hellerikke mindste Drivt dertil.
·

»Jeg takker Eder for Sandheden,«’ sagde han kort.

"Ieg vil digte en skjøn Sang deraf, hvorledes Gartneren,
der plantede et Træ i god Jord maatte lade sig Frug-
ten bortsnappe af en singgelos Dreng."

’s’2lfgjor det med Kongen, som selv har forlovet Rikke

med Guldsmeden. Iøvrigt, hvad ville I da ?’» spurgte

hun alvorligere. s"I havde dog ikke gjort Rikke til Eders

Gemahlinde, i det mindste vilde Eders Onkel, den adel-

stolte Mand, alvorligt have.frabedet sig det, og til Eders

Frille var Kikke, min Kammerpige, dog vel sor god.

Hun elskede hellerikke Eder, men Guldsmeden, og dets fra
den Aften I kom i hendes Hytte. Og Pigen maa dog
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vel have frit Valg-! Eller skac jeg oefacc hende, at han
skal elske Eder?’« Gyllenhjelm taug og bortfjernede sig
trodsig med den Bon, ikke mere at tænke paa ham, men

paa Kongen, og skrive Brevet. Men l hans Sjæl var

dyb Mørke og hans Hjerte fuldt as bitter Galde mod
Kongen, Ebbe og Kikke.

—

«

Hendes Gemhts Fane, neppe berørtas Glæden-3 varme

Bestenvind, var allerede sagte bleven bevæget af et Mord-

pust, da Grevinden med Kongens Brev sorfoiede sig til

sin Faders Gemak· Han var vaagnet, og havde allerede

hørt om et Buds Ankomst, as Tjenerne, som opholdt sig
hos ham. Vranten, som han var blevenved Dronningens
ufortjente Krænkelse og Utak og den derfra hidrørende sni-
gende Sygdom, hørte han Ebbas Beretning om Kongens
hemmelige Sendelse, og omendskjøndt Kongens Troskab
glædede ham inderligt, omendskjøndt han følte stolt Vel-

behag og smigret Forundring ved sit Barns Ørneflugt,
stræbe-Ude efter Sverrigs Throne, og deri erkjendte Vra-

hernes Blodi Edder, saa taug han dog mørk, og -da

han talede,sdadlede han Datteren, at hun kunde skjænke
Tro og Tillid til en ustadtg Ynglings Ord, der ikke be-

høvede at gjøre noget Menneske Regnskab for sine Hand-

linger og dræbte saaledes med kolde Ord det Foraar som
nylig var udsprungen bi hendes Hjerte. »Mit Barm--

sagde han med afmaalt Værdighed, »·Kongens IValgcerer
mig; men det forekommer mig, som om Duanslaaerdenne
Ære for høit, som om Du stiller Kongen høiere og Dig selv
lavere end det er passende, og betænker ikke at Brnher-



nes Blod har baaret deri svenske Krone, førend Vasaernesz

som om Du ikke tager tilborlig Hensyn til det Huus’s

Værdighed hvoraf Du er Udsprungen, og anseer Dig som

sKsongens Skabning. Det er ikke saaledes-, min Datter.

Naar Kongens Valg traf Dig, saa er Du Kongen-I Valg

værdigi enhver Henseende. Men dette gjælder tillige

ogsaa for, at Du stedse har Dit Huus’s Værdighed for

cØie, og aldrig hengiver det Mindste deraf-- Æren over

jAltl har stedse vaer-et mit- Balgsprogz det være ogsaa

·sD»it. Værfoksigtig, mit Barn. Kongen er ung, føl-

;-·.sotn«o·g tnodtggelig3 let bevægelig og foranderlig er Men-

neskets Sind, fornemmelig illngdomnlem Gustav er sin

—·Mo«der barnlig l)engiven, og deter jo-netop høist roesvær-

digt-; men Christine mislyilllger hans Valg, og barnlig

»szeerlighed kan tvinge ham til at forandre sit. Hvo vil

skaadle ham derfor? Vilde jeg taale, at Du; engang Kon-

·»gens-.F,orlovede, alligevel blev forstodtaf Christine og der-

paa forladt af Ønsker-? Hvorledes? En saadan Ydmy-

.·»gel«se· for en Brahes min Datter-, mit eneste-Barn? Det

var Død :;og Tilintetgjørelse for ·«mig. Og Christine er

Gustavks Moder; betænk det »vel. De ere forbundne ved

—Vlodet·s inderste Baand, han har elsket hende, anet hende
Tfra første Lallen, som en fortræffelig Som men hun har

««dlet og opdraget ham med ubeskrivelig Kjærlighed, han er

-.—hendes Øiest-een. Troer Du nu, at han vil forlade hende,

sfsorxat hænge sig sved Dig, at han- for Din Skyld vilde

«b«evise«hende—den første lllydighed7. Paa ingen Maade !« Du

maatte selv holde sham tilbage derfra —- Der kan snart
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komme den Tid, da jeg ikke mere er hos Dig, da Dtt

vil staae alenei den lutnske Verdem Skal min Æress’

Stjerne-gaae under med mig? Skutdc Du —·· skrækkelige
Tanke —- naar jegikke var mere, kunne fo·rglenttne,—·a·t7
Din Fader var Magnns Brahe og Din Moder Bit-’

f

gitta Lovenhoved Jeg vil gaae tit-Hvile med dybKnnu

mer, thi mit Huus’s Skat staaer ubevogtet.» Oldingens

Stemme skjælvede; han havde grebet Ebbas Haand og-

,tryikede den bedende til sit Bryst-. Pigen ndgjod Strontme
af Taarer-

,,Nei, dyrebare Hoved!» raabte Ebbe hulkede, "Dn

skal ikke tage Feil af Din Datter. Jeg soeerget deti

Eders Haand, Fader; jeg vil blive Eders storeYNavn vaer-«

dig til sidste AandedrætL"
»S·aa velsignet jeg Dig, mit Barnl’·’
Dybt greben gik Ebba tilbage til sit Værelse. Hvor

meget forskjaellige vare ikke de Følelser, som nu foec

gjennem hendes Bryst, fra de, som forhen havde Hest-ot-
met det. Hvad havde httn ikke føltdenne Aften! Og nu-

skulde en trosteslos Smerte ende den. linder heftige Taarer

fremtog deit ulykkelige Kongebrttd Papilif og Skrivetøi
Rikkebr·ag·te Lhs, men de broendte saa mørke, ogsaa Rikkes
havde grædt og betragtede sin Herskerinde bange og taus
Hun syntes at villesige noget, men hun undertykkede del3
igjen, og blev, ubemærket as Ebba, siddende i et Hjorne
af Værelset. Men denne skrev og hendes Brev blev et
tro Svar paa Kongebrevetz thi hele denne Afvexling af
Frygt, Angst og Bekymring, Glcedeog Kjærlighed vat tidJ
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trykt deri, ligesom hendes Faders Betænkeligheder og hen-

des egne, mørke Ahnelser kom hende i Tankerne, eller hun

henreves af sin ubetaenksomme Kjærlighedsruus. Og saa-

ledes havde hun forglemtsig, klagende sin taarefulde Hjerte-

kummer for den Elskede, hvorledes hun var dybt krænket

af Dronningen, forviist fra Hoffet, hvorledes hendes Rygte

var bleven vanæret; hun følte sig tungsindig og hendes

Stemning gik over i Brevet, uden at blive bemærket as

hende.— Midnat var allerede længe forbi, Nattens Vin-

ger bankede paa Vinduerne« hun bemærkede det ikke; hun

underhodt sig jo med sin Hjertensven, sin Ungdoms Lege-

kamerat, den elskede Gustav, hvis personlige Majestæt ikke

dennegang traadte hindrende i Veien for hendes Fortro-

slighed. Hun havde assloret ham sit hele Hjerte, da traadte

Gyllenhjelm igjen i Gemakket, og bad med alvorlige,

afmaalte —Ord om Brevet, fordi Tiden var ham knapt

tilmaalt og Vinden gunstig for hans Reise.' Da foer

Ebbas brændende Øine endnu engang over de af hendes

Haand beskrevne Blade; han sorskrækkedes, over at have

vovet at tale med Kongen om hans Moder, ja at anklage
hende for Sønnen, forskrækkedes for mangen Vending,

for mangen et Ord —- hnn skjælvede; gjerne havde hun

tilintetgjort Vrevet, men til at skrive et andet var der

her ikke Tid, og Svaret maatte Kapitainen dog bringe

Kongen.’ Hun blev forvirret og ængstlig; Gyllenhjelm

hastedez hun gav ham Brevet, og bad ham niundtlig sige

Kongen i hendes Navn, at han ikke skulde tage de Ord

saa skarpe, som de maaskee saae ud til, og tilskrive hendes
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Eensomhed og Faderens Sygdom meget;tak, hun anede

ikke, at fjendtligt Nag var draget ind i BudetsBrysd og
at han misundte hende Kjærlighedens Lykke,· fordi han af
Kongen og hende troede sig bedraget for sin. Han var

kommen med en mægtig Kjærlighedslængfel, Længslen havde
bevinget hans stolte Skibs Bimpeh ligesom Havets Vinde,
og nu gik han,· afviist, forhaanet k saaledes meente han
—- soni en foragtet Betler, han,«»« der havde forglemt
Rang og Fødsel, for at være lykkelig i Rikkes Arme.

Han var ikke mere nogen brusende Yngling, han var ble-

ven en betænksoms Mand. Allerede havde han gjort Af-
kald paa al Kjærlighedslykke, da vinkede endnu engang en

Stjerne, han fandt Haab i sit Hjerte, Livets Frø gik op
i ham, gjennemtrængt af Varme, og unge. Skud spirede
og blomstrede, hanvilde flætte Kikke, Naturens simple
Datter, en Myrthekrands deraf , og nu havde en grusom
Frost odelagt Alt, Stjernen var gaaet under, og Nat og

Had vare dragne ind.
·

Han anbefalede sig koldt hos Grevinden; det blev

hende først paafaldende, da han var borte og Rikke
frygtsom reiste sig i Veiret med de Ord: »Gud skee Lov,
at han er borte. Han har gjort mig ret bange ined sin

-Tale og sine onde Blikke.

"Og hvad har han sagt til Dig.7’» spurgte Ebbe.
«Vi sadde i den store Stue, da Portneren meldte

Fremmede; min Søster ilede ud og gav et høit Skrig
ude i Gaarden. Dette gjorde mig opmærksom; jeg greb
et Lys og traadte ud i Hallen, dog kjendte jeg ikke strax
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Kapitainen blandt hans Tjenere. Men han ilede hen til

mig, omfavnede mig heftisgt, talede om sin Kjærligheds-

flannne og denstore Gloede at finde mig her, ak, jeg Veed

ikke Alt hvad han sagde, 111«en det var stormende og vildt,

og mig forekom det, somi-11kortere-endogJldflamme blæste

paa mig. Mine Tanker bleve forbi1rede, jeg snoede mig

af hans Arme-, og skyndte pan ham at sige- mig,i hvad

Øiemed han saa usædvanl1g1«kom til Rosenberg. Der-«

pcla ilede jeg til Eder foik at sige Cder det. Da I igjen
affoerdigede Kapitaine11, flyttede han som en Rasende over

mig, kaldte mig sin Elskede, sin Vend, besnoer mig at til-«

hdte ham ganske i denne Nat og krænkede mig dybt med

slige onde Ord. Da sagde jeg ham uden Omsvob, at jeg

med Eders og Hans Majesteet Kongens Villie og Vidende

var Guldsmedens Brud See, da stirrede Manden paa

mig med saa græssellgt flammende Øine, at jeg gyne til-

bage for ham. Aldrig Vil jeg kiinne glemme dette Blik;

mit Hjerte smerter mig endnu deraf, thi jeg hat følt det

somDolkestikc Nu vildehan ikke troe det; og meente-, at

- jeg narrede ham men jeg forsikkrede ham gjentagne Gange,
at jeg talede Sandhed, da brød hans Heftighed frem i

vilde Forbandelser3 han stødte Spise og Drikke tilbage

og begjærede, at jeg sknldeblive hans Kone-, jeg tilhdrte
ham, og· ingen Anden fkiilderede migfraham. Menjeg

ndveeg filCdets Varelse,· naadlgste Grevinde-, ganske
forskrækket over hans Anmodninger og TrndslerR
« ;»Deter slemme Tmg’» sagde Ebba snkkende, "l1eed,
skgn
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at Herr-en vender alt Ondt fra os; jeg vil ogsaa gjore
det. Gaae til Senge, Kikke. Vi ville bortsove vor

Kummer."
·

Sovegemakkets Forherng raslede tilbagez Ebba traadte
ind i Helligdommen. Rikke klædte hende ass. Imidlertid
kom den stumme Christine hurtigt ind,·greb Ebbas Haand,
trykkede den indcrcich, drog een heftigt tec sine Locokk

og bedækkede den med Kys. Derpaa viste hun med vrede

Gebærder ned til Bugten og gav at forstaae, at hun med

Slotseastellanen havde ledsaget de Fremmede ned til Fi-
skerhytterne. Det syntes som om hendes stedse lurende
Øine uafladeligt havde hængt ved Gyllenhjelms Trak, thi
Blikkenes, Trwkkenes og Bevægelsernes Sprog forstod hun
lige saa tydelig, som Andre forstod Ord, og Kapitainens
uoedle Tanker vare blevne tvdelige for den Stamme. Hun
kom istedse heftigere Bevægelse, truede med Haanden,
advarede og omspændte Herskeeinden og Sostercn med eeng-

stelige Miner. Ebbe beroligede hende, og lod sig give
Asskedskysset paa Haanden. Ogsaa Rikke kyssede den til-
bedte Grevinde paa Haanden. De tvende Søstre indtoge
deres fælleds Leie i Forgemakket —- thi den Stamme var

aldrig at skille fra Rikke —- men Ebbe saae gjennem
Vinduerne paa Aftenstjernen, der ilede sin Nedgang imøde-
og hensov under en from Bon. Alsekongen med sine
Døttre, og Skovnympherne droge i lange·Taagestri«ber om

Troewppene og Klippespidserne, om Sorgens Man-og
Tinder og kiggede med huuloiede Ansigter ind af Vinduerne,

N. B. 6 B. 1 H. 2
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«

betragtede stivt Ebbao Savn, og droge rolige videre, uden

Stoi, i kold ufolsomhed, og deres Klæder skinnede af

Maaneskin og deres Kroner af Dugdraaber.
s «

Nogle sørgelige Vinterdage vare atter henrandne over »

det eensomme Slot, seende mørke og bedrøve-lige gjenneni A

Binduerne, ligesom Aanderne, og ufolsotnme betragtende

en Olding, der haardt krænket paa sin Ære, laae syg og

ikke igjen kunde blive frisk ved dens ned-gaaende Glands;

thi bitter Smerte og heftigt Nag blandede sig som langsom M

dræbende Gift i enhver Draabe.- Men Ebbe: læsteKon- sp

gens, hendes elskede Herres Brev, og læste det igjen og in

groed og lo derover-, ligesom hun var til Sinde-3- derpaa »

sang hun til Harpen og opvartede den egensindige, ofte F-

knarvorne Fader. ’Men Rikke og Christine opvartede F

hende, og den Stamme helligede hende udelukkende den ;
hele Dag. Naar Ebba spillede paa Harpen, sad Christine »

»
»

ved hendes Fødder, nted Fingeren trykket paa Resonantsen

EHY og det store udtryksfulde Øie heftet paa GrevindensUnsigt;

.f·s.-- derpaa trak det underligt i hendes bevægelige, blege, stærkt
"

markerede Ansigt; hun syntes at føle alle Tonerne ved

Følelsen og Synet og hendes Sjael at svaelge i stor

Vellyst.

En Nat havde hun sovet meget uroligt; hun var

bleven ængstet af--slemme Drømmebillede-r. «Strar for-!

sz
maaede hun ikke-—atgjores—det ret . tydeligt, dog, syntes de

!

at fremlyse af hendes Troes at hun havde dromt on«

(

Sobugtcn ved Scottct. Man saae hcudc ogsaa tidlig
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M om Morgenen ile ned ad den frisk tilsneede Vei til Fisker-
»shvtterne, hvis mindre Bebo»ere»nognezBarn af ganske sat-

tige Forældre, hun undertiden »bragte sinFrokost eller en

Foraering sra Grevinden-» .1lrolig vendte hun tilbage efter

Talen Times-Lid og drev sit eget Vocsenstubekymret om de

M«And·i«ez men endnu ikke lange derefter saae man hende
M

gløbe endnu hurtigere samme Vei. Dette gjorde hun endnu

Jcjnogle Gange denne Dag; hun spiste og drak ikke; og lod

mfsig ikke holde tilbageaf Rikke fra hvem hun ellers saa-
ugjerne skilte sig. Om Cftermiddagen kom hun plud-

lseligen op ad Bjerget, styrtede neesten aandelos i-"Gr«·ev-
Iijndens Gemak, rev denne Harpen af Haanden, paa hvil-
terYken hun netop spillede, kastede sig for sin Herskerindes
EskFodder og viste med voldsomme Gebærder·ned til—Bugten.·
W Hendes Bevægelser vare saa hurtige, vilde og af et skræk-
Mkeligt Udtryk, hendes Ansigt fordreiedes saa voldsomt, hen-
Hikmdes Øine rullede saa srygtelige, at Ebba forfærdedes
M for hende.

»

"

Ve: «"Hvad vil Du, underlige Væsen ?" spurgte Grevinz
den-forundret, ikke uden Gysen. "Jeg·«forstaaer·Digikke."

ssn )

Usik.

"Jeg kan hellerikke begribe hende iDag,» sagde Rikke

bekymret, ’«jeg har endnu aldrig seet hende i en saa vold-

M som Bevægelse-.
·

Der maa være hændet hende noget
Overordentligt og hvis jeg ikke slutter falsk, saa angaaer

·«· det den franske Maler, som hun aldrig har- været
«"

Mgunstig-«
«

i

’ «

qsdsc
«

see-
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Christine nikkede heftigt med Hovedet; hun havde af-
lnret hvert Ord af Søsterens Mund.

-".Det gjør os ikke meget klogere paa hendes Opførsel.

Hvad kan hun have for med Maleren? Og hvad kan han

have for med osP sagde Ebba.

Imidlertid var det dog de tvende Jomfruer paafal-

dende, da Slotskastellanen kort derefter traadte ind og

meldte Maleren de Change, med sin fra Frankrig ankomne

Elev. "Hvad vil den levende Mand i vor Gravstill)ed?"

spurgte Ebba. "Han maa stedse høre sig selv tale alene."

Maleren kom, venlig, snaksom, hoflig, som serdvanlig;

Eleven fulgte ham. De Change hilsede Grevinden med

Galanteri og priste hende lykkelig, fordi det var hende

forundt at tilbringe sine Dage langt fra Hoffetsbedovende
Larm i glade Frihed og rolig Nydelse af alt Skjont.

Eleven kyssede Grevindens Haand. 7’Han er ogsaa stum

og døv, som den Lille der,’« sagde de Change, pegende

paa Christine, "og vi see her et Par sammen, som godt
- vil forstaae hinanden.» — Christine maatte imidlertid

holdes af sin Søster, saa vild og uboendig skabtehun sig- j

udstødte vilde Toner og truede Maleren med Haanden.
’

Endelig blev hun roligere. Rikke betydede hende at den

unge, skjønne Mand ogsaa var døvstum. Hun studsede og

sneg sig nu, som en Kat, omkring Eleven i det hun nøie

maalte ham fra Top til Taa, og stedse rystede betænke-

lig paa Skuldrene. Eleven blev synlig forlegen og æng-

stelig, og trak sig, medens de Change dreiede Samtalen

paa den gamle Greves Sygdom, tilbage i Baggrunden af
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Obtoerelseh’ Christine satte fig i en Krog og belurede med

svaendt Bliksaavel Mesteren, som Eleven.
"

"Det er netop Herr Grevens Sygdom-« sagde. de

Change, ’«som har fort mig til Rosenberg, og hvis jeg

skulde falde Eder besværlig, naadigste Grevinde, saa tilleeg

,.ik.ke«m·ig,«men denalmindelige Andr-el, som man i Stock-

holm tager i Eders Herr Faders Sundhedstilstand, Skyl-

den derfor. «·Ved Hoffet og i alle Eirkier taler man ikke

om andet end hans Sygdom; maaskee gaaer det store An-

tal af hans Venner og Beundrere for vidt, ved at frygte
for Herr Grevens Liv, men hvo vil vel dadle et Menne-

stehjerte for slig Angst. De skjælve for, ved Døden at

lleroves et af hine med Berommelse omkrandsede Hovedet,
ved hvilke Sverrig er steget til den Høide, hvorpaa En-

ropa nu seer- med Beundring, og i denne derefulde Bekym-
ring have de anmodet mig, om at forevige den alminde-

ligt elskede Mands Trcek, for at de, hvis Skjæbnen gjorde
en haard Fordring vaa Sverrig dog ikke skulde miste Alt

af den dvrebare Olding. Og derfor er jeg kommet til

Eder, naadigste Frøken, med Ban om at forunde mig
den Naade, at male Herr Greven paa Svgeleiet. Hvis
I endnu vil gjøre mere, saa opfnld min stumme Elevs

inderligste Ønske, at male Eder. Henreven af den høieste
Beundring for Eders Skjønhed paa Portraitet, har han
bestormet mig med Bønner, at tage ham. med paa Slottet

Rosenberg, forund ham undertiden Synet af Eder inogce
Minutter." ·

"Hvis Greven, min Fader, tilstaaer Eder det," sva- 1
l



rede Elvira, "saa maa J drive Eders Kunst heri Jeg
vil selv være Eder meget taknemmelig for et Billede af

min Fader-. Eders Elev skal hellerikke have gjort nogen

forgjæves Bøn hos mig. »

De Change forfoiede sig til den Syge, og denne, der

følte sig Maleren forpligtet, indvilligede gjerne. Det var

hverken ham eller Ebba, og lige saa lidt Slottets tjenende

Beboere, Ubehageligt at see mere Liv og Bevægelse paa

Slottet ved den listige, erfarne og snaksomme Maler,

samt dennes pigeagtige Elev og en snurrig Tjener. Den

mørke Stilhed var ofte uhyggelig, havde endnu oftere vae-

ret trykkende og kjendelig; nu turde man dog haabe

igjen at høre Menneskestemmer, igjen at faae Efterretnin-

ger om andre Folk og deres Tildragelser.
·

Og saaledes skeete det ogsaa. Maleren havde snart

indrettet sig og begyndte sit Arbeide; men Vinterdagene

vare korte og for det meste mørke; han kunde som oftest

anvende liden Tid paa sin Kunst og havde desto mere

Tid og Leilighed til at udøve sine selskabelige Dyder. Kun

saa Dage behøvedes der, for at oprette et inderligt For-

hold mellem ham og Familien, hvilket efter det udvortes

Skin saae ud , som om han var en Lem af Familien; hans

Boielighed efter Menneskenes Puglingstilboieligheder,

gjorde ham her lige saa uundværlig, son: i mange andre

og endnu fornemmereHnse. Om Aftenen sad han iSnge-

værelset ved Ovnen og fortalte noget om sine Reiser, sit

Ophold ved de fortrinligste af Europas Hosfer, om sine Er-

faringer og Æventyr, om de vigtigste Personer iden Tid,
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kom han for det meste alle personllg havde loert at kjende

og Alt hvad han forebragte, havde et faa behageligt An-

strbgk ak han fornøiede ligemeget iSpaending og Tilfreds-

stillelse. Omkring ham sad da ogsaa den gamle Greve,

hvis Jldebesindende tog mærkeligt af ved Malerens gode

Underholdning, Grevinde Ebba, der ikke mere saa ofte

gav efter for sine mørke, tungsindige Tanker, Slotsca-

stellanen, forhen en vakker Soldat, Rikke og Christi-1e,«
og endnu nogle Kammerfruer, der havde fulgt Grevinden

i hendes Forviisning. Eleven tmanglede naturligviis ikke

iSelfkabet. Ja undertiden blev det endog nogle Gange om

Ugen foroget med den fra Upfala kommende nge og den-
nes Famulns. Den Sidste var hver Gang et høist

glædeligt Syn paa Rosenberg for Kikke; Christine ven-

tede længselsfuld paa ham, og begge vist mere end den

Syge selv; thi han bragte altid Hilsen med fra den gamle

Peter Lilie, dennes Kone og Børn, og med Hilsenen

hver Gang en Foræring, ofte af ringere, ofte af betyde-
lig Værd, og Rikke og Christine vare ved den gamle

Guldsmeds Gavmildhed sattei Stand til at smykke sig
med Guld- og Sold-Klenodier, som rige Frøkener, en-

Lykke hvorefter de i tidligere Dage havde længtes saa me-

get, men aldrig nogensinde havde haabet at blive til Deel.

Guldsmedens Familie viste virkelig fra den Tid da Rikke

og Christine, paa den gamle peters indstasndigste Bon-

ner og Grevindens derpaa følgende Tilladelse, iBeghndel-
sen af Vinteren havde opholdt sig i nogle Dage hos dem i
i llpsala, en saa stor Kjærlighed og Hengivenhedsor begge ;
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Søstrene, at ingen Begivenhed as mindste Vigtighed turde

forefalde i deres Levekreds, uden at Rikke maatte under-

rettes derom og tage Deel deri; endog smaa Laekkerier

bleve besørgede til Slottet Rosenberg for de to Bondepi-

ger, hvilket formedelst den ubetydelige Afstand og Lægens of-
tere Ridt just ikke var vanskeligt.

Om Søndagen sluttede sig endnu en Mand til denne, ved

aandrig Underholdning behagelige Cirkel; det var Præ-

sten fra et ncrrliggende, til Grev Braheo Besiddelser hø-

rende Sted. Han udfOrte paa Slottet en Huuskapellans

Funktion og kom om Eftermiddagen for at holde Gudstje-

neste i«Grevens Værelse-. Sædvanligt forlod han først

igjen Rosenberg tidlig om Mandag Morgen. Grchn og

den unge Grevinde hang, opfyldte af reen Fromhed, med
-

stor Kjærlighed ved den allerede i den høie Oldingsalder

indtraadte Geistlige, der heller aldrig ved Vind og Veir eller

andre Hindringer lod sig afholde fra at komme paa Slot-

tet og der opbygge sine elskede Skrivteborm Men af

Alle paa Slottet syntes Ingen at have mere Ærbødighed

for Præsten end den lille, stnmme Christine. Hun var

næsten ikke til at afholde fra at vise ham sand afgudisk

Tilbedelse, thi saa ofte hun saaeham, zittrede hun af hellig

Frygt paa alle Lemmer, hendes Farve blev endnu blegere,

hendes Laeber beroede og hendes Øine brændte i forun-

derlig Ild. Hun kastede sig derpaa, det maatte voere hvor

det vilde, til Jorden, neiede dybt med Hænderne korslagte

over Brystet, og hendes Tanker vare Bon, hvilket hendes

forklarede Ansigt tydeligt nok udviste. Det var ogsaa



Pastor Pelargns — saaledes heed Præsten — som iHetsp

seende til Malerens Nærværelse, saa temmeligt havde be-

roliget Christinez i det mindste gik hun ikke mere løs

paa ham med knyttede Nerver og stammende Mund. J

Swrdeleshed var det mærkværdigt, at hun strax forstod et-

hvert Tegn af Præsten, og — som man saae af hendes

Handlemaade — for det meste saa fortræffeligt, som om

hun havde hørt en lang Tale af ham. Saa siin var

dette Barns Følelse Pelargns begyndte lidt efter lidt

at under-vise hende, og haabede til Foraaret, da hun tilli-

gemed Rikke skulde gaaei Skole hos ham, endnu at

drive det videre. Det var ret-ende at see, hvorledes Chri-
stine under Gudstjenesten knælede med foldede Hænder,
ganske indsluttet i sig selv, i et Hjørne af Værelset, og

ofte, uden at see op, udgde Stromme af Taarer. Al-

mindelig bemærkede man om Søndagen slet intet af hen-
des sædvanlige Heftighed; hun var mere lidende og

stille.
-

Det kunde ikke veere paafaldende, at Maleren ikke

bivaanede denne Gudstjeneste og ved Underholdningen
om Aftenen undveeg han enhver Samtale om religiøse

Gjenstande med Prwsien3 thi han havde offentlig bcksendt

sig at vaere Katholik. Men i længere Tid kunde der dog
ikke udeblive Verdeingtpunkter, fordi alle philosophiske
Undersøgelser dog maatte gaae ud fra visse Grundprin-

ciper, hvis store Forskjoellighed dog endelig førte paa Re-.

ligionsanskuelsernes Forskjoellighed.
De ChsMge opførte sig derved med stor Snedtghed
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og dreiede strax Samtalen paa andre Gjenstande, saasnart

han mærkede hvorpaa det vilde gaae ud. Om Dagen,

smaae Spadseretoure med sin Elev og undertiden saae
man dem hemmeligt forsvinde i en af de eensomt liggende

Fiskerhptter ved Bugten.

Julefesten nærmede sig; Maleren havde snart fuld-

endt Billedetz Eleven malede flittigt paa et Portrait gs

Ebbe. Det hændte sig ofte, at Rikke ydede Grevinden

Selskab medens hun sad for Eleven, og da var det natur-

ligt, at Begge underholdt sig med hinanden, som om de

vare ene; der blev da ogsaa ofte talet om Kongens Breve

til Ebba, og denne soreloeste endog engang i Elevens

Nærværelse den elskede Tjenerinde nogle Steder, for ret

klart at føre hende Reenheden as Gustavs Sindelag for
Øie. Christine kom til, og da hun saae hvad hendes

Herskerinde gjorde, vilde hun rive Brevet bort og pegede
med ængstelige Gebærder paa den unge Maler, der dog

ikke syntes at tage nogen Notice af Alt.
—

Man lo over

den Lille og hendes underlige Væsen. Men at begge de

de Stamme saa meget som muligt undgik hinanden, al-

drig underholdt eller gav sig af med hinanden- var Ingen
paafaldende og dog havde denne Omstændighed været

værd at lægge Mærke til.

, Juleaften-ankom den gamle Peter Lilie om Efter-«

middagen paa en velbepakket Slæde, for selv at bringe sin

Svigerdatter Juleg·aven. Glæden over- hans Ankomst

var almindelig»o«g den vakkre Guldsmed blev ikke alene
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hjertelig modtagen af Rikke og Christi.ne, men ogsaa
det øvrige Tjenerskab løb ham imøde som deres faderlige
Ven, Ebba hilsede ham hjerteligt, og endog Greven lod

den værdige Mester komme paa sit Værelse sor at under-

holde sig med ham. Men han havde ogsaa betænkt Alle

og Ingen gik tomhændet bort. Grevinde Ebbe ksik en

Guld-Haarnaal, Rikke en Kjæde. Christine et Par Arm-

baand, de Andre Ringe og Smykker·for Ørene. Hans

Slæde var desuden belæsset med andre søde Julegaver-

og den lille Stamme, som havde klamret sig til Lilie,

jublede i vilde Toner, da hun saae alle de for hende

bestemte spiselige Herligheden Ogsaa de Change bød Guld-

smeden med Glæde Velkommen og Begge rystede hinandens

Hænder som et Par gamle Venner, hvormeget endog den

stumme Christine havde derimod

Første Juledags Middag kom Pastor Pelargns ogsaa

til Slottet og Gudstjenesten blev holdt med sædvanlig

Høitidelighed Begge Malerne bortfjernede sig til deres

Værelser. Her indelukkede de sig og følgende sagte Sam-

tale opstod mellen dem:

"Den gamle Guldsmed er ret kommen mig i Veien

paa den ubeleiligste Tid,« sagde de Change med tilbage-
holdtÆ·rgrelse. "Det lille, stumme Bestie har nu Nogen,
som giver sig af med hende og giver ·Agt paa hvad hun
soretager sig. Det var til at fortvivle over, dersom vi ved

f

den gamle Tværdriver skulde gaae Glip af det hele Spil-
«s0m er saa mesterligt anlagt og sn tilfredsstillende Udvik-

ling saa nær«
.

7»5’NaarO vil tale om at fortvivle, Pater Xavetiuø,



hvad skal saa jeg gjøre," svarede den forklaedte Polakinde

sukkende. "Troe mig, den lille Stamme har allerede

undertiden bragt mig noer til Fortvivlelse. Hun alene

har af Alle opdaget min Massering, man har til vor

Lykke ikke givet tilstrækkelig Agt paa hendes Tegn, ellers

vare vi allerede for længe siden forraadte. Allerede to

Gange har jeg været nar ved at atforglemme mig. Jeg

udholder det ikke længere idette Huus. Hvad ville vi

ogsaa fremtidig her. Vort Hensigt er opnaaet. Vi kunne

over-bringe Dronningen den sikkre Efterretning, at Kongen

virkelig har skrevet til Grevinde Ebba« ja I kan —endog

overraekke hende en Afskrivt af det ømme Brev." Her-

med trak den qvindelige Elev et Blad Papir ud af Bar-

men og gav det til Maleren. —

«

"Hvorledrs, Lodoisikai I soetter mig iden høieste

Foi·undring"7." sagde de Change, idet han Udfoldede

Bladet og gjennemfloi det med funklende Blikke. »Hvad

var jeg uden Eders Hjælp! Og siig mig, hvorledes har

I formaaet at copiere Breveti’·

"Hvad formaaer ikke et fromt, i Troen stærk og Him-

len og dens aleneste Kirke i Sandhed hengivent Genivt?’-

svarede Grevinden og slog de svwrnicriste Øine mod Him-

melen. "Jgaar Eftermiddags arbeidede jeg ene paa Ebbas

Værelse; jeg laae Mærke til hvor hun gjenite Vrevet.

Da hun gik bort forglemtse hun at tillukke Kasse-n. Jeg

skrev hurtig Brevet af."
«Et ustateerligt Kienodiel" raabte den listige Ma-

ler, dennegang selv overlistet3 thi det var ikke kommen

«
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den fromme Polakinde an paa at spille et lille Bedrag. »

Deels for at erhverve sig en endnu større Fortjeneste af I

den katholfke Kirke, deels for at tilvende sig Dronning

Christines Gunst og deels endelig lfor at forkorte det

modbydelige Ophold paa Slottet Rosenberg, havde hun ,

af de hørte Brudstykker af Brevets sammensat den saa-
’

kaldte Afskrivt og tilføiet det øvrige af sit eget Hoved.

Men netop disse Tilsætninger vare beregnede paa endnu

mere at forbittre Enkedronningen paa sin Søn, Ebba og den

gamle Grene, og at gjøre det spændte Forhold ganske

sjendtligt. Den bedragende Maler var saaledes dennegang
selv den Bedragne, thi det er den retfærdige Forbandelse,

. som strax fra Begyndelsen hviler paa Løgnens Barm at

de til Opnaaelsen af det, as dem som eneste Lykke ldet

være nu af materiel eller ideel Natur) erkjendte Livsens-

med, ikke alene betfene «sig af Bedragerie og Blændværk

mod dem, men ogsaa bedrage og lyve for hinanden, som
det er bedst og hensigtssvarende for dem.

Maleren stak med stor Tilfredshed den foregivne Brev-

eopie til sig, og hørte smilende paa Lodoiska der i en

fordrende Tone tiltalte ham saaledes: "Hvorefter tove vi

endnu paa dette eensomme Slot, denne Grav for Levende.

Disse Haller blive mig for snævre ligesom disse Klæder;
jeg længes efter at blive befriet fra begge Dele. Ja,
Pater Xavelsiits, jeg er hjertelig kjed af min Rolle."

OJDU skal snart blive sorlost, taalmodige Lam. Den

forvandlede Kaalorm længes efter igjen at blive en Som-

merfugl. Har ikke vor hoierrvaerdige General ved en egen-

—



-hændig Skrivelse, hvori han forjaetter Eder Himlens evige

Naade, lovet, at Masken snart skal blive kastet? Da kan

J uforstyrret tilhøre Hertug Iohanz thi jeg veed at f

Eders Hjerte er ved Eders Forbindelse med ham gaaet

Haand i Haand med Eders Klogskab."
-"Bar det end Tilfældet," svarede Grevinden rødmende, i

—s’»saa harf det i Sandhed ikke skadet Eders Orden. Og

hvor ofte skeer det ikke, at Hjertet fuldender hvad Klogskab

begyndlez tilmed vil I med alle Regler ikke dræbe

Hjertet, og maa være glad, naar det ikke gjør Eder Tvær-

streger i Eders snu Regning. Det er sandt, jeg holdt.
min-Vrede mod Hertugen for stærkere end den virkelig

siden.·efter·viste sig at være. Og vil J straffe min Ung-

. dom,.fordi jeg hellere vil tilbringe mine Dage i en elsket

Fvsrstes Arme, omgivet af alle Selskabelighedens zGlcedey
« end her paa dette sørgelige Slot, hos denne kolde Dyd-

, heltinde,, som græder for Maanen ogsklagersine Sang for

Vindene, som et » korkserleh egensindigt Barn7»· Øiemedet

.·for vort- Ophold her er- opfyldtz hvad nvler I da læn-

» »·laengere—ester«i Desuden erindrer I·vel,«at have tilskrevet

-Hertngen, til Julesesten bestemt at ville være i Norkesping.

-.L1vad’-af.h.older Eder fra at opfylde Eders Lavte?"

"Naragtige»Barm« sagde Pateren formildende og

klappede den Vzredendes hoirade Kind, ’»vil J da sletingen

Fornnft antage? Man maabenyztte Livet og Tiden, paa

Uden muligfr bedste Maade. Skjæbnen forunder næsten

spstedseden-Forstandige paa samme Tid at forfølge flere

«.z·;2»)ienzed, som til Slutningen alle bidrage til Losningen
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af hans Livs Opgave. Skal han modvillig tilbagestode
det Ene, fordi han opnaaer det Andet, der netop er hans

Hovedøiemed? Skjæbnen floetter uden vor Medvirkning
de menneskelige Handlinger saa for-underligt sammen, at

netop det tilstræbte Øiemed ofte opnaaes ved saadanne

Biomstoendigheder, medens de med Iver forfulgte-Hoved-
sager meget ofte siden efter forekomme at voere nnyttige.
Kapitain Gyllenhjelmo glødende Lidenskab »

for den
skjonne Bondepige træder synligt som noget Tilfældigt i

vor Plan. Men det er vor Pligt, at benytte dette Til-
fældige til vor Fordeel. Vil I ogsaa kalde det Tilfælde,
at Kapitainens overordentlige Sendelse i den stroetige

Vinter fra Lifland til Stockholm, var· mig paafaldende,
at hans pludselige Forsvinden forhoiede min Nysgjerrig-

hed, at jeg gjættede det Rigtige, sluttede mig til ham ef-

ter hans Tilbagekomst, og meget snart erfoer hvad der

pludselig havde gjort ham saa mørk, vild og frastødende?
Vil J kalde det Tilfælde at jeg netop tit rette Tid, da

hans stormende Soldatergemht trængte til Meddelelse,
kom ham imøde paa Halvveiem at Ingen Anden stod ham

nær, og Aat han, lokket af mine Lovter, endelig aabnede

mig sit af Nag opfyldteHjertel Hvor blind vilde Jveerel

Jeg fører Vondepigen i hans elskovssmoegtende Arme «og

Kongen af Sverrigs ivrigste Tilhcettger er voxe.4 Oghvor
, meget ,kan ikke denne Ene liefordre jvor Sag! Hundrede-

gange mere mener jeg, enddenne — iovrigtganske for-
træffelige Brevafskrivt. Begriber I nu, hvorforvi endnn
ikke kunne —forladefcfZlottetRosenlkeegW » . «««««««
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’7Men saa nol ikke længere og udfor hvad der er

nødvendigt? Hvorledes kan den gamle Mand vcrre en

Hindring for Eders Planer! Er Eders Opsindelsesgave
pludseligt bleven saa fattig at den maa betle hos mig ?"

»Siig nu selv, dersom J veed noget, hvad vi kunne

begynde med den gamle Guldsmed, og den aftalte Plan

skal endnu idag blive udført Men kommer han os i

— Veien, eller beholder han endog kun den lille Tudse hos

sig, saa er Alt fortabt; thi vi maa have dem Begge —

det indseer»5» let — fordi dette stumme Kreatur er besat

af en Djævel, der hvidsker hende Alt i»zN-.ret Jeg fri-ig-
ter sandelig mere for denne Pige, end jeg nogensinde har

frygtet sor noget Menneske.» Og derfor maa jeg ogsaa

see at saae hende, i min Magt, at hun ikke mere skal

skade mig. Kan J altsaa dennegang hjælpe mig med

Eders Aand, saa vil I endnu betydeligt forhøie Eders

Fortjeneste af mig, og forpligte mig saaledes, at jeg strax

fører Eder til Norkoping ·

-’Velan!" sagde Lodoiska, ’·saa bliv paa Slottet og

··assiig ikke de asnordnede Foranstaltninger. Søg at ind-
’ vikle den-gamle Kjwtterprcrsti en tiltrækkende Samtale og

«at drage-· Guldsmeden med indi den. Er det skeet, saa
·

opbod alle Eders Talegaver for atsastholde dem. Skulde

det falde den Lille ind at blive, saa maa Iaques siden
’ afhente hende og forsvinde med hende. Vender vor egen

Tjenerikke tilbage, saa hviler der derfor ingen Mistanke

paa os; Vil Alt ikke hjælpe Eder og er Guldsmeden
ikke til at holde, saa lad ham gaae. Han løber sin
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Skjæbne imøde. Iacques’s gode Dolk, befrier os for
den Byrdefulde «

«J er- stor i Eders Planer," sagde Jesuiten smilende

’·og iSandhedl der maa bo noget af denmacedoni-

ske Alerandets Aand i Eder, sidenz— strax overhugger
Knuden med Dolken."

"

·’For at behage Eder, lolsodhjertede’ Fader,«kan jeg
ogsaa bære mig anderledes ad. Ieg vil fden« smigre den

gamle Borgers Forfangelighed, vil bede ham, at lade sig

male af mig, og paa denne Maade søge at indtage ham

for mig, hvilket formodentlig ikke vil falde mig tungt;
thi den Gamle gaaer alleredei Barndom. J det afgjo-
rende Moment bliver jeg afmoegtig og dodsygzomklanirer
den gamle Daares Haand o. s. v. For at denlille
Christine ikke skal blive hos mig,’ derfor ere vi sikker;

thi hun kan lige saa lidet udstaae mig som jeg kan lide

hende."
.

Det. lader sig snarere horr, og desuden bliver Men-

neskeblod skaanet derved. Jeg tilstaaer Eder, at jeg al-

drig gjerne befatter mig med Mord. Kun i alleryderste

Nodtztilfoelde griber jeg til dette sidste Middel.— Og saa

vidt ere vi endnu ikke komne.· Man maa ikke- uden Nytte

og forbrydersk nedrulle det sorte Slør som man ikke igjen
kan rulle op, eller løfte, og bag hvilket man aner forfær-

delig uhyggelige·Ting. Nu godt! Jeg overgiver mig

idag for een Gangs Skyld til Eders Klogskab, og haa-
ber det bedste Udfald af vor gode,« retfærdige Sag;— Vi
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have joet stort, ophøiet og helligt Maal sor Øie, og

Maalet helliger jo ethvert Middel.

·’»Saa· kan vi jo bestemme vor Afreise til Dagen ef-

ter Festeznz thi allerede at reise imorgen, vilde opvække

;Mistank·e."—··—
ssDct skar skee, somOønske-« Hvo vilde ikke foic

en skjøn, elskværdig og Gud saa ivrig tjenende Datter, i

alle mulige Ting«·77’
, .

»

«Maleren gik; thi Bevægelsen iHuset forraadte at

Gudstjenesten var forbi. sDa han var Ude i Corrido-

ren, knyttede han Haanden mod den Don gjennem hvilken

han var kommen og mumlede: »Fordomtvasredenspotte,
der vil hæve sig over Pottemageren, som sorfardigede den!

Den bliver sønderslaaet og kastet i en Krog! Du vil vove

at toenke, søle, elske uden mig, uden min Tilladelse?

Elendige Orm, jeg søndertroeder Dig, hvis Din Vellyst

lader Dig forglemme, hvem og ved hvem Du eri’« —-

Derpaa sorfoiede han sig med fornøiet Ansigt og smidige
— Manerer Ltisl Selskabet.

Ikke loenge derefter kom Eleven, sluttede sig til Guld-

smeden, og spillede sin Rolle saa fortræffeligt, at denne

«gik i Fælden; .-D.e Change agerede Tolk for Elevens

Pantomimer og da Peter Lilie erfarede , at han skulde
male-z, hoppede han af Glæde og trak sin brede Mund saa

vidt fra hinanden, som det gik an.

»· Samtalen førtes i Begyndelsen kun afbrudt, indtil

Pastor Pelargns vendte sig til Maleren med det Spørgs-

-.——-
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»Som jeg hatfi hørt af HrzsGrevenszslzarJogsaa
været i Paris··ved det groesseligeiModsbrvllirsz Her-vide

Chaknge, og shar seet ensstorDeelnf da Rædsler»ldger

alene vedForteellingen have bragt ostilsat gyseiist

»Ia,«- svarede Maleren3««’s’jeg er en""fodts«Pa-rifer,
var paa den Tid en Yngling "paa— to tog-tyve ·—·21a’«r«,’ «og

stod netop iBegreb med at fuldfore niine·Studier«hos«sde

af Katharinaafsmedicis fra Italien indbudnexitaliem

ske Malere. Ak, jeg malede dengang lutter·sMadonnaer,

og Originalen dertil var min El·1kede, en ung-»Ea·lvinist-
inde. Hun havde kunnet omvende mig tit-Vibelengs,x.·.om-

endskjøndt religiense Anliggender aldrig haves foraarsaget

mig megen Kammer og Eftertanke-. Hun blev —slagtet

med i Blodbadet,« og jeg har siden-aldrig forrnwlet mig.

I mange Aar har Saaret blodt,« endelig,· da- mit-Kaar

Maaneder-, udtorredes detogsaa. --".Men Erindringen stem-

mer mig endnu til Veemod; Kunsten er bleven«miniÆg-

tefcrlle; Tjeg har sadlet mange Børn 7med den,s9ni’en den

har «aldrig kunnet erstatte migden IlivsvarrnePigeks
··

Han tørrede sig en Taare af de graa- Øienh«aar, og

de Oprige betragtede den dybt rorte Kunstner med Deel-
"

tagelfe og Medlidenhed. ’«·Knn Eetsgnskidejegfendnu at

vide, » vedblev Pastoren efter en Pause,: —"o«m hiint-frygte-

lige Mord allerede længe i Forveien havde været nftalt i

det kongelige Huus, eller om det var den hurtige Virk-

ning af et Øiebliks djæveler Indgioelse.. Man paastod
’

dengang begge Dele i Upsala, hvor jeg netop absolverede

mine theologiske Studiet."

as-
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»’Og man kan antage begge Dele," sagde Maleren.

«Kong Carl,s en ulykkelig Usling-, vidste vel i Forveien
intet derom, og blev først sidenforledet dertil ved hurtige

og energiske Skridtaf hans Moders Partie. Blandt

dette Parti, der egentlig var det regjerende, og til hvilket
de listige Guiser horte,,var dette eller noget Lignende alle-

rede laenge aftalt»« .

"Og hvorledes kan I paastaae det med saadan Vis-

hed ?7’ sagde Pelargtis.
"Der kan vist siges lige saa meget for, som imod det,’’

bemærkede Grev Brahe, "og de Meddelelser, som dengang

bleve gjorte vor Dronning Catharine, Kong Iohans
Gemalinde, der var en polsk Prindsesse og ivrig cathois?,
om Bartholotnoeusn·atten, vare meget modsigende angaaen-

de dettes Punkt Jeg er ganske nysgjerrig efter at erfare

hvad historisk trovaerdigt I shar at anføre sor Eders Paa-

stand, de Changa’’
»·Jntet Historiska svarede Malerenz "jeg slutter kun

af philosophiske ·Grunde.—’

«Og disse vare?» spurgte begge Oldingene paa sam-

me. Tid-. -

,-

:-"Den. prvtestantiske Troes inderste Væsen hentvder——

eftercmin Overbeviisning, der-, som en Katholilss, just

ikke er til at troe — paa practisk Anvendelse as den saa-
·kaldte .Naturret; den Enkelte vilgjaelde noget, og stiller

sig med sin Praetension kjcrk ’lige over for den hele Stat.

Idet mindste var dette Tilfælde med Calvinisternei Frank-

rig. Men hvad vil der blive af Staden og dens Regi-
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mente, naar ethvert Individ kan gjore sin Stemme gjæl-
dende? Denne, siden Reformationen faa ofte omtalte men-

neskelige Villies ominofe Frihed; er den farligste Fjende af

al borgerlig Orden og alle regjerende Hovederz thi den

truer hver Dag med at styrte,« dem’ fra Hovedet. Dette

havde Katharine af Medicis oghendes Tilhængere«alle-
rede længe erkjendt og længe overlagt hvorledes de bedst

skulde møde den om sig gribende Kræftskade, og fra deres

Standpunkt have de vel brugt et grusomt,— smen i Sand-

hed det sikkreste Middel. Og derfor er det«xtroligt, at der

leenge har været tænkt derover. Thi hvad man end har

sagt om Karharines djævelske Sjæl, jeg har kjendt hende

personlig, og hun var, hun kunde i Sandhed ikke være

faa unienneskelig, at hun havde opoffret saa mange tusinde

Menneskers Liv for den oteblikkelige Opbrufen af en

Hævnfolelfe.’.-

«J har med den udtalte. llvillic mod deiiYmenneskelige
Villies Frihed angrebet hele Protestantismen; thi Villiens
reddede Frihed er jo Grundlaget. Hvorfor har Liither

kjtrnipet,· undtagen for hiinFrihed, fonrNaturen har med-

født, men Paven berøvet os? Det er den store, uskateer-

lige Gave, at Enhver frit kan adlvde sin egen Fornuft og

ikke behøver at frygte for derved at begaae nogen SvndN

"Det lyder Altsammen ret smukt,-"sagde Maleren
smilende, "men denne reddede og tilkjoempede Frihed-3 Fol-

ger ere blevne upaaagtede.!’
—

2’Og hvilke vare de?-’ raabte Pastoren heftig. ,
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"Jdeen om den frie Villie er ret lokkende og tiltræk-

kende som Idee; praktisk anvendt paa Livet, falder dens

Æventvrlighed og Fordærvelighed strax i Øinene. Det

er. Himlens Lys, siger I; men dette Lys bliveri Polielens’

Haand tilen Mordfakkel,ssom omvaslter og nedbreender
Tingenes bestaaende Orden, og gjør det Nederste til det

Øverste. Hvad nytter Lyset den Blinde-? I giver ham

det Ubetoenksomt i Haanden og troer i Eders Godmodig-

hed, at nu maa hans-O ine opladesz men han raver om-

kring derved og antænder— Eder Hytten over Hovedet.

Erfaringen-lytter —- og paa den· alene kan man sikkert

stole i det praktiske Liv, men ikke paa philosophiske Slutnin-

ger-og Ideer, der for-holde sig til Livet, som idealiserede

Malerier til den virkelige, af mange Mangler lidende

Original — Erfaringen altsaa lærer, at to Trediedele af

Menneskene ere umyndige, og den øvrige TrediedeelMym

dige af meget forstjeellig Mening. Prædik dog nu Eders

hoitpriste Villiesrihed, man Vil deraf udlede Rettighederne
og Fordringernes Almindelighed og en ligesaa fornuftig

Liighed af alle Stænder. Bonden vil dristig gribe 'efter

Kongens Krone, Adelen vil ligge rinder, og der vil op-

staae et almindeligt Analehi over Jorden. Det ere de

sikkre og nundgaaelige Følger af Eders Lysudbredelse af

Fornnften og den fri Villie."
««Y« »«I anseer Tingen meget-for materiel, og gjør

Slutninger s«ocm«ligge«szpaa
’

Haanden. "
"

«Jeg holder mig til den praktiske oErfaring. Det

Mater.ielle»ersdet :Fr.emstaaende i, Livet-, g-·hvo···»der med
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Held vil virke paa Menneskene, niaa begynde atsvirke paa

denne deres Hoveddeel. For Eders philosophiskek Ideer-
maa det vistnok være en Rædsel, og naarlnu Eders Slut-

ninger af hine Ideer ere- fulgte med mathematisk-« Nik-iag-

tighed, men mine ere dragne af Erfaringer og Menneske-3
livet selv , saa kommer det meget an paa-, hvilke af begge’

der bedraget-. Jeg mener kun, at J, for at kunne an-

vende Eders Ideer med Held, maa først- kunne foretage
en ny Menneskeskabelse."· —« -

·

"J sdadler Verdensskaberen," ivredse den gamle Præst-,

«han har givet os Alle Fornuft, og det er Plig«ts«ataagre

med de laante Skakke, det er Pligt at uddannede er-

holdte Anlæg, eller troer J«, at vi skulle indrømme et

eneste ·OJ2enneske»x· som Paven, eller en Corporation«, som

Jesuiterne, den Ret, at tænke og handle for os, og lade

os holde fast i Overtroens og Dumhedens Lænker«i"

-’J overdriver. Det forlanger den katholste Kirke

ikke af sine Bekjendere. Hvo forhindrer viig i ikke at

boere disse Lænker-? Jeg er hverken overtroisk eller dum,

og derfor ikke mindre— god Katho·lik. Hine« Skrankeiz
som Pavens Magt sætter, ere høist velgjørende forTdet

simpleste Folk. Ophæv-dem, og det stormer ind, uop-

holdeligt, ubaendigt, en vild,· raa Hob, og raser over al

forstandig Orden, kalder Alt, hvad der staaer standsende
imod dets ufornuftige Overmod og Lyster, Lænker«og Toile

og sdeloegger det med de Vaaben, som I selv give deti

Heenderne, træder Retten under Fødder, -og Eder,s.,der
vil opholde den, i- Skoven Alle Tingenes- nødvendige

..s-- —
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Forstjoellighed i en Stat blive ophævede3 thi —den Ene

vilgjeelde lige saa meget som den Anden; men hvor der

ikke finder-Forssjcrllighed Sted, der er heller ingen Stat.

Staten er- et Heeltz og saa snart den falder sammen til

saa mange enkelte Magter, som den har Individuer, op-

hører den strax at- være Stat og Anarchiet er færdigt-»
"Man hører strax at I er Maler," sagde Grenen,

-’J formaaer godt at fremhæve Farverne, og den sidste

Sætning af Eders Slutning maa man indrømme Eder."

«7Erkjender J Virkningen som rigtig, saa maa J og-

saa fkjernke Aarsagen Eders Anerkjendelsez thi det»Ene
kommer jo af det Andet, og dette kan ikke bestaae

uden hiint.
-’Slntningen hviler paa en falsk Præmisse," raabte

Præsten, forskrækket over Grevens Yttring, "Aandencs

Frihed nedvaerdiger ikke Mennesket til et glubende Dyr,

nei det heever og forædler det meget mere til en jordisk

Engel. Jordens høieste Gode, aandig Frihed, kan joikke

bringe Menneskeslægten den største Skade. Guldet for-

vandler-sig dog til gloende Kul i dens Haand der stikker

Huset i Brand.«

"Jeg taler hellerikke om Slægten, kun om de aan-

dige Blinde, paa hvem de indre Øine aldrig kunne blive

aabnede, men som udgjøre det langt større Antal as In-

sdividuer. Og siden I stedse taler om Frihed, saa siig

zmig dog, er I da frit? Hvorfor trættes da .C:—kcbistop-

pen as llpsala stedse med Adelen og Kongen? Fordi En-

.·hve·r.·svil befale den Anden, Ingen adlydes den Anden.
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Eller er Jxvirkelig til Sinds at underkaste Kirken den

verdslige ·Øvrigheds Magi? Hvor bliver da Eders Frihed
as? Men vil J vedligeholde den kirkelige Magt, saaledes

som den usorkroenket staaer hos os, saa ville de Andre

skrige over Evang, og I har tilsidst kun ombnttetNavnet,
Sagen er bleven den samme, som den var for Niartin

Luther. Men J vil ikke engang kunne holde Eder, thi
I har selv givet St. Yetri Sværd og Nogler fra Eder-

Folket vil sornedre Præsterne til dets Tjenere, vil tilirodse

og tiltvinge sig alt hvad dets gale Sind begjærer. Vær-

digheden er tabt, Tiderne ere forandrede, der gives ingen

Præster, ingen Kirke, ingen Tro mere."

«’Herrel’» raabte Præsten og foer forfærdet op," Eders

Paastande kunde gjøre mig afsindig. Men Gud være

lovet, vi beherske vore Skrifteborns Hjerter ved Kjærlig-
hed, ikke ved Magt. Vi binde dem, idet vi besri dem.

Christi Rige er ikke af denne Verden, hans Herredoinme
er den evige Kjærligheds, og vi ere hans værdige Efter-
solgere, vi tjene igjen i det usynlige Tempel, som han

har opbygget, og foragteJordens Glands og Magt.»

"Vel Eder,« sagde Maleren haanligt. f«’»Ieg frygter

»
kun, I vil ikke komme ud deraf; thi de tvende Verdener

·

lade sig, naar det kommer til Virkelighed, ikke saa strængt

: skille fra hinanden, som man er vant til at antage. Vi-

leve ogsaa iden Ene, og vor Deeltagelse bliver af den-
«

nes Interessetaget saa meget i Beslag, at vi have fuldt

N.B.1B·2H. 3
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vi ikke engang vide, om den har fast Grund og Bund.’·

’»J taler som en Gudsfornægter," sagde Greven

alvorlig.
"E·ller som en Jesuit,-’ tilføiede Præsten-
«Kun som en Mand, der er fri for Fordomme og

seer Tingene, som de virkelig erel»’ svarede Maleren noget

forlegen.
I dette Øieblik hørte man Bjaeldelvd af en Sladei

Gaarden, et Tegn til at der var ankommen en Fremmed.
Samtalen blev afbrudt; Præsten gik for at see hvad
det var. Strax derpaa vraltede Steen Wytt indi
Værelset.

Den lille Slotskastellan52lnkon1si, havde bragt hele

Huset i Bevægelse, thi alle Tjenerne havde deres Loier

as- den runde, tykhovede Karl, og hans vidtløftige, høie

Talemaader. Den gamle Guldsmed kom, underrettet om

en ny Gjwsts Nærværelse, om hvis pudseerlige Besynder-

ligheder han allerede havde hørt saa meget, i nysgjerrig

Jlen for at tage Slotsfogeden i Øiesyn og Maleren

skjælvede allerede for at hans hele Plan skulde strande,

thi Tiden var der, paa hvilke den skulde udfores; allerede

—spandtAftenskumringen sit Noet over Slottets Vinduer,

allerede var den fastsatte Time slaaet — da sørgede Til-

faebdeteller Skjæbnen saa fortræffeligt for han-, som han
ikke med al sin Listighed havde kunnet formaa, selv i det

«

lykkeligste Tilfælde, og- gjorde alle hans og Gkchndc

Lodoiskas snu Foranstaltninger overflødige-.
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Da nemlig Grev Brahe reiste sig forundret op paa

sit Leie og spurgte Fogeden fra sit Jagtslot, hvad der saa
uformodenttig i Juletiden havde fortham hid til Rosen-

·berg, nærmede den lille, veludstoppede Sten Wytt sig med

oerhodig Frygt sin naadige Herres Øre og bad med sub-
mis Undertrykkelse af sin ellers skrigende Stemme at

Herr Greven maatte naadigst behage at sende alle qvin-
delige Øret ud af Værelset, fordi det han havde at med-

dele, ikke egnede sig for saadanne. Kun Rikke var til-

stede med sin skumme Søster; Ebba havde begivet sig
paa sit Værelse; Rikke tog strax, efter et af Greven

erholdt Vink, Christine ved Haanden og traadte ud med

hende i den allerede mørke Forstue.
Jdette Øieblik viste der sig VedJndgangen afForstuen

en hende velbekjendt Dreng, en slem, uopdragen Knoegt
paa omtrent tolv Aar, Søn af en gammel, fattig-Fi-
skerenke, som levede i en elendig Hytte, for det meste af
den grevelige Familie-IUnderstøttelse-. Rikke pleiede— ofte
med Christine at besøge hiin fattige Hytte, der

næsten lignede hendes Faders, og der at nedlaegge mild

Velgjormheds Gaver. Beboerinden havdei nogen Tid

befandetsig svag og uduelig« til Arbeide, og Rikke
havde desaarfag formeret sine Besøg.

Drengen vinkede nu ad Rikke, som om han frygtede-
for at trænge længere ind i Slo«ttet, og da hun var

kommen til ham, sagde han sagte i en grædende Tone:
»Akl Gud forbarme sig! Min Moder ligger for Døden

3’
·

f
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Hun har sendt mig til Eder; jeg skylde indstaendig bede

Eder, at komme hurtigt med Eders Søster til hendes

Døde-leie —»— men uden Torden, at J ikke skal finde hende

død —- hun gruer meget for at do alene i denne mørke

Vinternat, Eders Kjærlighed og Velgjerninger have for-

sodet hendes Livs sidste Dage, hun ønsker intet mere, end

at I ogsaa vil forsode hende Døden, hun har desuden

ogsaa en Hemmelighed at aabenbare, som hun kun tør

betroe Eder, og ikke gjerne vil tage med i Graven. I

vil ikke nægte en Døende det sidste Ønske."
Rikkes foelfomme Hjerte gav hende ingen Betænk-·

ningstidz hellerikke overveiede hun i dette Øieblik, at det

var nødvendigt at underrette fin Hersker-inde eller Nogen

af Tjenestefolkene om sin Bortgang Hendes morke

Skjæbne rev hende bort. Med den Stamme ved Haan-

den ilede hun ned ad Bjerget, og Ingen havde bemærket

Drengen, Ingen seet de tvende Sødskende gaae bort.

Saasnart de tvende Piger havde forladt Værelset,

strøg Sren Wytt sig om Skjæget, rommede sig og be-

gyndte med dcempet Stemme: "Det er ikke fordi ingen

Qvinde maa høre det,
’

men netop Rikke Streimfeld maa

ikke horehvad jeg har at berette Eder, naadigste Herre.

Jeg vækker hende og J vil rose mig derfor.’-

»’Nu, hvad er det da ?" raabte Greven utaalmodig.
’«Bonden Knud SrisckmfelDRikkes Fader, har alle-

rede i Hosten tilligemed fin Kone Uiarrhe bortfjerner sig

fra sit Huus, og man horte alleslags Forunderligt, at

han drog omkring i Landet med nogle Jøder, og at hans
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Forretninger just ikke vare de ærligste. Nogle Bonder
ville ogsaa Tid efter anden om Natten have hørt høi
Samtale og anden-uhyggelig Larm, men Frygt for at

det kunde være Aander, som om Natten opholdt sig i den.
tomme Hytte, jagede dem fra hinanden. Men for to

llger siden blev Knnd atter seet om Dagen, og beboede sit
Huus, om hans Kone derimod har man intet bemærket.«
Da sagde Folk, at han havde solgt hende, som tidligere
sine tvende Døttre Men i Forgaars om Midnat hørte
Naboerne pludselig en stærk Larm i Knuds Hytte, hvil-
ken lød som en meget heftig Trætte-. Ganske tidligt om

Morgenen saae en Nabokone foran sin Seng under en søn-
derbrudt Tagsteen, hvorledesyKnud Strekmfeld med Hakke
og Skovl sneg sig til sin Lade og lukkede den halvt for-
faldne Dør efter sig, der dog saa længe han har været

borte har staaet aaben —- thi han havde jo solgt alle sine
Frugter, førend han forlod Landsbyen. — Dette forekom
Konen betænkeligt, hun stod op og lurede, da hørte
hun hvorledes det hakkede og fkovlede i Laden. En halv
Timestid derefter gik Knndi sit Huus og vendte strax
derpaa tilbage til Skuret med en lang Pakke-, indviklet i

grovt Seildug, paa Ryggen, og løb tillige som om han
var gal. Men af Pakken saae hun en Mennestefod siikke
frem. Siden efter hører hun igjen at der blev skuffet. Hun

fortalte det med Gysen til sit Sødskendebarn, denne for-
talte det til sin Søster og hendes Svigerinde, disse gik
fra Huus til Huus og fortalte det tilalle Folk med den Til-

sætning, at Knud havde dræbt et Menneske og begravet
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hos sig; Mange sige, at de havde Aftenen i Forveien seet

ham gaae gjennem Landsbyen; det havde været en stor,

skjøn Mand. Der bl-ev.taelt sorstjoelligt, men Enden var
·

stedse: Kmtd er en Morder. Derfor har·jeg tidlig i-

Dag gjort mig reisefoerdig og er kommen herover til Eder

over Maelaren, for at hente Raad om hvad jeg skal gjøre
i denne vanskelige Sag."

»Nu, Du har vel strax underrettet Overdommeren

derom ved et Iilbud og imidlertid arresieret Knnd

Stramfeld og bragt hami Forvaring tilRetten kommer.7’«

spurgte Greven.

"Herr Greven har, siden jeg var saa ulykkelig, atville

arrestere Hans Durchlauchtighed Hertugen af Gothland

strængt forbudet·mig, atter at lægge Haand paa Nogen.

Jeg vovede ikke at gjore det mindste Skridt i denne vig-

tige Sag uden Eders Tilladelse og Befaling, for at jeg
ikke igjen skulde gjote noget Dumt og paadrage mig

Eders Unaade.7«

7’Du har gjort det Dummeste, idet Du Intet gjorde,»

sagde Greven til den forsirwkkede Foged. »Jeg vil imor-

gen sende Dig med Befalinger, til Overdommeren, men

Du kan »for Fremtiden ikke mere blive min Slots-

kastellan.’s
«

(

Sten Wykt blev, -i den Mening at have gjort sine

Ting ret godt, som rørt af Tordenenz han faldt paa

Knæ og klynkende for Grevens Fødder-. Præsten
og Maleren talede begge til ham og søgte at ·formilde
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hans Vrede. Pelargus yttrede ogsaa, man kunde slet ikke

Vide hvormeget Sandt eller Faljk der var i, og man maatte

paa ingen Maade ansee det for afgjort, at Bonden vir-

kelig var en Morder. Det var det Raadeligste, at Nogen
reiste med imorgen, som med Forstand kunde indlede Un-

dersøgelsen for Retten ——— ifald det virkelig blev befunden

rigtigt — men hvis det Hele kun var Kjærlingesladder,
saa drage Calumnianterne til Regnskab. Han vilde gjerne
selv gjøre denne Reise-, dersom hans Embedsforretninger
til den høie Fest ikke fange-lede ham, men han foreslog
derfor Herr de Change, der vist ikke vilde afslaae ham
det. Maleren erklærede sig strax villig. Da lod Guld-

smeden, der hidtil havde staaet taus og stiv af Skræk,
over at hans Søns fremtidige Svigerfader skulde være en

Morder, fin Stemme hvre, idet han underdanig bad, at

han maatte kjøre Maleren i sin Sleede og bivaane Expe-
ditionen. Maleren syntes dette meget beleiligt. En vis

Spænding i hans Ansigt tabte sig stedse mere og mere,

han blev muntrere og talede meget. Paa hans Forestil-
ling blev det aftalt ikke at lade Rikke mærke det Mindste
om Hensigten af denne hurtige Reise. Samtalen kom

snart paa andre Gjenstande og et par Timer vare hen-

sladdrede indtil Aftenbordet var beredt. Da spurgte Ebba

først efter Rikke. Man sagde hende Aarsagen hvorfor
hun havde bortfjerner sig og sandsynlig begivet sigstil
Borgestuen Ebbe gav en af sine Piger Befaling til at

hidkaide Rikke, men hun var intetsteds at finde-. Man

ventede hende endnui den Formening at hun havde gjort en
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Spadseretour med sin Søster i den rene, friske Natluft,

men der henrandt en Time efter den anden, Taffelet var

ophævet og endnn ingen af Sostrene komne. Ebba blev

ængstelig- og sendte sine Folk omkring i Slottet og i

Landsbyen, for at opsøge den kjære Pige men ogsaa disse

vendte tilbage uden at have opdaget et Spor af den Sav-

nede. Ingen havde feet hende, Ingen kunde forklare sig

hvor hun var bleven af. Alt kom i den storste For-

virringog den gamle Guldfmed var naesten utrostelig.

Da yttrede Maleren den Formodning, at Rikke kunde,

drevet af en, Kjonnet byrdefnld Nysgjerrighed have lyt-

tet ved Dørene og hørt sin Faders Skjæbne. Denne Ef-

terretning havde sandsynlig forledet hende til et overicet

og fortvivlet Skridt, nemlig strar at drage derfra

med fin Søster, for at advare Faderen for den forestaa-
ende Fare og formaa ham til hurtig Flugt. Denne For-

modning forekom strax Alle som en ubetvivlelig Sandhed

og Guldsmeden var neppe at bringe fra det Forsæt endnu
at bryde op om Natten og indhente Kikke. Den Tanke,
at den hnlde Pige med sin svage Søster vandrede alene

over de øde Sneemarker midt om Natten og i en rasende

Vinterkulde, at hun kunde forvilde sig og omkomme,

havde ikke blot for den bekymrede Peter—Lilie, men ogsaa

for- alle Andre og fornemmelig for Ebba meget Forfær-

deligt. Den Sidste ndgjod de bittreste Jammertaarer;

hun elskede begge Sostrene, mere som Veninde, end som

Herskerinde. Natten blev for det meste tilbragt foonlos.

Førend endnu Dagens første Straaler brøde frem, varede

-«
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Reisende paa Veien. Sten Wytt havde Eleven i sin
Slaede og asrgrede sig ikke lidet over dennes Dovhed,
Gnldsmeden og Maleren sad i den anden, og Malerens

Kjoretoi blev af Iaques fort tomt bagefter. Paa Veien

spurgte man flittigt efter de tvende Søstre, men

Ingen havde seet noget til dem. Om Eftermidda-

gen naaede de Stedet. Alle Menneskeri hele Byen vare

forsamlede iMaerheden af Kmld Strckmfelds Hytte.
Sten Wytt løb til for at erkyndige sig om Aarsagen til

dette usædvanlige Optog, d·e andre fulgte ham. Da hørte
de med Forundring, at Strcimfelds Hytte henimod Mor-

genen pludseligt havde staaeti lys Lne og var tilligemed
Laden brændt ned til Grunden. Men Ingen havde seet
noget til Bonden selv eller hans Døttre. De Change
befalede strax at rydde Gruset af Laden bort. Det skeete.
Man opdagede virkelig i LogulvetY en Grade, der kunde

gjælde for en Mennestegrav, men man fandt hverken et

Menneske eller Andet deri. Paa Eftersporen eller For-
følgelse var der ikke at tænke; thi man vidste jo ikke,
hvem man- skulde efterspore eller hvem man skulde for-

følge. Guldsmeden var trosteslgs og gebaerdede sig som
en Vanvittig. Den ene Gang efter den anden raabte

han sin Søns og Rikkess Navne og beklagede jammerligt
Vegges Skjæbne-. Den næste Morgen sagde Maleren til

ham: "Mester Lilie, I seer selv, at her er intetatygjore
for os. Rikke Stramfeld har —— Gud veed paa hvad
Maade! —- endnu for Dagens Frenibrud naaet fin Fa-
ders Hytte; de have hurtigt siaffet Liget bort, og for at
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somheden fra deres slugt, stukket Hvtte og Lade i Brand.

Og paa denne Maade ere de ogsaa lukkeligt undkonine.
·

Hvo kan vide hvorhen? Og hvo vilde i denne stemme

Vintertid for-følge demi det øde Sverrig. Al tlmage

var forgjæves-. Find Eder i Eders Skjæbne. Desuden

kan I spare mig en unvttig Vei tii Slottet Rosenberg.
Mit Arbeide er fuldendt, jeg vil lade Billedet afhente.

I har- selv overbeviist Eder om, at jeg her ikke formaaer
at udrette noget.’ Jeg vil, da jeg engang er den halve

Vei, igjen gaae til mine Forretninger.» Han sat sig med

Eleven i sin Skade og lod den fortvivlede Guldsmed

alene med sin Smerte og den omsttrndelige Kastellan»

Rask gik det nu til Stockholm.

’«Det er altsammen gaaet langt bedre end jeg nogen-

sinde havde ventet !-’ jublede de Change. 7«Nu Brevet i

Dronningens —Hcrnder·i" svarede Lodoiskm "og derpaa af-

sted til Norkoping—!’’

"J den smægtende Hest-tugs Atniel" ti’foiedc Male-

ren. Men hans spottende Smilen sagde noget andet.

Hestene løb raskere, og snart glindsede den kongelige Vand-

stad for deres-· Øine. De Change rakte Haanden ud

og sagde:
,

·
"Snart, stolte Pige, skal Du atter tjene Din ret-

mcessige Herre, og Sigismnnd, Svenskekongem vil snart

fra ldine Tinder skue ned til den sande Christi Kirkes ny



Templer, og paa Ruinekne af den styrtede Baalstjeneste.
Da, dyrebare Grevinde, modnes vor Sæds Høst !" —-

Andet Wapiteb

Det svenske Hovedqvarteergvar nogle Mile paa den an-

den Side Narva i en elendig Landsby, midti en as hine
liflandske Ørkener, hvori Naturens Skaberkrast synes at

være udmattet. Paa hele Stedet var kun et Huus, hvor
Kongen til Nød kunde bo. Og i dette snævre Bondehuus
havde Gnstavs ridderlige Galanteri aftraadt den fortryl-
lende, skjønne Hollaenderinde og hendes Fader, den af
ham meget cerede Kjobmand Kabeljau, etVoerelse. Han
var meget for fiintfolende til at udsætte en saa skjøn, yn-

dig Qvinde for Vinterens Haardhed i denne raa Egn,
og det havde han ikke kunnet, hvis han havde ladet den

skjønne Margareeha bo i en af hine smudsige «Hvtter,
hos Bondek, som endnu manglede meget førend de fortjente
Navn af Mennesker. Saa meget Kongen endog maatte

indskrænke sig, gjorde han det ikke for andet, end for at

skaffe Nlargaretha hvilkensomhelst mulig Beqvemmelig-
hed i denne vinterlige Ørken, og betragtede sig selv som
Kriger, og som Saadan ikke knurrende «over noget Savn,
frasagde han sig mangen Beqvenrmelighed for at tilvende

den yndige Kjøbmandsdatter den. Hvor ussel end Lands-

byen var, saa havde den dog i Forsamlingshuset, det
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« samme, som Kongen og Hollaenderinden beboede, en Dand-

sesal; thi Glæden bygger overalt sit Tempel. Den Unge,

livsglade Konge, ganske Soldat blandt sine Soldater, som

deelte den dodbringende Fare med ham, men ogsaa den

med Roser bekrandsede Glæde-, benyttede denne Sal, for

at give sin Generalsiab og Officererne af de om ham

for-samlede Regimenter, mangen Fest. Sand Fornøielse

kndsinder sig først og lettest hos fritlevende Folk; hvor

Tvangen hersker, Lænkerne trykke, der er den en sjelden

Gjæst og kun dens Skygge viser sig i slige Kredse, al-

drig den selv. Saa stræng Kongen end var i Tje-

nesten, saa ganske nedlagde han Commandostavem

naar Ungdomslaengsel og Selskabelighed førte ham

i sine tlndeegivnes Midte eller forsasmlede dem om

ham, og ligesom han forst deelte Krigens Vest-ærlig-

hed med dem, saaledes tillod han sig og dem enhver For-

nøielse i et glad Soldaterliv. Han var deres Kammerat.

Og gjordxe da i Ungdoms Overmod mangen Een et, vist-

nok i de stive Hofcirkler høist uanstændigt Bukkespring«
saa syntes det ret at hore til Livet i Felten; thi den det-

sættermeget pda Spil og ofte vover, den vil paa den be-

standige Fare at tabe Alt, i gunstigt Tilfælde vinde me-

««s·ezDet var den unge Konges vise Livsanskuelse, fra

hvts«practi’ske Anvendelse, han paa ingen Maade ude-

lukkede sig selv. Han var Menneske blandt Mennesker,

-,4—»S9(dct-MSoldater, i blodig Kamptunnnel, som ved

YJMM Banket. Derfor elskede Officererne ham
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saa meget , derfor havde Enhver med Glæde ossr—et—Livet
for ham.

"

:
«»

Siden den hollandsie Kjøbmand og hans skjønne
Datters Ankomst var der kommet endnu mere Liv og Be-

vægelse i det selskabelige Soldaterliv« Hun var pludse-

ligt traadt blandt Krigens Sønners som en Feedronning,
og det var, som om hun med sin Tryllekraft havde for-

vandlet hele den raa Vinter omkring dem til et blomster-

duftende Foraar. Ossicererne fandtsig ved Margarethes
Nærværelse foranlediget til paa hurtige Steeder at

hente skjønne Lieftoenderinder herhid fra Narva og nogle
andre Steder, der ikke vare for langt bortfjernede, og i

Hovedgvarteret opfore muntre Dandsesester. Kongens be-

kjendte, oerefaste Charaeteer borgede for Tugt og Orden.

Men Margarerha blev stedse disse Festers Dronning.
Efter en gjennemsvaermet Nat, da Liflaenderinder-

ne, indhyllede i deres Peltse, allerede vare førte til de-

res Hjem af Offieererne, førte Hertugen as- Lattenborg
Niargaretha tilbage til hendes Værelse. Hun syntes
Meget 0pvakt.og hans lvstne Blik hang ved hendes
Skikkelse.

"Min hulde Froken," begyndte han smigrende og

trykkede hendes blode Haand med Ømhed, "veut her Paa

Kongen. Hans Majestoet har beordret mig at bedeEder

herhid; man har nylig bragt ham Efterretning om, at

Fjenden igjen har viist sig. Han giver kun nogle Befa-
linger, og vil da vaere her, for endnu inderligere at bringe
Eder sin Hylding, end han formaaede det paa Ballet."
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«Kongen har allerede overost mig med alt for mange

Beviser paa hans hole Naade. Jeg veed at skatte dem,

men de undertrykke mig næsten Han har alene dandset

med mig. For stige Naadesbeviisninger taber min Hen-

givenhedsfolelse Taknemmelighedens Maalestok."

"Og hvad var det, om I nu ganske og aldeles

ophæve-de enhver besværlig Maalestok og gjensidig Bereg-

ning? Gnstav er blevet Eders Ven, hvorfor seer I be-

standig kun Kongen i ham. I synes endnu ikke at kunne

sinde Eder i Eders Stilling, i Eders ny Forhold. Han

er den Bedende og I holder ham endnu for den Her-

skende. Hvo Veed ikkei den svenske Leir og hvo har ikke

bemærket, at Eders Ynde har lagt den usiadige Konge i

Lænker? Hans-hele Opmærksomhed tilhorer Eder, hans

Øine hænge vedEders Skikkelse, hans Ord ere, om endog

Hundrede vare tilstede, kun rettede ti»l Eder. Man har

almindelig bemærket i denne Nat, at hans Hjerte stormer
til Eder paa Flammevinger. Vil I tilbage-vise den

skjønneste, ædleste, heltemodigste og ungdommeligste Kon-

ge i hele Christenheden med kold Stolthed, naar han,

beseiret af Eders overordentlige Elskveerdighed, synker for
Eders Fødder og beder om Kjærlighed ?"

»Det var Dumhed af mig,« svarede Nkargareeha
spottende, ««’at holde et flygtigt Behag i min ubetydelige
Person for den kongelige Herres Kjærlighed, og Eders

Tale, Periode-, er egnet til at krænke mig dybt. Kongen
af Sverrig er en Middel-, endnu i Ordets gode, gamle
Forstand, men hans høie Dyder ere rene og pletfri og

««
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ikke blot tilsynelad»ende.· Til disse høre jo ogsaa Galan-

teri mod Damerne-. At Kongen besidder denne-, ensoegte

Ridders Eardinaldyd i høieste Grad, har han beviist ved

mig, men I vil, hverken nu eller nogensinde overtale

mig tilat holde det for noget andet. Opvoxet idet rige

Hollands Yppighed, vant til et forkjælet Livs Nydelser

og Beqvemmeligheder, kom jeg til denne Liflands vde,

ubebvelige Kyst, og desuden om Vinteren. Eders tid-

derlige Herres Galanteri og den jeenhaarde Nødvendig-

hed har i denne Ørken bragt mig nærmere hans Person,

end ellers Steder og Ansiand tillod det. Men denne

Lykke slal ikke gjøre mig overxnodig .

"Hvad taler I nu der," svalede Hertugen, listigt

smilende. "J vil med alle de mange Ord ikke betage

mig den Vished, at Kongen er lidenskabelig forelsketi
Eder. Og jeg vil see den Dødelige, der er skabt af saa

grovt og haardt Stof, at han kan modstaae Eders Ynde.

I Sandhed, han maa mere ligne Dyret end Mennesket.

Og hvis han er Menneske-, som Kongen og jeg, saa erJ

istand til- at give ham Guderne til Selskab-, ligesom de,

hvis de endnu levede, som fordam, vist ved Eders Skjøn-

hed vilde blive neddragne til os, ligesom Danae, Leda
Semelv, Alkmene og Europa neddroge Jupiter; Ariadne

Baehusz Daphne og Leukothon Apollo fra Olvmpen."
«C·ders Smigreri har i det mindste noget hvimodigt

—" lo Maegareeha.
«Hvad var der vel at skjule derved, I veed det jo

dog," ved blev Hertugen ivrig, at hele den svenske Leir
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er fortryllet af Eder. Og shvi6- jeg tør vove at til-

staae Eder min Flamme, saa takker jeg alene min

Stilling for denne Begunstigelse. -J vilde høre den sam-
meTilstaaelseaf alle Herrens Officerer, hvis de turde

træde Eder saa nær som jeg. Men i Sandhed, jeg vilde

ikke lade denne Skjæbnens Gunst ligge ubenyttet som en

af Eoursen kommen Mynt; jeg vil aagrede·rsmed, og den

skal bringe mig Renter. Jeg ærer saa godt som enhver
Anden det gamle Ordsprog: ’·Kongen skal have det Bed-

ste, men det forhindrer jo ikke at man kan smage lidet

af dette Bedste. Naar derfor Kongemajestaetens Soel

straaler paa Eder ihgi Kjærlighedsflamme og I ved den

bliver den prunkende Maane, saa lad mig blive Jorden
der igjen erholder Lys af Eder."

"Og om I endog udsmykker Eders Tale med nok

saa mange Billeder, Herr Hertug,-’ sagde Margarecha

fortrydelig og i en bitterskjoerende Tone, "saa vilde J

alligevel ikke afholde mig fra at erklcere Eder, at den

er ujorskammet. MenerJ for Alvor, at jeg er kommen

her til Lifland, for at blive en Soldaterkjoereste? Fra
Kongen skulde jeg vandre til Her-tagen, fra denne til

Greven, Adelsmanden, ja vel endog til den simple Sol-

dat. Min Gunst er hverken tilfals for denne Ære, eller

for fyrstelige Smigrerier. »

»·Jeg seer, at jeg har havt den Ulykke at blive mis-

forstaaet af Eder, eller maaskee vil I med Flid misfor-
staae mig. Jeg tilsvoerger Eder at mit Hjerte strømmer
over af heftig Flamme efter Eders Besiddelse. Frokenk
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Noevn det Offer, hvormed jeg skal tilkjobe mig Eders

Gjentjoerlighed, og være det endog noksaa svært, jeg vil

glad bringe det, kun forsmaae ikke at modtage min ringe

Hvlding, afkjol Flammerne i mit Indre, kron min Kjær-

lighed med Gjenkjaerlighed, jeg besvwrger Ederkvoer min,

Nlargarerhaks Med disse Ord kastede han sig for Hol-
lwnderindens Fødder, omslyngede hende og gjorde Alt for
at fremkunstle en for slige Tilfælde vel anbragt Begeistring

og fyrig Lidenskab. Men Holloenderinden, vel erfaren i

slige Ting, saae dybere, end den listige Hertug knndefor-

mode, og sagde, pludselig forandrende Stemme og An-

sigtstræk: "Hvorledes, Herr Hertug von Lanenborg, saa

havde jeg virkelig i Eder en saa oprigtig Tilbeder, der

var istand til at bringe et Offer for Gjenkjoerlighed? Ak,
jeg veed jo alt for godt, det er kun med Ord de listige
Mænd formaae at omslynge og fængsle svage Pigehjerter.
Vort Kjons Lettroenhed er dets Fordærvelse. Men vort

til Kjærlighed skabte Hjerte følger alt for let det første

Kald til dets Bestemmelse. Vi hengive os, som Naturen

fordrer det af os, og—sinde os snart bedragne. Saaledes

er det gaaet Andre, saaledes vil det gaae mig ,· hvis jeg,

bestukket af mit eget Hjerte, vilde troe Eders Forsik--
kringer."

’7Saa føler J i dette Svanebryst en Tilbaielighed
· for mig? Hvorledes? Ier mig ikke utilboielig? Jeg Lyk-

kelige tør haabe?" jublede Hertugen og vilde omfavne
Jomfruen.

·

Hvo gav Eder Haab?’ spurgte Margalerha vred,
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og med et af Ømhed bestraalet Blik, tilføiede hun rask:

««—Og om jeg end følte noget for Eder, vilde jeg under-

trykke det og aldrig tilstaae Eder det."

"I gjor mig til den lykkeligste Dødelige-. I giver

først mit Liv Glands og Ynde. Men hvorfor ikke til-

staae hvad der opfylder Eders Bryst. Har jeg gjort et

dybt Indtryk paa Eder — og jeg tvivler ikke derpaa —-

Velani Saa folg Naturens Stemme! Hengiv Eder til

den Nydelse, som gjensidig Lidenskab byder. Hvorfor

undertrykke og tilbageholde-, hvad der om kort eller lang

Tid dog bryder- frem, som en mægtig, og da saa meget

mere fordærvelig Flamme, der maaskee da, i Mangel af

den rette Gjenstand, vender sig til en ttvcrrdig, som ikke

kan tilfredsstille Længselsflammen, ikke besvare Kjærlig-

hedsftammem Ia, Da yhar allerede tilstaaet det, Pige,

og er min. Jeg læser Bekræftelsen i Dine’Blikke-" Han

vilde omfavne hende, men hun stødte ham tilbage og

sagde: "Der gives kun een Betingelse, under hvilken jeg

maaskee kunde tilstaae Eder noget, og det vil I ikke ov-

fylde i den Grad, som jeg begjærer- det-»

»Kun det Umulige kan jeg ikke opfylde-, og af alle

Eders Ønsker kankun eet være umuligt. Og det Ene

vil I ikke fordre."
I’Ieg forstaaer Eder, Herr Hertug. I mener, det

kunde komme mig i Tankerne at hedde Het«tUginde af

Lanenborg. Det kalder-I det umulige, fordi det svenske

Hof da ikke vilde taale Eder længere Hvad var I uden

1Dronning Christines Gunst? Og i Sandhed, min Fader
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vilde ikke have Lvsl til fyrsteligatunderholde en svrstelig

Svigersøn. Nei, Hertug, saa høit flyve ikke mine Ønskes-. » ;
Et ringe er det. Viis mig i Morgen Dronningens
Brev, som jeg medbragte Eder, sorskaf mig det Brev,

som jegoverrakteHofkantsleren«fra Dronningem»
· «

Hertugen slog besivrtet Øiet til Jorden og søgte at

stjuce sin Sjæls Forvirring ved en Hosmandslatter.
’-Men hvad i al Verden vil J dog med disse ind-

holdslgse Breve? Det kan ikke have nogen Interesse
for Eder."

"Saa meget lettere vil det veere for Eder at forskaffe
mig dem."

"Br·evet har havt saa liden Brerd sor mig ,»f at jeg
har forlagt det,f maaskee brugt det som et unyttigt- Pa-

;

«Løgner!" raabte Ncargarerha opbragt, trak sin
Haand fra ham og vendte sig bort. »Ikke et Ord mere,

·

Enten Brevene eller —" hun viste med Haanden til

Døren.

Hertugen blev ikke fornærmet»i mindste Maade der-

ved, men vedblev bedende: "Naar jeg finder Brevet, skal
I saae det. Troe kun ikke, at jeg søgte at forholde Eder

Brevet, men ——

"Intet Naar og intet Men! J bringer mig imorgen
begge Breve og fortjener min-parmeste, Tak, eller- jeg

? hører aldrig mere paa Eder.« Hertugenss Forlegenhed
steg, "Det varer mig for længe, og derfor- vil jeg . kun

tilstaae Eder, at jeg ved Brevene ersa—rerlintethyt»’·’s«»
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«Hvorledes, J veed ?’- —-

’-Jeg veed at jeg skal voere koblet til Kongen af
Kantsleren og Eder. Gaae nu og bring mig BreveneI

siden, jeg vil nu være alene og vente paa Kongen.’.’

"J skal faae Brevene. Da vil vel de Brod- j
krummer, som falde fra den rige Mands Vord, blive

mig til Deel. Jeg vil nøies med det, som Gustav lader

blive tilovers, ak! og vil være fornøietderved. Den Lyk-

kelige, den Misundelsesvoerdigel« Med dette Udraab vilde
’

han « kysse «Holloenderinden, «men hun stødte ham ud af
Doren."

"Uvcerdige Skurkl« læspede hun forbittret.· Dig
fanger jeg i Dit eget plumpe Næt, afkreeftede Svagling.
Ha, hvilket afskye-ligt Spil disse Elendige ville drivemed mig.
Men I har gjortRegning uden Vært. De Elendige ville, at

I

jeg skulde fængsle Kongen, skal drage ham bort fra sin Kjær-

lighed, forlede ham til Utroskab, omslynge ham med Sand-

felighedens Baand, og dermed nedrive ham af sin Him-

mel. Mig uskyldige Veesen have de udseet til Værktoi for
deres Ondskab. Jeg skal lyve og bedrage, som- de, stal .

hvkle Kongen Kjærlighed. De Blinde! Det ene Tilfælde ;
have de ikke overveiet, at jeg virkelig elskede Kongen-og
derved kunde tilintetgjøre alle deres Planer. Ha! og som »

en yppig, stærkt duftende, med Farvevragtblændende-Ism-
landsk Blomst er denne Kjærlighed opsteget l mig. Den

Tanke, jeg elsker Kongen- og At jeg ikke er hans store

Hjerte ganske ligegyldig , besjæler mig, hæver mig iil
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Stjernerne, og tilintetgjør migtilligek Jeg vidste ikke,»
hvad Kjærlighed var, førend jeg satte den frygtsomme Fod
paa denne kolde Kyst; jeg havde henlevet mit Liv, som en

sædvanlig, glandslos Drøm, da sender sletjHofintrigue
mig «til denne eensomme Iis-stad, og for

«

den Skyld-

fri, bestemt til en Forbrydelse-, oplader Himlen sig i

sin høieste Glorie, og Solen og Stjernerne falde ned,

for at dreie sig i glædedrukne Kredse med mit Hjerte, der

er blevet til Soel, tll Stjerne. SvulmsBarm, ud-

spænd Eder, I Nærver, for ret at fatte den Henrykkelse,

for ret at føle aldrig følt Saligheds Gysen! O Du, mit

arme Hoved, vil Du ikke blive afsindig« ved den bestandige
indtil «Henrykkelse stegne Tanke, at det er Gnstav Adolph,
den store Svenskekonge, den af en heel Verden beundrede,«

af sit tro Folk tilbedte Guddomsyngling, vor Tids
»

med

Ynde smykte Krigsgud, Jordens herligste, ædleste og meest

fuldkomne Mand, som Du fordrister Dig til at elske.
Ak! allerede bcever med Glæden Tilintetgjørelsen gjen-
nem min inderste Marv, og den flammende Livskilde

bliver omgivet med Iis, skabt af det kolde Dødspust: han
er Konge! Men er da mit Hjerte ikke stort nok, til at

elske denne herligste af alle Konger! Føler mit Hjerte
ikke endnu i min Tilintetgjørelse, at jeg er Kongen vaer-

dig? Hvorfor har dette stolte Pigehjerte i mit Bryst tiet.

i flere Aar ved de skjønneste og ædleste Ynglinges utallige

:" Frierier7. Hvorfor taler det nu saa høit og mægtigt for

ham; for ham alene? Det skulde blive en Konge-Z, Gn-

sp
.

»Ixscz13··s
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stavsEiendotm Det var dets Bestemmelse. Saa vil jeg
da lade denne guddommelig stærkekidenskab flamme. En

·

Gud har beseiret mig, hvad bekymret det mig,’ hvad der
bliver af! — — — Men hvorledes? havde Slangeha-
gelen da ikke ogsaa ovnaaet deres skjcrndige Maal, vel paa

en anden Maade end de ville, men dog opnaaet og endnu

dertil paa en sikkrere, ubedrageligere.’ Og naar de tri-

umpherende see Kongebruden revet ud af GustavsHjerti-,
ville de da ikke behandle mig, som ·et brugt, men for
Fremtiden unyttigt Stykke Træ, som man kasteriJl-
den? Med mig, lldlaenderinden, den borgeligeKjobmands-
datter, ville de handle meget kortere, end med den hoivel-
baarne Grevinde-, Rigssdrostens Datter. Altsaa jeg var

den Bedragne, den retfærdigt Straffede. Min Skjæbne
selv tvinger mig til Ædelmodighed Mit Hjerte tør ikke

banke ved hans; velan·, saa vil jeg være hans Redderste.

Aldrig tør disse Læber fremstamme ham Kjærlighed,
men mine Handlinger skulle sorkynde ham, hvad Mar-

garetha Kabeljan føler for ham. Jeg vil tilfore ham
den værdigen elskede, thi-den som Gnstav udkaarede sig
til Brud, maa i Sandhed være ham værdig, Jeg vil

gaae foran ham med-Lygten, lyse for ham paa hans

Kjærligheds mørke Vei; den høitflammende Begeistring
for den unge Svenskehelt vaere dens Flamme, mit arme

Hjerte Vægen, og min dybe mægtige Smerte den Olie,
hvormed jeg vaeder den, at· Lygten stedse flammer paa

ny, indtil Værket er fuldbragt, indtil Ebba er steget ov

paa Sverrigs Throne og jeg har banet Veien sor hende

l



71

og listige ryddet de Hindringer «af Venn, som jeg skulde —

gjøre uovervindelige. Da, mit Hjerte, er Du udbroendt

indtilogsaadden sidste Flamme døer skjælvende, ved Din Aske

allerede adskilt fra det indtil det ganske ndslukkes.
Gustav og Ebba, jeg vil være Eders Kjærligheds jor-

diske Genius. Og naar J lykkelig forenede regjerer over

et lykkeligt Folk, saa vil jeg drage bort med mit til Aske .

forbi-vendte Hjerte, der fuldkommen er bortskyllet af Smertens

Onk, indtil det paa Holnmde Kyst blandei sig med Jord

og en Hei hveelver sig derover Maaskee- o usigelige

Lykke-, træder engang han-3 Fod derpaa, bryder hans

Haand en Blomst deraf, maaskee græder Sverrigs seemti-

dige Dronning en Taare paa den ulykkelige Margarethas
udbroendte Hjerte. Da vil de, ja de maa tænke paa mig

med Høiagstelse.’- Den sig selv martrende Cvaermerske brød

ud i en høi Hulkenz det var som om denmoegtige Smer-

tekrampe maatte sønderrive hendes Bryst, og igjen nedsla-

gende al den frygtelige Jammer, holdt hun Hændernefor

sit yndige Ansigt og styrtede trøstesløs paa sit Leie. Neppe

havde hun her tilkjaempet sig nogen Fatning, før Kongen

traadte ind, han troede athun sov, og blev staaendemed en

Frygt, som just ikke pleier at vaere Jordens Guder og ;
mindst Krigsguden egen. "Hun sover," sagde han sagte

hen sor sig, ’«og Englene som have udstyret hende med de-

res skjønneste Gaver, holde vist Bagt ved hendes Seng.

Jeg veed ikke selv, hvad der med saa uimodstaaelig Magt

drager mig til denne huslde Veninde. Det er en- ganske
anden Følelse der bestormer mig i hendes Nærhed, end
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denjeg føler hos min dvrebare Ebba. Jager det mig ikke

hvergang Blodet til Hovedet, naar jeg feer den skjønne

HolleenderindeT Bliver jeg ikke faa ængstelig om Hjertet!
Men til alle de salige Følelser, som den inderlige Tanke

paa Ebba fremkalder i mig, føler»jeg Intet; derfor kan

denne Tilbøielighed ikke være Kjærlighed.-’ Han vilde (-
igjen bortfjerne sig, da Margaretha ganske fattet reiste

sig op, nede tie Kongen, greb en Ftip af hans Kjole, ltrykkede et heftigt Kys derpaa og sagde derpaa med ven-

slig Stemme: "Mi·n høie Herre, I forunoer mig den
l

uskateerlige Naade af Eders Nærværelse Hvor lykkelig, .
hvor. usigelig lykkelig gjør ikke denne huldrigeNaademig.-’

sHold dog op med dette ceremonielle Sprog, og for- .

I

viis denne flavifke Opførsel mod mig, naar vi ere alene

og staae ligeover for hinanden, Øie mod Øie« Kun Folkets
Idee danner Kongens, Toeller Tre ere allerede Folk, ikke den

Enkelte, og ligeover for ham alene og i en fortrolig Samtale

udslukkes Purpurets Glands og Scepteret bliver til en

almindelig Stav. Men naar Kongen kommer for at

talemed en kjær Veninde, saa lader han Purpur, Scepter,
Krone og Feltherrestav blive udenfor og boerer Eder der-

for sit Hjerte sit kjærlighedsbroendende Hjerte imøde,
der længes efter et lige Hierte, efter et Bryst fuldt af

Medfolelfe, dyrebare Mat-garetha. ——— Men hvad seer

jeg? J har grædt. Allerede forekom det mig, som om

I var heftig bevæget, nu kan I ikke fuldkommen skjule

Eders Bevægelses-
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«zeg nægter ikke —— thi hvorledes var jeg sistand til

en Løgn ligefor Eders Majestæt, -— at mit Sind nylig
er bleven hjemsogt af en heftig Storm."

"Og hvad kan det da være, som J ikke tør- betroe

mig? Jeg forsikkrer Eder, at jeg tager den største Andeel

i Eders Skjæbne, at jeg er Eders Ven af ganske Hjerte
og med sand Oprigtighed. I vil gjøre mig lykkelig ved

Eders udeelte Fortrolighed og jeg er iSandhed begjærlig
efter at erfare, hvad der kunde formvrke Ncagarethas
blaa, soelklare Himmel.»

»Betroe mig det," bad han rørende og greb Nlarga-
rethas Haand, da hun taus vendte sig bort. "Eders

Hemmelighed vil ligge begravet i mit Bryst. Og det er

jo saa skjønt at meddele, fortælle ved et venskabeligt Hjerte, I

hvad der bevæger os i Glæde og Sorg! Meddelelse om-

skaber os Ørkenens Eensomhed til et Paradiis og Medfø-
lelse befolker det med venlige Guddomsskikkelser. Ak! jeg
har følt idet dybt, siden jeg ikke mere saae mit kjære
Sverrigl Mit Hjerte længesrefter Meddelelse efter Med- -

følelse. De raa, bepantserede Mænd, som her omgive
(

mig, see kun imig Kongen, ære kun Feltherren, elske kun j
den selskabelige Kammerat i mig; hvad bekymrer det dem, l
at jeg ogsaa har Timer — kun alt for hyppigt, da jeg
er intet af hiint, men noget som disse heltemodige Kri-

gere ikke kunne begribe? Et forunderligt Menneske,
der kunde groede sig død, juble høit af Henrvkkelse, om-

favne den hele Verden og trykke den til sit kjærligheds-
N. B. 6 V. 2 H. 4



flammende Hjerte, og dog er dette Hjerte udbraendt og

sønderrevet as vild Vredesslamme mod den slette, erbarme-

lige Guds Skabning, der stolt kalder sig Menneske, Jor-

dens Konge, og hvad alle de Eenfoldigheder hedde. Det

er de Timer, som fordrer Meddelelse, men kun en blid,

qvindelig Haand formaaer at løse det Tryllesegl fra min

Sjæl og indgyde Medfolelsens helbredende, kjølige, søde

Saarbalsom. Thi det qvindelige Gemyter et reent Speil,

der tilbagekaster de Lysstraaler, de Skygger, man holder

derfor, kun mere forklaret, mere aandrigt end de vir-

kelig ere. Mandens Hjerte derimod ligner det mat slebne

Pantser, som han beer derpaa; neppe gjenskinner Solen

deri, men Natten gjør det hellerikke dunklere end det er.

Et huldt qvindeligt Væsens Nerrhed udøver allerede en

Tryllekraft, der ganske blidt bliver stærk Vi veed det ikke

medens samme, vi bemærke neppe siden at det er fuldbragt

paa os. Og dog ere vi mere besjælede, sædeligere, bedre,

venligere, kjærligere. Det er vist, at Mandens skjønneste

Dyder blive fremkaldte, eller dog idetmindste uddannede

ved qvindelig Følelse, ved hnldsalig Ynde. Og see,

tnargaretha, en saa stor Indflydelse har Eders Nærvæ-

relse i den lieflandske Leir havt paa mig, hvor nstatteerlig

meget har jeg ikke Eders stille Virken her at takke sor.

I har forvandlet mig; jeg havde formorket mig for

meget i denne raa Egn og det gloedewse Krigshaandvaerk;

jeg havde tabt meget af min Ridderligbed, I har dobbelt

og tredobbelt givet mig det igjen. I nægter det, J vil

ikke tilstaae det, Eders Beskedenhed modsoetter sig min
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aabne Bekjendelse. Men det er og bliver dog, som jeg
sagde. Mit Bryst stræber efter at aabne sig for Eder,
liig et Blomsterboeger, Eder, den eneste fortræffeligste
Qvinde i Leiren, hvis dybe Følelse, hvis høie Aand,—
Ynde og Qvindelighed klart er bleven erkjendt af mig;
og nu i det Øieblik, da det koger og bruser i mig, da

Himmel og Helvede strider i mig og«seg nærmer mig Eder-,
for at Eders medlidende Haand skal lindre, glatte og
ordne, hvor jeg nu er berettiget til at gjøre Fordringer
paa Eders Fortrolighed, nu viser J mig kold og udeelta-

gende bort, som en paatrængende Betler."

Kongen taug, og hans udviste Folsomhed maatte

kun endnu heftigere opflamme Margarethao Gemyt.
’»Nei, min Konge, J feiler l« raabte hun. "J feiler, ved
den almægtige Gud, som snart vil fremføre Dagen paa
Himmelbuenl J skal erfare Alt. Jeg vil aabne den
mindste Fold i mit Hjerte sor Eder, og med Selvtil-
fredshed kan jeg sige, J vil ikke sinde nogen Uvaerdig til
Eders kongelige Tillidi mig. Saa viid da, al min Uro-

lighed, al min Hfjertekummer angaaer Eder ganske alene.’-
"Mig?’ raabte Kongen ganske forundret. "Forklar

Eder nærmere, skjønne Margarerha."
«J er omgivet af hemmelige Fjender, som Eders

Frue Moder har leiet, for at forstyrre Eders Kjærlighed.
Mig selv vilde man nedvoerdige til et Ondskabens Værk-
tøi. Man sagde i Stockh«olm, at Eders Brud var for-
viist fra Hoffet, andre sagde: hun opholdt sig kun hos sin

·

4,,«
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Fader paa Slottet Nosenberg, for barnlig at pleie hami
- hans Sygdom. Da holdt de mig istand til en Afsindig-

hed. Aner Jnu de Grave, man gravcde omkring Ederi"

»Det forekommer mig, som om Noget dertnrede imin

Sjæl, men jeg kan ikke fatte og begribe det."

«Hvorledes havde ogsaa et reent, skyldsri Hjerte kun-

net begribe Mørkets og Ondskabens Værk? I er otnringetz

man har ikke noget godt for med Eder. Mere tillader

min qvindelige Blufærdighed mig ikke at sige. Benioerker

J ikke den rosenbedcekkede Afgrund, jeg tør ikke betegne

Eder det nøiere. Men om nogle Timer haaber jeg,

som Beviis at kunne sremlcrgge to Breve fra Dronnin-

gen til Hertugen af Lauenborg og Hofkantsleren."
"Hvorledes er det med mig ?" raabte Kongen smer-

telig, "jeg kom herhen, for at gjøre Eder til min Kjær-

ligheds Fortrolige, og nu staaer jeg pludseligt blændet as

et skjærende Lys. Hvo vil vove at berøve mig Ebbai

Jeg trodser Enhver med min hele Kongemagt."

"Overiil Eder ikke, naadigste Herre-,» bad Uiargm

retha ængstelig "Et alt for rask Ord af Eder, som

kunde forraade, atJ vidste noget derom, vilde tilintetgjøre

——A

3

mig. Thi Folk som smedde saadanne Planer, have ogsaa ;

stedse Givt og Dolk til Hævn og Gjengjoeldelse, som det
»

sidste Middel, ved Haanden. Forsigtighed er nødvendig

til alle Ting, og merei denne slemme Ting end i alle

andre. Sorgsri maa Eders redelige Hjerte vandre paa

en lige Vei, paa krumme, stedse sammenstyngedeVeie, maa

I vandre med Mistro og snu Forsigtighed, stedse beredt

.
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paa et farligt Baghold. Paa Kncrbesvocrger jeg Eders

Majestcet, gjør intet i denne stemme Affaire uden mig,

Eders Retskaffenhed, Ligesremhed og Hjerlelighed, der ikke

veed noget af alle de stemme Natfugle, Menneskets onde

Tanker og Sindelag, kunde let forlede Eder til Viis-greb-

idet J troede at kunne gribe lige igjennem. Qvinden er

ikke alene medlidende, hun er ogsaa listig og snu og aflu--

rer den forsigtigste Fjende den mindste Blottelse. Lad

mig overlcegge og tænke, og da handle, som jeg siger

Eder. Jeg tvivler ikke om Seiren. Hav kun Tillid til

mig, saaledes som jeg har til Eders-

»Min hele Tillid har J; ja jeg vil overgive

mig til Eders Veiledning, thi i Sandhed! krumme

Veie formaaer jeg ikke at vandre alene. Jeg vilde

nmistoenksom for-glemme mig hvert Øieblik, see I for

mig, vaagJ naar jeg drømmer, og gjør mig opmærksom

paa hvorfra Slagene falde. Saa hilser jeg venligi Eder

min Bundsforvandte, omsavner i Eder min Fortrolige,

kysseri Eder min Veninde!» Og han drog den høit-

rodmende, ikke modstrasbende Skjønne til fit Bryst og

trykkede hende et varmt Kys paa den herlige Mund."

«O naar Ebba vidste, at jeg har fundet en saa

kjær Veninde i Eder, hvor vilde hun glæde sig !" sagde

Kongen, "og for Fremtiden elske Eder som Veninde,

som Svster."
"

’«Og jeg vil vcere navnlos lykkelig i denne Kjærlig-

hed," svarede varnierskew
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Og ifortrolig Samtale satte de sig paa Sophaen,
han holdt Tryllerskens Haand omspændt, hans længsels-
fulde Blikke badede sig i hendes Øines grundlose Trylle-
kilder, hun for-glemte sin Trang, hun onerlod sig til

sine Folelsers raske Strøm, der rev hende nærmere og
nærmere hen til ham. Uden Anelse om det farlige Næt,
som de i selvforglemmende Fortrolighed selv spandt over

deres Hoveder, sad de og talede om Kongen og Ebbas
!

Kjærlighed.· Han fortalte hende om sine llngdomdromme,
om sin første Længsel, og om den første Himmelanelsex
at den maaskee engang kunde blive tilfredsstillet ved Ebbas

Bryst. Han skildrede hende med fyrige Ord, den op-

—flammende Begeistringi hans Sjæl, den utæmmeligeHigen
efter Daad, den vilde Drengebegjoerlighed, at storme ud og

erobre Verden, Ebbas Engleblik, hvormed hun havde
holdt ham tilbage og de første Kjærligheds Lænker, hvori
hun havde lagt ham, derpaa talede han igjen, med saa
vorende, klagende Ord om den mægtige Veemod, som si-
den efter meget ofte var kommen over ham, som et strøm-
mende Taarehav, der vilde smelte hans Hjerte, svnderrive

hans Bryst, og hvorledes han da i flere Timer havde
grædt vellystige Taare, og hvorledes han ofte havde vae-

ret plaget af den sælsomste Længsel efter snart at være

en Stjerne, for venlig at lyse ned paa hende, snart den

kjølige Natluft, for at kunne bevasge hendes blonde Lokker-,
snart en Rose, for at sende hende sin Duft og to ved
hendes Barm. Og hvorledes han da pludseligt var ble-

ven udrevet af slig qvindelig Stemning til vildt Ridder-
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spil, Landse- og vardkamp og modig Tnrnering, ligesom

den mægtige, dodfunklende Krigsgud, pantsret og bevæb-

net med Spyd og Skjold, kom susende ned paa sin ras-

lende Vogn med flammesptudende Heste, og hvorledes han

i Begeistringen havde hoevet sin glødende Pande mod

Himlen og svoret den hellige Eed, at blive en anden

Alexander, en dristig Verdenserobrer og drage ud fra

de nordiske Kyster, som engang de vaabendygtige, modige

Normanner, til det lokkende Syden og styrte Throner og

bygge sin egen i deres Sted og samle sig Kroner paa

sit Hoved og indflaette uvisnelige Laurbær. Men si-

den drage i Triumphtog hjem, i det elskede Kystland, i

den havomkrandsede Kongestad og kaste alle Kroner og

alle Laurbær iEbbas Skjød og sit Kongehjerte ovenpaa, og

siden drage ud med hende som sin Dronning i alle erob-

rede Verdens Riger, for at Jordklodens Folk kunde

hylde hende og blive velsignede af hendes Mund."

Alt dette fortalte Kongen og Margareeha lyttede
med Sjælevellyst til ethvert af hans henrivende Ord.

Hun graed med ham, hun jublede med ham, Under hans

fyrige Tale trykkede hun hans Haand til sin beklgende
Barm, snart straalede hendes Øie i hellig Begeistring,

snart var det omgivet af sorgende Medfolelses Taare-—
’

fler. Men han drak en sod Gift af disse Blikke, hvilken

stedse trængte varmere og «mere henrykt-ende gjennem alle

Aarer. Allerede ulmede Sandfelighedens Ild raskere,
naar han holdt den yppige, livsfro Pige med de svul-
mende Former i sine beroende Arme, men endnu kaldte
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han denne FolelseYBenskab for t;17argaretha, endnu
troede hau den udspruggen af den Foriiodenhed at have
Omgang med en blidt folende, qvindelig Sjæl; hiin
stille, hellige Følelse for Ebba, hiin sode Tilfredsstillelse
i hendes Omgang, hiin inderlige, blide og fromme Til-

ooicikghcd tie dcn huioc, onde-, frommc Pige- kakdrc han
jo Kjærlighed; og hans Kjærlighed til Gud og Eblsa

havde meget lignende. Men Mennesket tilhorer totVew

dener, Livet er dobbelt: to Genier stride om os. Det

er Jdealernes og Birkelighedens Verdener, Livethenfalder
i det Høieste, det Rene og det Simplez det er Dydens
kolde Genius og stormende Begjerrligheds varme Genius.

Det blev kun forundt faa store Mennesker, at gaae plet-

fri, soelrene, som stedse standhaftige Dodghelte gjennem

Livet; de vandre eensomme og pragtige som klare Stjer-
ner gjennem den vinterlige Nathimmel, men den menne-

skelige Bekymring forhindrer osi deres Beundring-, de

varme os ikke, de lade os koldt og med et fremmed

Hjerte see op til dem i deres Størrelse. Den stille, men

øde Følelse af deres Dyder, er ogsaa den eneste Løn-

Laurbær, som hiin lyse Genius rækker sine Berli, og som
de ikke behøve at kjæmpe for, der stedse frivillige og af

egen staerk Kraft ere deres, de Laurbær bære ingen

Frugter, give ingen Skygge og trykke undertiden et gam-

melt, svagt Hoved. Vwrre endnu hvo der hengiver sig
til det Almindelige, den mørke Genius er blevet hans
Overmand og forer ham paa Forgleniinelsens Vei. Iraa,
sandselig Lyst gaaer han under, et skyggeomtaaget, fortabt
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Hoved, hans Ord blive begravede med ham, og Erindrin-

gen om hans Navn lyde neppe i næste Time om hans
Hei. Sonttesonnen Veed intet at fortælle om ham, og

hans Støv, aldrig beroer af UdødelighedensLysstraale,
seiret aldrig Opstandelsen.

Mennesket er dobbelt, til Strid blev han født; det

Dobbelte-stræber til menneskelig Glands, (en høiere kunne

vi jo ikke faae) as Striden udvikler sig Harmoni, og kun

den der tilhører den lyse Genius mere end den ild-

mørke, bliver menneskelig stor. Men Støvet skal
Ingen sorncrgte fin Ret; thi idette Støv lagde Gud-

dommen sin helligste Drivtz det er den uudtømmelig Livs-

kilde. Men har Du tilhvrt Jorden en Time, stærke, sto-
re Aand, da tilhører Dagene de lyse Magter, som engang

bekrandse Dit Hoved med Himmelens Stjerner.
Hidindtil havde Kongens Ungdom tilhørt Dydens

Genius, men den Time var kommen, da den anden

traadte frem og fordrede sin Ret. Den havde sneget sig
ind i Gnstavs store, aabne Hjerte i lysklare Klæder og

i dens Modsianders soelskinnende Maske. Men Kladnim

gen blev lidt ildfarvet, Kongen saae det endnu ikke, om-
endskjøndt han nok følte det, Masken faldt endelig og

glødende Begjærlighed flammede af det skjønne Ansigt,
da saae Kongen det og sorskroekkedes. Men det var for
sildigt. Allerede havde den lavere Verden taget sin Ret

til ham, og —- Held ham —fNatnren betyngede hans Nakke

med dens sødeste Aag. En Time af jordisk, Salighed
sorte ham iifsiargarethas kjærlighedsflammende Arme-,
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Flammer sloge mod Flammer og kydsk Kjærlighede-
flygtende Gud udslukkede ikke Branden med sine Taarer-.

Den nærmeste Anledning til dette Fald skeete nogle Dage

efter hiin forste, ganske fortrolige Samtale mellem Gn-

stav og Uimsgaretha, om Morgenen efter den larmende

Banket.

Endnu sammeDag fikKongen, ved Njargarethm Vre-

vet fra hans Moder til Her-tagen af Lauenborgz Hof-
kantsleren, mere forsigtig og besindig end den forelskede Her-

tug havde ikke ladet sit komme bort. Det var kort og

indeholdt blot den Formaning at opbyde Alt, for at op-

flamme Kongens Hjerte for den fortryllende, skjønne Hol-

laenderinde, men underrette den Yndige selv med behørig
Forstgtighed,·at hun ikke strax, men kun sparsomt hengi-

ver sig til Kongen, for at han stedse kan vaere beskjæfti-

get med Længselen efter hende, og ikke saae Tid til at

tænke paa sin fjerne Kjærlighed Dette Brev aabnede

Kongen-3 Øine; han faae hvorledes han var omgivet, saae

at tMargaretha var ham den eneste, tro hengivne, op-

rigtig findede Sjerl i Leiren; thi havde hun ikke bragt

ham det store Offer, selv at give ham dette Brev? Men

hvo begriber det menneskelige Hjerte-3 forunderlige DrivtT

Netop dette Brev gjorde ham opmærksom paa Margarethas

fortryllende Skjønhed, han tilstod hvor fortræffelig hans

Moder med sin onde Villie havde valgt, hvorledes Mar-

garetha alene vilde vaere istand til at fortryllehans Hjerte

—- og ak, i samme, Øieblik var det allerede fortryllet af

hende ——— han saae nu forst, at Mai-gareeha ret var

»——
—-
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skabt til at yde den høieste sandselige Lyst, og stedse mæg-

tigere flammede Lidenskaben op i ham. Han havde leget
med Farens tveaeggede, skarpe Kniv —- hvilket Under om

han saa saarede sig? En af hans nærmeste Omgivelse vel

bemærket uro ledsagede sra denne Time ethvert as Kon-

gens Skridt. Ofte stod han i dybe Tanker, af hvilke han

pludselig foer op, ofte gav han Befalinger, der stode i

skarpeste Modsigelse til de han nylig havde givet, og ikke

sjeldent vendte hans Lune sig mere raat end ellers mod

Hertngem Kantsleren, de ham nærmest staaende Officerer
og hans Tjenere. Med Henrykkelse saae Hertugen denne

Forandring hos sin kongelige Fætter, og iagttog ham
nøiere. Da saae han, hvorledes Gustavs Kinder sarvede
sig rodere ved Synet as Utargarethm hvorledes hans
Øine, betragtende de yndige Former, funklede klarere;
han saae Kongens Haand skjælve, naar den udstrakte sig
efter Margareehas Haand saae, hvorledes Getstav til-

bragte enhver fri Time paa Tnargarerhas Værelse, ja
synlig tog sig Tid for at være hos hende; thi den nær-

mende Fjende gjorde ingen særdeles Fordring paa hans
personlige Virksomhed. Men ligesom Intriguens snu
Blik dog for det meste kun seer halvt, saaledes som Sand-

heden, formedelst sin guddommelige Egenskab, aldrig straa-
ler, men kun det af deres Egenkjaerligheds muddredeSumi

ye tilbagekastede Gjenskin, saaledes saae Hertugen ikke og
anede ikke, at Margareeha elskede Kongen med den mest
fortæl-ende Lidenskab, som et qvindeligt Væsen er istand
til. Hans Hoved holdt det neppe for muligt, at en bor-



gerlig Pige kunde elske en Konge; en saadan Majestcrts-

forbrydelse laae efter hans Begreber udenfor den menne-

skelige Naturs Grændsen Han troede altsaa endnu at

maatte gjøre sit for at efterkomme Enkedronningens Vil-

lie, tilfredsstille sin egen Lyst til Slethed — for slige

Kreaturer er Fuldbyrdelsen af det Slettc og Lave aandig
—

Næringsstof —- og tillige berede sin egen Sandsynlighed

en fvaelgende Fest. I Vaabnenes Vilde Larm —- Herren

drog sig nemlig sammen og beredte sig til et Slag —-

smedede Hertugen nu sine Planer, med hvilke han troede

at komme Uiargaretha imøde, fordi hun, efterat han

havde betroet hende Kongens Brev, maatte efter hans

Mening opfore sig lige saa listig og ligesom i Forstaaelse

med ham, mod Kongen, og beherndig spinde og sammen-

trække det Ræk hvori Gttstav laae.
·

Det fortrod ham

Vel, at den stolte Skjønne stedse behandlede ham saa fra-

stødende og spodsk, men han lod sig ikke asskrcrkkederved,

thi hendes Kjendskab tilDronningenH Brev var ham Beviis

paa ikNargarechas Samtykke, og han holdt ikke hendes

Opførsel for andet end qvindelig Caprice. Han tænkte-:

naar den lykkelige Konge først har beruset sig af Vellyst-

bcegerek, vil det ogsaa komme til Dig. Intriguen maatte

imidlertid spindes videre. Dertjl betjente han sig af et

«Mennesie, som han holdt for sitKreatur og som han troe-

de alene at handle i hans Interesse-, men———dette er Slet-

heds rette Løn —- handlede i ganske anden Interesse-, og

ligesaa godt bedrog Hertugen, som de Andre. Dette var

—

en esthlandsk Leverandeur, der Tidvester anden for store
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Summer tilfarte den svenske Hoer Levnetsmidler i denne

Ørken, og da ikke sjeldent opholdt sig nogle Uger i Lei-

ren eller Hovedqvarteret. Da Kongen havde beordret

Hertugen af Lauenborg at sorgesor Herrens Proviante-

ring, saa kom hiin Leveraadeue,——ved Navn Linsky, snart

i nærmere Berøring med Hertngen, gav denne ved Leve-

raneevne .slere.-Fordele—, vistnok med sSlethed og Utroskab

mod Kongen, og gjorde sig den pengegserrige, ,paa dette

Vink indgaaende Fyrste, uundværlig, ja i visse Maader

afhængig Linsky var vendt tilbage sra et Streiftog,

som de sorbundne Polakkers og Russers Fremrykken og

den svenske Armees nødvendige Opbrud havde foranledi-

get, for at de sidste ikke skulde lide Mangel. Generalen

Jacob de la Gardie sendte ham med e11?lnbefalingssiri-

velst tU FKongen og denne lod hani naadig tllkjendegive

sin høieste Tilfredshed. Herpaa begav Linsky sig til-Her-

tugen as Lauenborg.
»Du kommer- som en Aand jeg allerede længe har

besværget," raabte Fyrsten ham imøde. "Ieg har endnu

aldrig trængt saa meget til Dit Raad og Din-Hjælp som

nu. Fremfor alle Ting, siig mig, hvor langt staaer Fjen-

den herfra7·»
«Neppe en Dagntarschl» svarede Leverandeuren lu-

rende.

"«For Himlens Skyld, saa have vi intet Øieblik at

tabel 7

»Og hvortil? Hvad er der at gjøre? Til hvilket-Øie-
»

meed behøver p- mig P-

-

25317
"

-
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»Kongen er forelsket i Hoilcrnderindenz men han
smergter, han flasnmer ikke nok endnu. Han maa forst
eengang have bekuset sig af Nektarbcrgeret. Men hvad
skulle vi gjøre, for at. ikke den beleiligsie Tid hengaaer
unyttet for os. Jeg veed endnu stedse ilke, hvorledes jeg
har det med den lille Her. Tilsidst spiller hun under

Daekke med Kongen ogsvl ere tagne ved Næsen, ligesom
han. Vi maa bringe dem endnu nærmere sammen; vi

maa udfinde noget, hvorved de om muligt kan tilbringe
en eller et Par Nætter med hinanden. Og Moden bryder
alle Love; thi drage vi i et andet Hovedqvarteer, saa kan

hun ikke bo hos ham; Hollcrnderen finder intet Paaskud
til at blive her længere og vor hele Plan strander—."

«Kommer det kun ,an paa at faae dem sam·men,«
svarede Leverandeuren lnmjk grinende, »saa er det snart
gjort. Og desuden kunne vi slaae to Fluer med eet Smaek.
Da jeg i«» Dag var hos Kongen, stod han bestandig for
Grevinde Bisahes Portrait og saae Tid efter anden der-

paa, medens jeg talede. Saa laenge han er i Besiddelse
af dette Billede vil J aldrig kunne fængsle ham til Hol-
leenderindem Dette Billede er en Talisman, ved hvis
Syn han stedse paa ny styrker sig.«

»Ved mine Riddersporer, Du har Ret, Linsky. Du
er et listigt Hoved. Paa Billedet havde jeg ikke toenkt.
Du har Ret, det maa bort. Men hvorledes vilDu skaffe
det bort?«

·

"Billedet maa bort, og Kongen ogsaa, begge med eet

Scag."
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"Kosteligtl Men hvilket er det Slag?»
"Jeg saae i Dag, at Billedet hang toet ved Ov-

nen. Naar Kongen holder Mynstring heder man Ovnen

for stærkt; det slette Leerhuus styrter sammen; der skeer

en lille Jldebrand3 Billedet her-ender op, Værelset er for-

styrret; Kongen maa et Par Dage bo hos Margarecha.
For at Alt kan gaae godt fra Haanden, træffer I med
noget vroepareret Pulver, som jeg« skal levere Eder-« nogle

Anstalter i Værelset, til hvilket J io har Udgang , og

«fjerner Eder saa langt bort som muligt, det-Øvrige vil jeg

besørge. Det er den hele Plan.’i
"Den gjør Dig Ære. Hvis det ikke var saa sildigt

i Dag vilde jeg tilraade strax at stride til dens Udførelse.
Imorgen Klokken ti skal det skee,"

»Men hvorledes har J det med den gamle Kabel-

janZ Kan han ikke gjøre os en Streg i vor Regning og

blive hos Datteren, naar det var meest nødvendigt at hun

var alene med Kongen."
»Kabeljau er allerede for længe siden vor. For et

Adelsbrev og sin gode Fordeel bortgiver han Datteren;

men Mennesket har en høist besynderlig, mig uforklarlig

Frygt for hende. Han er ved Intet at bevæge til at be-

fale sin Datter, at gjore fælleds med os. Jeg indseer

stedse mere, at den vidunderlig skjønne Pige har et ganske

besynderligt Hoved. Det syntes mig, som om hun var i

Forstaaelse med mig, men undertiden forekommer det mig

ogsaa, som hun ikke er det; til-Vished kan jeg ikke komme

hos hende.’"
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’’Tael— endnu engang med Hollaenderen. Byd ham
Grevekronen,·en Rigsraadtplads, alt hvad I vil, han

skal overtale Datter-ens-

’-Ieg vil gjore det strar."
Leverandeuren bortfjernede sig, for at prceparerePul-

veret. —

Den følgende Morgen afleverede han Ildmaterialiet
i rette Tid. Hertugen lod sine Knirasserer marschere op

og gik derpaa for at afhente Kongen til Mhnstringen. —-

Medens Gustav tog Asstsed fra Margareeha befasstede
Hertngen hurtig en fra Ovnen til Billedet førende Snar,
ved hvilken Brandraketten var knyttet. Neppe vare beg-
ge afsted, saa varmede TjenerenKongens Værelse til hans
Tilbagekomst. Strax derpaa havde Linsky en Forretnlng
hos den gamle Kabeljau. Da han gik forbi Kaminen

saae han lurende omkring, og da han Ingen saae i Nær-

heden, kastede han en veltillnkket Pakke iOvnen. Medens

han nu talede med Kabeljau, lød pludselig Tjenerncs
Skrig, at Huset stod i Flammer. Forstreektede lobe Alle

’til, Linsky og Kabeljau vare med de For-sin Fra den

indstyrtede Ovn stammede Ilden i Værelset Døren var

tillukketz Livsin sprængte den, styrtede ind i den qvælen-
de Damp, Ingen turde vove sig efter ham, rev det bræn-
dende Billede fra Væggen, og odelagde det fuldkomment,
kastede endnu nogle andre Gjenstande iIlden, aabnede
derpaa Vinduet, skreg efter Vand, slog med Hænderne i

Ilden, der ved hans resolvere-de Bistand snart blev derm-

pet. Foruden Billedet vare Gardiner-ne- og en Deel af
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Sengen, nogle Stole og Kladningsstykker sorbrtrndte.
De høist vigtige Papirer, Krigsplanee v. s. v. vare red-

dede. Eenstemmig blev Leverandenren nævnt, som disses,

ja som hele Husets Redder, og som Saadan anbefalede

ogsaa den ængstede Nlargarerha ham til den bestyrtet

indtrædende Konge. Gnstav forsikkrede Esihlcenderen,

hvis Hænder og Klwdningsstykker vare forbroendte, om

sin særdeles Naade, og Linsky stod fra dette Øieblik fast
i hans Gunst. Intet smertede Kongen mere end Bille-

dets Tab. Han var helst forstenet derover den hele Dag,

og hvorhen skulde hans dybtbekymrede Hjerte vel føre

ham, uden til den deeltagende Veninde? Og var han nu

ikke fuldkommen tvungen af denjernhaarde Nødvendighed,

at opholde sig hos hende? Hun trøstede ham jo saa sodtz

han blev igjen saa veemodig vel i hendes Nærhed

Det hændte sig netop, at Kapitain Gyllenhjelm paa

samme Dag vendte tilbage fra Sverrig og bad om Au-

dients hos Kongen. Gustav lod ham strar komme for

fig; hans lltaalmodighed var saa stor, at han neppe hørte

Budets Ord. Han rev ham Brevet af Haanden og gjen-

nemfloi det med flammende Øine-. Der udtalede sig reen

Kjærligheds Salighed i hver Linie. Men han læste vi-

dere og blegnede.O
«2lltsaa dog sorviistl·’ raabte han pludselig, smerte-

lig bevæget ’«Saa er det dog sandt, at min Moder ret-

ter Hadets Pile mod min Kjærlighed? Min Moder-, min

Brnds aabenbare Fjende? O, barmhjertige Gud-hvormed

»

-

—

H-
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har jeg fortjent dette Skrækkeligets’ Gustav havde anet

det ham truende Uheld, han havde endog hort det af
Margarethao —— omendskjøndt skaanende —- Mund, at

Ebba ikke mere var i Stockholm, men paa Rosenberg;
men først nn var det fkjoebnesvangre Ord udtalt, Konge-
bruden var forviist fra Hos-fet, og nu paa engang an-

saldt ham den meest rasende Smerte, fremkaldt as det

udtalte fkjoebnesvangre Ord, som en pantseret Kjaempe,
bevæbnet med Sværd og Kolle. »

’«Hvorledes er det kommet?" vendte Kongen sig ende-

lig til Kapitainen, og Gyllenhjelm, som havde bragt sit
Had med over Havet, fortalte ret med Hensigt alle Kræn-

kelser, som Ebba havde erfaret, kold og omsteendelig, og

glædede sig ved Gustavs —Sjeelekatnp, hvilken jo, efter
hans Mening, havde afrevet hans Livs sidste Blomster
med kold Despothaand.

Kongen formaaede neppe at fatte sig og da Kapi-
tainen var borte faldt han, et Øieblik overvældet as den

Byrde, som væltede sig paa hans Hjerte, iMargarechas
Arme. Taarer lettede endelig hans Sind; han greed hef-
tigt og Duggen af hans ØievcrdedeNcargarethas Bryst.
Han bad hende om at forelaese ham Ebbas Brev og hun
gjorde det med« tør-ende Stemme. Den Bitterhed, der

var opvakt i ham mod hans Moder, lagde sig igjen og

gjorde Plads for veemodige Følelsen Han vrededes ikke

paa hende-, der af Iver for det, hun havde erkjendt for
hans Bel, gjorde saa slemme Feilgreb og onde Skridt

s
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imod ham; hans Hjerte var nu fuldt af blid, røren.de

Smerte. Og atter stod Margaretha, den yndige Pige-

som en god Genius ved hans Side og gav saa gode Raad

og gjorde saa ·fortroeffelige Forslag, for at jævne Alt

fredeligt, at Gustav omfavnede hende og kaldte hende sin

Engel. Han følte vel, at den fiintspundne Jntrigue ikkun

kunde mødes ved List og"Forstillelse, men han følte og-

saa, at han, blandt de mørke Aander, som nu omgave

ham, ikke alene kunde vandre paa den natlige Bane, at

Margaretha ene var duelig til at lede og forelyse ham.

Hun raadte ham fremfor Alt til at skrive et roligt Brev

til Grevinde Brahe, og ikke oengste den oedle Sjæl, men

meget mere fortie Alt, hvad der kunde forurolige den.

Han besluttede snart igjen at afsende et Bud til Ro-

senberg.
s

Med et ret bedrøvet, klanglost Hjerte besørgede han
sin Kongeforretnlng, gav sine Generaler stor Audience og

reed derpaa ud for at monstre en Afdeling af Herren.

Men imidlertid sneg sig en ret varm Længsel efter Mar-

garerha ind hos ham; han følte, at hun alene var istand

til at udfylde det Tomme i hans Sind. Da Kongen

havde bortfjernet fig, lod Hertugen den gamle Kabeljan
komme for sig.

"Hvor vidt er J med Eders Datter, Kjobnrand ?-’

raabte han ham imøde.

«Endnu intet Haarsbred videre. Jeg har endnu ikke

vovet at tale et eneste Ord til hende om Kongen."



»I oplsringer mig. Er det at opfylde Eders Løvte7«

"J skulde kun’see et af hendes si1«affende Blik. Og
jeg er dog Fader. Det er jo en slem Synd at scelge
sit Barn.’«

«"C·r J blind for Eders Fordele? Salger I Eders
Datter? Hun bliver Kongens Elskede-, faaer en Grevin-

des Rang, faaer Indflydelse paa ham. Mener J ikke, at

vi ved Margareeha kunne vinde?llt? Dronningen sørget
ogsaa foe, at I bliver ophøiet i Grevestanden og bliver

.Rigsstatmesier. Alle kongelige Fabrikker blive anbetroede
Eders Omsorg; J bliver Kongens holre Haand. Vigjore
fælleds Sag og blive gode Venner. Og har Kongen først
slukket sin Ungdomslidenskabs Flammer, saa vil han takke

»
» !

os meget for at vi have bragtham fra den svenske Grev-

’,
!

inde. Vi ere hans Læger, men endnu er han syg, og

indseer ikke, hvad der er ham tjenligt; vi maa sorge for
ham. Men er han igjen helbredet, saa vil han kongelig
betale os den gode Cuur. J stiger da endnu holerei
hans Tillid. Er det ikke indlysende for Eder ?"

»Ieg forstaaer Alt meget vel. Maalet er lokkcnde,
men jeg veed ikke hvorledes jeg skalbevoege Margaretha
dertil.’«

,

»

»
i
i.
L.
i-

,
ei

«1

«

«Overlad hende nu nogle Dage til sig selv. Jeg vil

sende Eder med et Ærinde til Tropperne i Narva. Fo-
rer denne fortrolige, uforstyrrede Nærhed os ikke til det

foronskede Maal, saa- anvende vi Tvang.«
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Den smigrede Holloender saae sig i Aanden allerede

hoeVet til de første Værdigheder i det svenske Rige og lo-

vede sig og Hertugen ikke at lade noget være uforsogt for
at naae deres Maal-»

,

De talede endnu med hinanden, da Hoskantsleren
traadte ind.

""Oet er godt, at jeg træffer Eder, Knbeljaux’ sag-
de han. "Det lee-nemlig om at foeleenge Eders Ophold
iden svenske Leie. Pengeforretningen et- nu ganske af-

gjort, men der er andre Interesser som fængsle os til

Eder. Jeg veed, atJ af den durchlauchtige Hertng alle-

rede er underrettet."

·’Han er det,
" sagde Hertugem "og fuldkommen i For-

staaelse med og.’· . ·

"Det maa ikke voere Kongen paafaldende-, at Ibli-
ver her længere end Eders Forretning varer. Han kunde
blive opmærksom, og ane vor, ham saa helbredende, men

af ham vist meget niisbilligede Plan. Og·det var ilde.

Det kommer altsaa an paa at gjøre Eder uuiidvaerligi
den svenske Leie. Og dertil har Leverandeuren Linsky

tilbnden mig sin Hjælp. Han vil forbinde sig med Eder

til fælleds Forretning. Og saaledes-maa I da aftale det

Nødvendige med ham, og reise med ham imorgen for

snart at tilfere os ny Proviant." Hollcenderen gik, op-

sdgte Polakken, blev enig med ham,
«

tilkjendegav Kongen

det og reiste bort. Tillige havde begge det Hverd, at

agere Spion i den russist- polste Hær.
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Denne Magt viste sig ganske i Nærheden. Kongen
besluttede at byde alle Aarstiders Besvcerligheder Trods

og i egenPerson at vove et afgjørende Slag. Nødvendighe-
den bød ogsaa et saadant Vovestykke. De svenske Sager
stode ikke paa det Bedstei Rusland og Kongens personlige
Mod maatte gjøre mere end de la Gardies Feltherre-
viisdom. Rask besluttet bestemte Gustcrv den følgende
Dag til Angreb, og gav Befaling til at trække Herr-mas-

sen sammen. Iocob de la Gardie blev beordret fra
Narva, hans Standqvarteer, at danne Herrens høireFloi
medens Kongen vilde danne den venstre og Centrum. Kri-

gens vilde Virksomhed havde bedovet hans Smerte-, han
havde handlet som Konge og for nogle Timer bortlagt

Menneskets Svaghed. En varm Dag var bruset forbi
ham; den imorgen skulde endog blive blodig. Da toenkte
han om Aftenen at tilbringe nogle Timer hos sin Venin-

de, for at samle sig Kraft i hendes kjære Omgang til de

ham forestaaende tunge Timer. Han sandt hende med
Luthen i Haanden og Taarer iØinene. Hun stod op for
at ile ham imøde. Han kyssede hende paa Panden. -»J

græder, skjønne Mat-garetha?» spurgte han deeltagende.
"Hvad trykker Eders Hjerte ?"

’«Hvad andet end den Dags uvisse Skjæbne, som vi

gaae imøde? Der kunde tilstede Eder et Uheld."

»Vi staae alle i Guds Haand; men det gjør mig
vel, at I har Taarer af Angest og Bekymring for mig.
Hvor meget er jeg Eder bevaagen derfor.’- Han omslyn-

,—-
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gede hende og gav hende et hjerteligt Kys, "Men syng
mig nu en Sang til Opmuntring. Denne Dag-3 Virk-

somhed har bestormet mig med Følelser, som jeg ikke kan

ordne. Jeg kjender mig neppe selv mere. Eders Stem-

mes Tryllerie, huldernaugarethm vil besvwrge demorke

Aander, der- ere dragne ind i mit Bryst, thi disse Toner

ere jo himmelske Aander, omstraalede af Soelskin. Syng
mig en smuk Sang.« Hun greb i Strængene og de

vidunderlige Sikenetoner floitede og- lokkede«fortryllende«

som vellystig Nattergalsang, blandet med en maanelys

Sommernats Duft. -

"Tryllerindel« raabte Kongen med skjælvende Stem-

me, ««Du har igjen sremkaldt mine helligste Ungdoms-drøm-
me, de drage for mig, som bevæbnede, modigeSkarer og

sænke Fanerne som til Seier. Ja; Du har givet mig

Kampmodet, Margaretha.
"'

For Ebbe-, den huld-eKon-
gebrud! være»Løsenet imorgen. Men hvad har Du ikke

gjort for mig, søde Fee! Det river mig hen til Dig,

jeg formaaer umulig at modstaae. Jeg elsker Ebba og

Erindringen om hende er min Sjæls kosteligste Gode; men

Digtilbeder jeg med Flnmmedrivt." Hans droghende
til sit bøigende Kongebryst. Hun blev hans Ægtefaelle.

Den følgende Dag kaldte Kongeynglingen til Slag.
Han reed i Spidsen for sine Svenske og Ebhas Brev

.

laae paa hans Bryst. Hans hellige Kjærlighed iil hende
var blevet endnu renere og mere forklaret. Skyerne, der

stillede sig for Solen, vare faldne som Regn. Han følte,
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at kun en sandselig Ruus, ikke Kjærlighed- havde fort
ham i Nlargarethes Arme, men denne Ruus var skjon,
og en Gud værdig. Han erkjendte-; at begge vare hans

Genier, Elvira, hans Dnds og Storhed-3 lyse Genius,
Ukargaeethe, hans Lidenskabs fyrige Genius. Han el-.
skede den Ene som en Engel, og glodede for den Anden,
som en kraftig, hoitbegavet Yngling gløder for en skjøn
Qvinde. Ebbas Kjærlighed var hans Hjertes Palladium,
uvanhelligede Helligdom; der flammede Kjærlighedens
Altari reen Tilbedelse, men Njargarethes Kjærlighed
var Stedets Israe, til hvis mldnatlige Præst, Sandse-
trylleri Viede ham.

Jacob de la Gardie, vel endnu ung paa Aar, men

moden paa Erfaringer, meest samlede i den russiske Krig,
tilforte Kongen fra Narva en velordnet Herr og Kongen
førte Sine i Slagorden ·.ud over den vinterlige Sneemark,
Fjenden imøde. De la Gardie aflagde endnu Kongen
Regnskab om sorskjaellige Ting.

"··Det er mig meget paafaldende,« klagede han iblandt

Andet, "at en Mængde ellers gode Soldater ere deserte-
rede i disse Dage. Og virkelig deler den største Deel af
Herren en Afsky for denne Kamp i Rusland, og netop
dette er en af Hovedaarsagerne, der gjøre den saa Vanske-
lig for os."

»Der er ogsaa foresaldet mange Desertioner blandt

os, som mine Generaler have meldt mig, svaredeKongen.



97

"I har dog uden videre ladet enhver Deserteur hænge-
som er bleven anholdt."

-’Det er skeet efter Eders Majestæts Befaling. Kun

tillader jeg mig at bemærke, at jeg frygter for at vi ved

saa hurtig Procedure hverken udrydder dette Onde, eller

kommer efter Grunden dertil.«

"Hvad anden Grund kan det være end flette Men-

neskers Frygt? DDer vil sikkert kun være faa Svenfke deri-

blandt."

«Det er deels Udlændere, deels Svenske. Det er

vistnok ikke Frygt alene. Hvorfor have de holdt Stand

i den danske Krig ?"

’-Og hvad formoder I ellers?«

-’Jeg troer ikke at tage feil, naar jeg formoder, at

der i vor Hver sniger sig Ulve omkring i Faareklæder.
Det er forekommet mig, som om den Mængde Spak der

f- Gud veed hvorfra —- bestandig trænger sig i vor Leir,
ikke forgjæves driver omkring i den. Jeg kan antage, at

mange af Deferteurerne ere gaaede over til Polakkerne
og Rusferne. Man maa dog have lokket dem og gjort
dem Løvter.’«

"Vlnterens Ubeqvemmeligheder ere dem maaskee utaa-

lelige. Det vil ikke Soldaterne i Hovedet, at de skulle
foegte om Vinteren. Hos Rusferne have de det naturlig-
viis beavemmere. Jeg veed intet Middel for dette Ondes

N. B. 6 B. 3 H. 5
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undtagen Aaarvaagenhed og Strænghed. Hold i hele

Herrens Paafyn stræng Standret over enhver opfnappet

Deferteurz og de Andre ville nok faae Refpect for dette

Alvor."

»Det er skeet og har ikke k)julpet. Jeg ønsker at

Eders Majesteet vilde uddele Befaling til at man hellere

ved Godhed og Strænghed, ved Lovter og Trudsler af-

præsfer Karlene hvo og hvad der forleder dem til Defer-
tion. Jeg vil veeddenteget paa, at Eders Majesteet vilde

komme til at høre aldrig anede Ting."

"Det skal skee efter Eders Behag, min kjære de la

Gardie." Herpaa aftalede de de mulige Unordninger for ;

Slaget. Mod Aften stødte Forposterne paa Fjenden,

og endnu førend Morgenen oplod sine mørke Øienlaage bad

Kongen allerede ifin Herre Midte og fang en fronr Sang.

Herpaa blev Fanfaren bloest til Angreb og de pantferedc
Nyttere brusede mod Fjenden. Kanonernes Torden lar-

»

mede Vildt i den stille Vinterenorgens rene Luft; fnarts
blev Kampen varm, og paa den blændende hvide Hange- .

grund blomstredeTfnart røde Jldlilier, som, lige saa hur-

tigt forsvundne, gjorde Plads for blivende Blodblomster.

Kongens Hoved lyste bestandig fra Farens Sted, som en

Stjerne tindrer høiest i den mørkeste Nat, og efter flere
Timers Kamp flagrede Sverrigs Fatier seierrigt paa alle

Punkter af Valpladsen. Fjenden flygtede og de la Gar-

·die forfulgte med det lette Rivtterie Hovedmassen for ·at

adsplitte den. Kongen vendte tilbage til Hovedqvarteret
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med Herren, og anordnede der en Seiers- og Takkesest.
Da saae man den fromme Herre ligge paa Knæ i Mid-

ten af sine pantserede Krigere og Han-en rundt omkring.

Og en Jubelhymne strømmede ud af hans Mund til dens

høie Priis, der giver Seier og Dod, og den blev sjunget
med af mange tnsinde Stemmer.

To Dage derefter sænkede de la Gardie den laur-

beerbekrandsedeFeldtherrestav for Kongen og sagde: "Stor-

nioegtigste Herre! Fjendens Fod er flygtet langt bort,
blændet af Eders Krigslykkes seierrige Sol, og Landet

adlyder Eder, saa langt I udstrækker Eders Befalinger."

Nn da Seieren var tilkjeempet tænkte Kongen igjen
paa sin Kjærlighed, og ligesom han allerede havde aftalt
med Margaretha, skrev han nu til Ebbm

«

Velbaarne Frøken !

Hjertensallerkjoereste i Verden!

f

Eders kjcere Skrivelse har jeg erholdt og deraf seet,
at I, hvad min Beilen angaaer,— ganske Vil lade det bero

paa Eders Herr Faders Villie. Saadant Svar maa jeg
lade mig behage og takker Eder derfor, beder ogsaa Gud,
at han vil styre Eders Hjerte, at J bestandig maa have
mig i Erindring og aldrig Vende Eders Hjerte fra mig-
I vil ogsaa tilbagekalde i Eders Erindring den tro Kjær-
lighed, som jeg har baaret til Eder, og at jeg aldrig vil

kunne ophøre at teenke paa Eder, men ønsker, at Gnd
5sts
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maa blive’ anraabt saa vel af mig, som af Eder, om

at vi begge maa opleve den Dag, der kan trøste mig og

gloede Eder. I denne Forventning anbefaler jeg Eder

trolig og inderlig i guddommelig og almægtig Beskyttelse

og mig i Eders ædle og tro Hjerte, forblivende saalænge

jeg lever, allerkjaereste Frøken,
"

Eders tro og tjenstvillige Ven

G. E. A. B.

Derpaa befalede Kongen at Kyrasseren Tycho Lilie

skulde indsinde sig hos ham. Den unge Mand kom med

en forbunden Arm.

»Med Glæde har jeg hørt af Hertugen af Lauenlsorg

og Dine Offieerer,’- sagde Kongen til ham, "at Du har

fcrgtet tappert og særdeles udmærket Dig. Jeg har ikke

bedraget mig i Dig. Derfor ligger hos Hertugen en

Offieeerkjole og Kaarde, hvilke ville passe Dig godt. Men

for at Du kan lade Dit Saar pleie og helbrede af kjære

Hænder, har jeg indvalgt Dig til mit Seiersbud til vort

svenske sFædreneland. Et af vore Skibe, der ligger for

Anker ved Narva, vil, bevinget ved min Befaling, hurtigt

bære Dig over til de beslægtede Kyster, som Du skal til-

kjendegive Efterretningen om vor Seier. Her er allerede

Breve til Enkedronningen og til Rigskantsleren Gren-

stjerna. Men i Særdeleshed anbefaler jeg Dig dette

lille Brev. Det skal Du hemmelig bære til Slottet

Rosenberg til min Brud, Grevinde Ebbe Brahe. Men
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til Din Kjæreste sender jeg Dig selv. Og naar Din.
Arm er helbredet, saa vender Du igjen tilbage.’«

»Stormergtigste Majestoeti» raabte den unge Guld-

smed, ’-Lykken er draget ind hos den svenske Hver-, men i

Sandhed, ved Eders høie Naade har den meest hjemsogt
mig. Jeg flyver for at udføre Eders Majestaets høie
Befalinger.»

Allerede følgende Dag reiste Tycho bort som Osficeer
og kongeligt Sendebud, betynget med en Mængde Breve

fra sine Krigskamtnerater til Forældre og Sødskende, Brnde

og Ægtefaeller, Venner og Bekjendte i det kjære Foe-
dreneland.

At gjenoprette Orden og paa bedste Maade benytte
den tilkjoempede Seir gjorde nu allerførst Fordring paa

Gnstavs Kongekraft. Blandt andet berettede de la

Gardie Kongen, at han paa et af Streiftogene til Fjen-
dens Forfølgelse igjen havde grebet flere Deserteurer, som
havde forladt Herren førend Slagetz men blandt disse
var kun een Svensker.

"Netop denne ville vi inqvirere,’- svarede ·Kongen.
"Lad ham hentes-

Strax derpaa blev en lang, nedboiet Mand ført ind

iLoenker· I hans temmeligt dumme Ansigt saae man

Kammerm og Dødsfrygtens dybe Folder; Armene hang
ham slappe ned paa Kroppen og Klæderne hang om hans
slunkne Bug, som en tom Sæk.



.-

..--«—
-—....

H-)--'«kss",?6s«gk.—c
«

«L.
·.,
I-T,

Cr-

102

Kongen betragtede ham et Øieblik med forbittrede

Blik. Derpaa fagde han: »Jeg har allerede seet Dig

for, Knog. Hvad hedder Du, og hvorfra er Dn7."

»Ak, stormcrgtigste, bedste Herr Kongel" jamrede

hiin, -’opluk Eders Naades uendelige Skriin og sljasnk

mig arme Mand Livet. See, hvad kan det hjælpe Eder,

naar jeg nu er død som en Muus-? Mit Liv kan J jo

dog ikke føie til Eders. Gud veed, hvor det farer hen.

Hellerikke bliver J en Fods-bred Land rigere ved min Død.

Det var altsaa omfonst og til ingen Nytte, hvis jeg

blev hængt."
»Du fkal sige Hans Kongelige Majestaet hvad Du

hedder," sagde Overfeldtherren.

sJh, kjender I da ikke mere Elof Olofssem Soelfkjold,

forhen Hellebardeer og Skjolddrager hos Herr Grev

Magnus Brahe, Sverrigs Rigsdrosti Har jeg ikke

·

paa Jagten holdt en Hund for Eders Majestæt, og

har J ikke kaldt mig en Æsel« da jeg flap den løs i

urette Tid? Og mig vil J lade hænge?"

"Siig mig strax Most-som hvad har bevæget Dig

til hemmeligt at forlade Herren 7.«

»Jeg blev ængsteligere og ængsteligere, jo nærmere

vi denne Gang kom Fjenden. Tilsidst havde jeg intet bli-

vende Sted og i mine Been opstod en aldrig følt Rov-

len og Kravlen3 de trippede og lo«b, jeg maatte med,

hvormeget jeg endog modsatte mig. Kort og godt,
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de antoge ingen Raison. Altsaa kan I ikke lade mig

hænge, men mine Been, og dem kan J hellerikke lade

hænge, thi de have ikke svoret Eder Eden, men jeg."

"Slette Kncegt," bemærkede de la Gardie3
'«naar Du havde været oprigtig, saa havde Hans Maje-

staets Naade sijwnketDig Livet. Vi vilde kun prøveDig,

thi vi vide, at Du har ladet Dig over tale til Flugt, hvem

der har forført Dig og med hvad for søde Lovter man

har lokket Dig til at blive Din Pligt meenedig og utro.

Men nu har Du fortiet det og leiet for os; derfor

skal Du hænge."

-’2ik, min Jesus! Siden I da nu engang veed det,

saa begaaer jeg vil intet Forroederie mod Christi Legeme

og Blod, naar jeg tilstaaer det. Jeg vil fortælle Eder

det Allermindste, kun skjænk mig Livet."

»De have altsaa ladet Dig sværge ved Christi Le-

geme og Blod, Intet at forraade."

"Ieg var ikke alene; der har mange Flere svoret
paa Hostien, at vi Alle ville være Djævelens og lide evig
Helvedmarter, dersom vi blot forraadte et Ord. Nu har
jeg ikke sagt Eder det; J har for vidst det.«

»Godt, vi veed Alt. Men vi ville høre Dit Skrivte,
om Du er oprigtig. Siig frem.-’

Linskys ene tykke Tjener kom ofte og lod os give
Rum, tracterede oss-undertiden ogsaa med feed Medisterpolse
og gav desuden Pengestil·3for os, hvilket behagede saadan



en arm Stvmper som jeg. Havde jeg ikke paa denne

Maade undertiden faaet noget, saa var jeg bleven endnu

magrere blandt de kjære Krigsfolk og tilsidst opbraendt af
Hunger; thi naar jeg tænker paa den runde Bug, jeg
bar foran mig paa min naadige Herres Slot, saa løber

de klare Taarer mig af Øinene. Da leg nu engang sad
alene med Tjeneren i Kabaken ved Rum og Medisterpolse,
sagde han fortrolig til:mig: See, Elof Soelstjold, saale-
des kunde Du have det hver Dag, naar Du kun vilde,
ja Du kunde endnu leve bedre, gjøre Dig endnu mere til-

gode, naar Du kun vilde. Da sagde jeg: Jeg vil, jeg
vil; men hvorledes skal jeg det? Han saae ganske foru n-

derlig paa mig og spurgte: Kan man ogsaa troe Dig,
SoelskjoidT Og jeg svarede: Djævelen skal strax føre
mig i Helvede, dersom I ikke kan troe mig. ——— Det sven-
ske Krigsfolk bliver holdt knapt og stet, vedblev han og

lagde sin Arm om min Hals, og den der ikke har noget
i Lommen at speede til med, ham gaaer det kummerligt,
som Dig, ,Elof. —- Ja, det veed Gud, mig gaaer det

kummerligtl græd og hvlede jeg. — Polakkerne leve deri-

mod herlig og i Glaede, spise og drikke hver Dag hvad
der smager dem, og blive slet ikke holdt i saa stræng
Krigstugt. Det er et Liv, som om det hver Dag var

Søndag. Hvad synes Du Elof, hvis Du løb over til

PolakkerneT —- Jeg forskrækkedes heftigt og meente, at

jeg vilde handle alt for meenedersk —og troløs· mod min

Konge og Landsfader3 men han sagde derpaa —- Nei,

hvad han sagde kan jeg ikke bringe over mine Læber."
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»Siig frem, detvoere, hvad det vil, eller jeg lader det

trække ud af Dig med Skruer," sagde Overfeldtherren.
»Med Skruer? For Alting ikke, naadigste Herre!

Naar Hans høie svenske Majestcrt ikke vil tage det ilde

op; saa vil jeg sige det.-’

"Nu frem dermed; jeg tager det ikke ilde op."

"’Nu, han sagde: jeg begik ingen Meeneed, men hand-
lede kun efter min Pligt; thi Kongen af Polen var min

fvd«te LandsherreogdenretmoessigeKonge laf Sverrig3 men

Eders Herr Fader havde sijaalet den svenske Krone og J sad
med Synd og Uret paa Thronen. Vcer ikke vred paa

mig derfor; jeg har ikke sagt det, det var kun Tjeneren.
Men jeg troede det, thi han sladdre-de endnu meget derom

og beviste soleklart, at det var saaledes. Han lod skjænke

dygtigt i, og jeg maatte sværge ham til, ikke at forraade

noget af hvad vi havde talet om. Derpaa gav han mig
tre Daler til Reisevenge og førte mig om Aftenen i en

Kjælder. Der vare vel nogle og tyve, som Alle vilde gaae

over til Polakkerne. Vi svore Alle Taushedseed og Tje-
neren tilkjendegav sig nu for os, som en polsk Præst.
Derpaa løb den Ene bort efter den Anden; da Raden

kom til mig, blev jeg overfaldet af en stor Angst. Men

jeg forestillede mig ret levende Glæden over de mange
Medisterpolser og Rammen, og løb en Aften bort med

to Andre. Men disse Karle havde flere Kræfter end

jeg, mine gamle Knokler udmattedes snarti den vaade

Snee. Vi vidste hverken Vei eller Sti, fandt hverken



Huns eller Gaard, og jeg omkom næsten i de uendelige

Sneemarker.- Saaledes have de svenske Ryttere fundet

mig. Ak, og nu maa jeg til min største Skræk høre, at

jeg ovenikjøbet skal hængcs.·s ·

«Fra Lovens Strænghed kan intet befrie Dig. Du

maa dingle endnu i Dag !» sagde Kongen. Da kastede

Elof sig hylende til Jorden, saa Lænkerne raslede fryg-

teligt, og da Kongen endnu ikke udtalede Naadens Ord,

brød Soelskjolds grædende Beden tilsidst ud i et sandt

Vanvittighedshyl. Han kradsede iIorden med sine Nagle

og raabte: "O Sten Wytt, mit Blod kommer over Dig.
Men hvis den dummeste Streg i mit Liv, nemlig, at jeg
vilde arrestere Hans Durchlauchtighed Hertugen af Øst-

gothland, engang skulde koste mig Livet, saa vilde jeg on-

ske, at den naadigeGreve strax havde ladet mig hænge, saa
var jeg do»g død i mit Fædreneland og havde ikke ud-

staaet denne Krigs Besvaerligheder. O, Rikke Streimfeld,
naar Du vidste hvorledes den arme Elof Soelfkjold maa

ende, saa graed Du vist en Taare sor ham. Du har og-

saa handlet trolost imod mig og havde den blonde

Guldsmed kjærere, der ogsaa har handlet som en slet Ven

mod mig og bedraget mig. —- Skjcrnk mig Livet, seg

beder, for Christi Blod.’-
·

»’Loven forlanger sin Ret. Du har handlet derimod

og er dens Offer. Opgjor Din Regning med Himlen;
om et Qvarteerstid hænger Du paa Træet Forham ud."

Under sorbarmeligt Skrig blev Elof ført til Ret-
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terstedet. Kongen, der godt erindrede sig Elofs Affairm
fom han omtalte i Fortvivlelsen, fulgte efter med sine
Generaler. Trommerne kaldte imidlertid alt paa Stedet

eantonerendesMandfkab sammen. Elofo blege-Læber for-

søgte forgjæves at fremstamme en Bonz han kunde ikke

holde fast ved nogen Tanke-. Det sortnede for hans Øine

og hans Gane blev qvalt af brændende Torst me-

dens hans Lemmee bleve rystede af den frygteligste
Kulde. En Feldtpreest stod ved Siden af ham og bibragte
ham geistlig Trøst. Elof nikkede til Alt, omendskjøndt
han ikke kunde fatte Ordenes Betydning. Da Regimen-
terne vare forsamlede, traadte paa Kongens Vink Pro-
fossen frem og lagde den ulykkelige Hellebarder Strikken

om Halsen. Elof befalede Himlen sin Sjæl og blev nu

mere slwbt end ført til den lave Galge. I det Øieblik

da han steeg op ad Stigen, vinkede Kongen ad en tæt

ved ham holdende Vagtmester og hvidskede den Hidfprcengte
nogeti Øret Ligesom nusElof blev stødt ud fra Sti-

gen var ogsaa Bagtmesteren bag ved ham og sønderhug
Strikken med et vældigt Sværdhug, saa at Elof faldt
saa lang han var i Sneen. Den hele Herr opslog en

høi Latter, som endnu forstørredes, da Elof, som en

Drukken, slog ud med Arme og Been, derpaa sprang op,
løb til Kongen, kastede sig ned for ham, og i underlige
Talemaader, takkede ham for sit Liv.

"Hoenges maatte Du, som enhver anden Deferteur,’-
sagde Gustav« "men jeg behøvede ikke at forbyde den
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menneskekjcerlige Vagtmester at skjeew Dig ned, Gaae hen

og tak ham for Dit Liv."

Elof krob næsten paa alle Fire hen tilVagtmesteren

og fremstammede under de Omkringstaaendes Latter sin
rorte Tak. Hans Kammerater toge den endnu dooblege

Galgefugl i deres Midte og vendte med Sang og Klang
tilbage tll Landsbyen, for paa deres Bekostning at gjøre

ham tilgode med Rum og Medisterpolfe, at han igjen
. kunde komme sig efter den gjennem alle Grader udstandne

Dodsangst.

Den eneste Skade han havde af dette, var, at han

for Fremtiden, blandt sine Kammerater heed: "den Hængte,«’

dog erklærede han, hellere at ville hedde saaledes, end

virkelig voere det.

Ved Elofs oprigtige Bekjendelse var nu Overfeidt-

herre de la Gardies Formodning bleven bekræftet og

Kongen befluttede at undersøge Sagen med Alvor og

Strænghed. Nogle Dage derefter kom ogsaa Linoky igjen

med et betydeligt Forraad af Levnetsmidler til Leircn,

—fom han i Forening med Kabecjau havde opkjobt vidt og

bredt omkring. Han blev strax kaldt til Kongen, men

rolig svarede han paa Anklagent »Jeg har ikke kunnet

ane, at dette mig ganske fremmede Menneste, som søgte

og erholdt Tjeneste hos mig, var en polfk Spion.

Han maa iovrigt have endnu fleredForbundnez thi han

har iethvert Tilfælde faaet Efterretning om hvad der

her ventede ham, og i denne Nat bortfjernet sig fra min
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Vogn, og jeg har intet Spor paa hvor han har vendt-—

sig hen; men formodentlig til den fjendtlige Ham At

jeg selv vil lade Liv og Blod for Sverrigs Konge og op-

offre mig for den svenske Hærs Vel, derpaa, troer jeg

jeg allerede at have givet mange Beviser." ·

Mod det Sidste lod fig slet intet indvende, og hvor-

ledes kunde ogsaa Herren indestaae for sin fremmede

Tjener? Linoky maatte desaarsag uden videre frigi-
ves. Ingen var gladere derover end Hertugen af Lattem

borg, om allerede skjælvede for at noget af det han

havde havt for med Linsky skulde komme for Dagen.

Ikke desto mindre traadte Leverandeuren en Aften
ind i Kapikain Gyllenhjelms Bolig, der var i en Lands-

by, nogle Mile fra Staden, hvorhen Hovedqvarteret efter
den tilfaegtede Seier var forlagt, og tiltalede den over

dette sælsomme Besøg forundrede Kapitain saaledes-: »Jeg

er et Gladens Bud, Herr Kapitain. Forund mig den

Lykke, med min Mund at kunne forkynde Eder, hvad

denne Haandskrivelse indeholder." Derved fremtog han

et Brev af sin Brystlomme og overrakte Kapitainen det.

"Det er nemlig lykkedes Maleren de Change, at bortfore
Eders knibske Kjæreste, den skjønne Bondepige Rikke fra

Slottet Rosenberg. Hun er vel forvaret paa Grev Sten

Levenhoveds Slot og den yndige Skat bliver uantastet

liggende der for Eder til I selv kommer og hæver den."

"Menneskel» raabte Gyllenhjelm med høit forklaret

og tillige forundret Ansigt, »hvein er J?,Hvorfra har I
denne Efterretning? Hvorfra Brevetts»s
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’»De«t«vil I finde iBrevet selv. Behag kun at loese l
det."

Kapitainen rev Brevet op og læste:

"·Jeg skal troe Eder i Alt," sagde han læsende, »’J
er ikke den I synes; Alt hvad jeg ønsker vil I besørge.
Nu ere vel mine Øine aabnede angaaende Kongen. Jeg
skulde kun erindre mig den Samtale vi havde paa Skibet,
hvormed vi en Nat i forrige Høst feilede over Mista-

ren til Rosenberg. O, jeg veed det vel! Jeg var Gnstavs
varmeste Forsvaret-. Men saaledes som Kongen nu har

forhaanet mig og bedraget mig for mine skjønneste Øn-

sker. —- Ja, ved Gud! — saaledes er det. Han har op-

fyldt det. Den yndige Rikke venter mig, han har ganske
stemt og vundet hende for mig. "Himmelske! Eneste!
Rikke min og jeg trodser Djævelenl—— Han begjærer in-

tet andet til Lan, end at jeg hylder Ret og Sandhed og

træder til det store Parti, som han har i Sverrig og i

Hwren i Rusland. Mine Fordomme maa nu veere

borte og jeg maa see med klare Øine. Alt Øvrigt vil

jeg erfare af Eder, Linsky." Saaledes talede Kapitainen
under Vrevets Læsning Nu traadte han heftigt etSkridt

hen til Leverandeuren og sagde: "3eg besvwrger Eder,
hvem er J ?"

"En Ven og Allieret med Maleren de Change, en

Ben af Ret og Sandhed og tillige Eders-, dersom J vil,
som elsker Ret og ikke var uimodtagelig og utaknemme-

lig for de Changes Venskab."
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"De Change gjør mig lykkelig, hvorledes skulde jeg
da ikke voere ham taknemmelig derfor; jeg er stedse beredt

til at kjæmpe for hvad der er Ret, og en ædel Mands

Venskab er mig stedse velkomment."

«Saa er det kun Spørgsmaalet, om I for Fremtiden
vil føre Eders gode Riddersvaerd for denne saakaldte Kong

Gustav, der med Uret kalder Sverrig sit Rige, opforer

sig overmodig og utaknemmelig, ja endog med Haan og

Spot mod Eder, eller for Sverrigs sande Konge. Der

staaer Ret og Rikke Strekmfeld. Hvad agter J at-

gjøre?«

»’Ieg er Eders l" svarede Gyllenhjelm efter kort

Betænkning

"Det halve Sverrig er allerede vort. Giv mig Eders

Ridderord."
—

"J har det."

7’K0m i Overmorgen til Staden. Der skal I lære

at kjende Eders Forbaudne. Vi haabe, at Eders. egen

Onkel snart troeder til os. De fornemste Adelige ere alle-
rede vundne. Den gode Sag glæder sig ved den bedste

Fremgang."

Leverandeuren tog Afsked og Gyllenhselm phil·osophe-
rede den Urolighed bort , som han følte over fin Utroskab
mod Kongen, der tidligere havde beaeret ham«med saa stor

Tillid, men af hvem den forbittrede Kapitain nu troede

sig frygtelig krænket og bedraget , og i sine Sophismer



112

fandtfhan endelig Grunde nok for det daddelvcrrdigste og

æreløseste af alle Skridt. Saa forandret og blind gjør

Lidenskaben, alle Forbrydelsers Moder, Mennesket.

Paa den bestemte Aften indfandt Gyllenhjelm sig i

Staden. Leverandeuren førte ham i en Kjælder, hvor

han fandt flere af de forste Officerer og endog nogle af
sine Venner og en Mængde Soldater af lav Rang, men

næsten alle af Sverrigs gamle Udel, saavel som mange i

Hwren ansatte Udloendinger, fornemmelig Tydfke, sorsanilede«
Han blev venlig hilset og hjertelig optaget. Nogle

m) Medlemmer af Forbundet svore den polske Konge Tro-

skabseden; blandt dem var Gyllenhjelm. Herefter blev

astalt, at Sammensværgelsen skulde udbryde iLeiren, saa-

snart man havde faaet Efterretning om, at Stockholtn
allerede var taget i Besiddelse for Kong Sigismimd.
Derpaa vilde man beniaegtige sig Kong Gnstav, og føre
Væren til Polakkerne.

Den fortræffeligeGustavs nmistaenksomme Sind hav-
de ikke mindste Anelse om disse Ting. Han tænkte tilli-

gemed Margarerhaz der gjorde ham saa lykkelig, kun

paa, hvorledes han vilde sætte den rette List imod sin
Moder og dennes Parti. Den salige Utargarethe kom

paa det listige Indfald, at Kongen skulde sende Hertugen
af Lauenborg selv til Enkedronningen af Sverrig, for
formeligi Kongens Navn at anholde om hendes mo-

derlige Tilladelse til en hurtig Forening med Ebba.

Denne Plan var fortræffelig egnet til at fange Hertugen
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i sit eget Net, og med største Glæde indgik Kongen den

ubetinget.

Ufargarerhe og Gustav beregnede, at Hertugen, op-

dragen i Sverrig og ved Armod og Vane fængslet til

dette Hof, men derfor dog mere afhængig af Kongen end

af Enkedronningen, umuligt kunde som Kongens Gesandt
og Besuldmoegtigede, intriguere mod ham. Hænderne vare

altsaa bundne paa denne listige Fjende. Hos Dronningen
forudfatte de, at hun, beoeret med et Gesandtstaly i Raa-

dets hele Paasyn ikke kunde sige Nei til et Tilbud, der

endog maatte smigre hendes Forsoengelighed.

Hertugens Forundring kjendte ingen Grændser, da

han erfarede sin Bestemmelse; og Kongen læste smilende
Forvirringen i hans Øine. Men Hertugens Mund maatte

prise den høie Lykke, hvormed Kongens Naade beeerede

ham. Kun Eet vilde han vide endnu førend han drog·
bort og vendte sig desaarsag til Kabeljau.

»Hun har bonhort Kongen-» svarede denne triumphe-
rende,y-’men hun har næsten sonderknust mig med sin
Vrede. Siig Dronningen, at hun besørger mig Stede-

kronen."
"

«Endnu er Værket ikke snldbragt," svarede den Listige.

Den følgende Morgen lettede han, glad i Hjertet-,
Anker ved Narva; thi han havde jo det bedste Middel

mod Kongens ny og vægtige Svgdomsanfald hos sig, og

tog det med over sra den lieslandske Kyst, for at det fra
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bloendede Konge. Saa oinhvggeligc og virksomme vare

Gustavs Borger, der naturligviis Alle stillede sig over

ham og holdt hans Hjertes ophøiede Begeistring, hellige
Tilbedelses Flammeudbrud, hvilke de ikke vare istand til,

netop fordi de ikke kunde kjende den menneskelige Aands

Blomster, for Giftpaddehatte og yppigt Ukrudt, som de

af Himlen vare bestemte til at udrydde, for at redde

Sverrigs Storhed og opdrage dets unge Konge forude-
ligheden.

Tredie Papiret

Ere Maaneder vare henrttndne og Hertugen af Linien-

borg opholdt sig endnu stedse ved Dronning Christines »

Hofi Stockholm. Først havde han skrevet til Liesiand
.til Kongen, at han kunde ikke med al sin Flid erholde en

formelig Audienre hos Enkedronningen, hun blev trøstet

og opholdt Tid efter anden, og da han ikke turde vove
at trænge paa, saa maatte han unyttig spilde den kost-
bare Tid. Saaledes lode Beretningerne til Kongen, ube-

hagelige Uenigheder, som vare forefaldne mellem Herm-

gen as Ostgothland og Hertuginde Niariq havde pludse-
ligen kaldt Dronningen iden haarde Vinter til Not-

koping, for at jævne den ægteskabelige Tvist og igjen op-

rette Huusfredenz men han var derved bleven bedraget
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for den lcrnge ventede Lykke, at tale hjertelig og udfsrlig
med Dronningen om Kongens længselsfulde Ønske. En-

delig vare de stormende Tomaaneder indtraadte, i hvilke

et Skib kun med den største Fare turde vove at gjennem-

skjaere Seen, og Reisen over Land gjennem det nordlige,
ubeboede og uveisomme Finland var i denne Aarstid al-

deles umulig. Hertugen kunde altsaa hverken skrive til

Kongen, eller selv vende tilbage til Liefland. Tillige var

jo Jntrignens Mark en bedre«—»·Tumleplads for hans Til-

bøieligheder og Talenter, end Ærens Mark.· Her kunde
han tilligemed den gamle Dronning smede og udføre

Planer til at overliste Kongens Parti, og oppuste sig i

stolt Tro, som om han hjalp Kongen, mod dennes

egen Villie, til et Storheds Trin efter det andet, som om

han var den egentlige Skaber af den Heltebane, som

Gnstav siden skulde vandre. Og saaledes var da nu

hemmeligen besluttet mellem ham-og Christine, at kaste
den thronsyge Grevinde med et ret duligt Fægterhug ud

af Kongens Hjerte. Først skulde lidt efter lidt alle de

Fortroligh.eder, som Kongen i Leiren tillod fig mod den

skjønne Hollaenderlnde bringes- hende for Øre, meget for-

størrede og forvoerrede, meget udpnntede og fordreiede, saaat
man endelig paatvang hende den Overbeviisning, at Kon-

gen ikke elskede hende mere, men troles opoffrede sin ung-

dommelige Sandselighed hos Margaretha Kabeljau.
Men dertil maatte man igjen have hende i Stockholm

Ved Hoffetz thi under hvilke Skingrunde vilde man sende
de leiede Øretndere ud paa det eensomme Slot Rosen-
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berg, isaer da den gamle Greve slet ikke mere stod i For-
bindelse med Hoffet. Og vm mam endogsaa havde sendt
Een ud, en Anden, havde dog ikke kunnet komme uden at

opvække Mistanke og forraade Hensigten. Men den listi-

ge Hertug gav Dronning Christine endnu to andreGrum
de for Ebbas Tilbagekaldelse til det kongelige Sloti

Stockholm og han var klog nok til at indsee den høie
Vigtighed deraf. Den Første var, at Ebba slet ingen
Breve mere kunde erholde fra Kongen. Thi hvad hjalp
alle Øretuderier, naar Kongen i en Haandskrivelse forsik-
krede hende om sin urokkelige Troskab, opfordrede hende
til at veere standhaftig og ved Jntet at lade sig betage den

faste Tillid paa ham? Paa Rosenberg kunde man ikke

omgive Grevinden og optage Kongens Budde til hen-

de; men hvor let var dette ved Hosset i Stockholm, hvor
man blot behøvede at omgive Ebbe med tjenende Da-

mer, der stode i Dronningens Sold og Tillid? Den an-

den Grund var, at Bedrageriets Naet derved kunde slyn-

ges sastere og usynligere om Kongen; thi Hertugen kun-

de nu dristig troede frem for Kongen og sige: ved min

utraettelige Iver og ved min store Kjærlighed for Eders

»Majestcrt, er det endelig lykkedes mig at beseire Enke-

dronningen, og som det høieste og tydeligste Beviis paa

hendes Naade og bevaagne Samtykke til Eders Balg-

har hun hoitideligen tilbagekaldt den forviste Grevinde

til Hosset, og ærer hende nu, som sin Søns Brud, som
Kongebruden, med alle de tidmaerkelser, hun forlanger.
Og Christine kunde sige: See min Søn, hvorledes min

.-—-—-

-—-.——.
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mægtige Moderkjærlighed alligevel har overvundet mit

Hjertes Sorger for Din Storhed og Sverrigs Held;
jeg tilstaaer Dig Hovedsagen, tilstaae Du mig nogle Bi-

sager. Disse Bisager bleve nu i Dronningens hemmelige
Conseil, iForbindelse med alle hendes tro Raader og

Venner, vidtløftigt omtalte og bestemte. Men ved alle

disse intrigante Foranstaltninger var den farlige Fjende
endnu ikke befeiret, og kun efter et fuldstændigt Nederlag
paa denne, turde man haabe at vaere rolig. Jntriguen
maatte videre udspindes3 man maatte tænke paa dristige
Skridt. Seieren var glorvoerdig tilkjaempet, naar man

kunde formaae Ebba til at for-mæle fig. Foretagendet
var vanskeligt, det indsaae Dronningen, saavel som-Herm-

genz thi beggge kjendte Ebbas faste Caracteer, men man

haabede dog at bringe hende dertil, naar man kun først
kunde overbevise hende om Kongens Utroskab og fuldkom-
ne Efterladenhed. Derpaa vilde man pirre hendes Stolt-

hed og tvinge hende til et fortvivlet Skridt. Men man

maatte ogsaa see fig om efter en Genial for hende. Det

var en meget naturlig —- Forudscrtning, at man ikke kun-

de kaste en Konges, og en saa herlig Yngling som Gn-

stavs Brud iArmene paa den første den bedste Adels-

mand. Man maatte finde en Mand, der var hende liig
i Adel og Rigdom, der i Ungdom, oedelt Sind, Mod og

Ære kom Kongen nær, saa at ikke Afvexlingen skulde
falde hende altfor tung. Men af saadanne Mænd var

der kun Faa at finde i Sverrig og disse Faa vare alle-

rede formaelede. Forgjaeves monstrede Dronningen med
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hendes Venner den høie Adels givtefeerdige Mandskab3
der fandtes ikke et passende Subjeet. Endelig nævnede

Hertugen en ung Mand, der besad alle hine Egenskaberk

høieste Grad, men ny Vanskeligheder reiste sig — han var

ikke iSverrig. Den længe Søgte og dygtig befandne
var nemlig den svenske Heers Overfeldtherre og Befalings-

mand i Liefland Jacob de la Gardie, den gamle hee-’
derkronede pontns de la Gardies hæderkronede Søn.

Der maatte udsindes hvilketsomhelst Middel til at aflose

Overgeneralen og føre ham til Sverrig, førend Kongen

selv satte Fod paa de fjendtlige Kyster. Man havde man-

ge Forslag, endelig blev Dronningen staaende ved at bearbei-

de den gamle, hende hengivne Pontus for dette Øiemed,

omendskjøndt han ikke hørte til hendes fortrolige, tænke-

smedende Venner; det blev overladt til hendes Viisdom

at indlede dennePlan i Stockholm, saavel som det var Her-

tngen afLanenborgs Sag, siden behandig at udføre den

i Liefland.
—

Midt i disse Raadforinger blev Hertugen straffet ved

et heftigt Brev, hvori Kongen befalede ham strax at til-

troede Tilbagereisen, hvad han saa end havde udtettet hos
Enkedronningen. Nu var det den høieste Tid at reise;

thi Intet var farligere, end at opvække Kongens Vrede og

bringe ham til hans bekjendte, tøilesløst Heeftighedz det

havde fordærvet det hele fine Spil paa engang. Dron-

ningen og Hertugen formodede ikke uden Grund, at den

Hurtigseiler, som havde bragt den Sidste Kongens Befa-

ling, ogsaa havde bragt Breve til Ebba paa Rosenberg.
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Budet blev omsnoet med forekommende Venlighed, ind-bu-

det til Taffel, overost med Forwringer, indtil det lykke-
des Christine, i Viinrnus at fralokke ham Brevet til

Grevinden.

Hurtig blev Skibet nu udrustet for Lauenborgerenz
han sik en lang, omstoendelig egenhaendig Skrivelse med

sra Christine, fuld af «honningsøde Ord, af ubegrændset
Moderkjærlighed og ubeskrivelig Ømhed, der tilsidst dog
overveiede og tilfidesatte alle kun alt for Vel grundede Be-

tænkeligheder og Overveielser for Statens Vel, som takke-

de hende for en Deel af sin Storhed og hendes Søns hee-
derstraalende Kongebane. ’-To mægtige Interresser stride

i min Sjæl,« skrev hun,»’ den ene er Moderens, den an-

den Dronningens. Som Moder seer jeg kun Dig, min

hoitelskede Sem, seer sshvorledes Du elsker den ædle Grev-

inde og alene troer at blive lykkelig ved hendes Besiddelse,

jeg seer Ebba, min Pleiedatter, som jeg neppe elsker
mindre end Dig; mit Hjerte tilskynder mig, jeg maa ube-

tinget sige ja til Eders Lykke; jeg vilde med Glædestaareri

Øinene lægge min Datter i min Søns længselsfulde Ar-

me; jeg vilde juble: elfk hinandenls J ere jo hinanden
værdl da falder det mig ind, at jeg er Dronning af
Sverrig, at du er Konge af Sverrig, at jeg er Karl

den Niendes Enke, at Dit er hans Søn og Arving til

hans Krone, at jeg paa hans Sotteseng lovede ham, for
Fremtiden at vaage og sørge for Sverrig og aldrig hvile,
men af alle Kræfter uddanne Dig til hans værdige Efter-

solger. Nu betænker jeg, hvor svagt Din Throne endnu
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staaer, min Gnstav, hvorledes det store Værk kun er halvt

fuldendt, hvorledes jeg endnu i Fælledsskab med Dig maa

sørge og virke-, førend Du kan sige: "Nu griber Ingen mere

efter Kronen.’- Men hvorledes vilde det ikke være, naar

et moegtigt tydsk Fyrstehuus’s Datter deelte Throneog Seng
"med Dig? Det hele protestantiske Tydskland var vundet

for Dig, Din Magt var urokkelig, Du sad fast paa Thro-

nen, Kronen var voxet fast paa Dit Hoved, Sverrigs Steen-

der vare beroligede,s det svenske Folk priste Ditkloge Valg;

Krigene vare endte, og Dine Kasser indesluttede en ansee-

lig Skar, Men Dit Hjerte har valgt, det har bestemt

min elskede Ebbe. Hvorledes bløder ikke mit eget Hjerte,
naar jeg betænker, at den jernhaardePligt, som jeg skyldte
en stor Afdød, Sverrig, ja endog Dig, min unge, uerfarne

Søn, tyrannisk paalagde mig at handle strængt mod den

hulde Frøken, som jeg stedse vil elske inderlig, som mine

egne Børn! See, min Søn, jeg vil aabne og oerlig til-

staae Dig min store Frygt; jeg befrygter atDu holder Ung-

dommens første Indtryk for Kjærlighed. Du er voxet

op med Ebbe, har stedse været omkring hende og vant

Dig til hende; Du har endnu ikke seet Dig om i andre

elskværdige Damers Kreds, Du har endnu ikke havt Lei-

lighed til at omgaaes med de tydske Fyrsters skjønne, elsk-
værdigeDøttre. Hvor let kunde ikke det Du holder forKjaer-
lighed, ikkun vaere ungdommelig Tilbøielighed, søsterlig Kjær-
lighed, Venskab, eller Dit ungdommelige Hjertes Tilbøie-

lighed havde kastet sig paa den første Gjenstand som
traadte Dig imøde. En anden Gjenstand vilde maaskee
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have draget Dig endnu mægtigere til sig, endnu heftigere
opflammet Dig. Hvor høist ulykkelig vilde jeg føle mig-
om gjeg ubetinget tillod Din Formæling med Grevinden

og efter flere Aar med Skræk saae hvorledes Du, vendt

tilbage fra Din Vildfarelse, blev martret af Angestens
Qvaler. Tilstaae mig altsaa dette Ene, min Gnstav,
at Du endnu i tre Aar vil vente med Din Formcrling,
og i den Tid see Dig om ved de tydske Hoffer og mere

lære Livet at kjende. Føler Du efter disse tre Aar end--

nu lige saa heftigt for Ebbe, er det Dit heftigste Ønske-,
at erholde hende, kun hende til Gemahlinde, velan, saa vil

jeg, overbeviist om at reen og sand Kjærlighed fører Dig
til hende, med Glæde sigeiJa og Timen til Eders Pagt.
Du er ung nok endnu, til let at kunne vente disse tre

Aar. Hvis Du barnlig oprigtig elsker mig , vil Du er-

kjende min hoie, bekymrede Pioderkjaerlighed i denne Be-

tingelse og villig føie Dig deri, især da den skal være Din

Kjærligheds Prøvesteen. For at Du iøvrigt skal erkjende

hvor hjerteligt jeg mener det med Dig, saa har jeg tilba-

gekaldt Ebba til Hoffet og gjort hende til min Overhof-
mesterinde. Hun vil af Enhver blive behandlet som Din

Brud-» Saaledes vidste den listige Dronning at gribe
’

sin Søn ved hans—svage Side, ak! og var denne Svag-
hed ikke den rene Udgndelse af hans, ædle, elfkovsfulde
Hjerte? Skal Kjærlighed, form, tro, barnlig Kjærlighed
binde den kongelige Love og berøve ham sin Kraft? Skal

s: Dyden grave Graven for fin Helt? Skal et fromt Sind

N. B. 6 B. 3 H. 6
..
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spærre ham Veien, saa at hans Kongekraft lammes af

Smaatingi
»

·
- s-

Udrustetmed sine hemmelige Jnstructioner besteeg Hee-

tugen’Skibe-t. Den følgende Dag afgik et Gesandtskab

fra Stockholm til Rosenberg, som høitideligt skulde gjøre «

Ebba bekjendt med hendes ny Værdighed og føre hende til

Residentsen. Saa smerteligt det var forEbba at forlade

sin Fader, der endnu ikke var kommet sig, saa tillod Con-

venientsen ikke paa nogen Maade at afslaae Dornningens

Tilbudz hendes Fader, hvis Huus’s Glands og Ære gik

frem for. Alt, drev hende selv til hurtig Afreise; tillige

opstod veli hans Hjerte endnu engang en Straale as

Haab, der gjenspeilede sig i Ebbas Øine, hos Begge gjod

den Troj at Dronningen ikke mere var imod hendes

Søns Ønsker, en mild Olie i Sjælene-, omendskjøndt de»

ikke med et eneste Ord omtalede dette for hinanden.
·

Saaledes blev da Ebba med sit bange Hjerte vold-

somt revet ud as den hendesaa dyrebar blevne Eensom-

hed og slynget ind-i Hoflivets onde og vilde Virken, sorat

dette blødende, oedle, stolte Hjerte, fuldt af hellig Kjærlighed

til Sverrigs stjernefunklende Kongehelt, skulde, som et

Spil for lasv Intrigne,· saaret af raa Hænder, sotidertraadt

af onde Fødder, sammentrække og forblode sig iSmertens

Krampe.· Paa Faderens Befaling maatte Ebba anlaegge

den rige Glands af Klæder, Metaller , Perler og Ædel-

stene,« som Dronningen kunde forlange af sin Overhof-

mesterinde, ja as den sremtidige Dronning. Og saaledes
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gik da den.oedleJomfrue, ndvendig»P·eagt,«indvortes Kam-

nxer,. som det med Krandse smykkede Lam, til Slagterbænken.
Dronningesn modtog hende med koldsindig, hjem-løs Ben-

lighed, hun blev omgivet med lutter falske Kreaturer.

«Reppe var hsun nogle Uger i sineny Forhold,·førend
hun her begyndte at ane, hvorledes hun var solgt og for-
raadt. Hvor meget savnede hun en deeltagendeSjæl, en

Veninde, derhavde kunnet gyde Kummerens Byrde iden

medfølende Sjæl! Hvorledes savnedeehun nn« fin des-

værre fortabte Kikke, og den lille hengivne Stamme-!

Ak, ikke en af hendes forrige Damer havde hun erholdtz
Saaledes var hun ganske alenehengivet til stg selv og kun-

de undertiden neppe bære den Angst og Kammer der væl-

tede sig over hende som Bjerge. Drsonningens slangeven-

lige Opførsel blev endelig ogsaa mere og mere modbydelig.
Ebbaerholdt ingen flere Breve fra Kongen, hvilke hav-
de knnnetvære hende en Tro-st, saa ofte og faa meget han

endog havdeskrevet’ »f—ø«r, zderimod blev hendes arme Hjerte
lidt efter lidtlagtpaaien Pinebænk og daglig mere tilskruet,

præsset, stukket og brændt. Som Overhofmesterinde til-

kom det hende nemlig, saa ofte Dronningen ikke utrykkelig

frabad sig det, at være-i hendes Selskab. Nu hændtes

det, at der af deforskjaellige Personer, som havde Udgang
til Dronningen, blev ,i Christines. Kabinet fortalt først

Hentydninger og Vink, derpaa tydelige Rygter omKongens

Forhold til den yndige Margarekha Kabeljan. Der

var kommen Breve fra «Leiren» til Stockholmfra høie og
ssis
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lave Offieerer, som alle stemmede overeens i, at den skjøn-

ne Holloenderinde var Kongens Elskede, at han tilbragte

enhver fri Time hos hende i den sortkoligste Omgang, at

han følte sig meget gladi disse behagelige Forhold. Snart

var det en, Dionningen hengiven Rigsraad, snart en gam- »

mel Officeer, snart en snaksom Hofdame, som bragte disse

Efterretninger, og Christine lod sig gjerne foreloese de

Breve, hvori hendes Søns Omgang med Hollaenderinden

blev omstændeligere omtalt.

Som en Klippe i Havet, uafladelig beskvllet as frem-

rullende Bølger, stod den ædle Grevinde blandt Dronnin-

gens Øretudere, det syntes, som om hun intet hørte afde

giftige"Taler og Hentydninger, og bleg og alvorlig , som

et Marmorbillede, bivaanede hun det kongelige, almindelige

Selskab. Men naar hun engang var alene paa sit Bæ-

relsejda brod ogsaa den længe tilbageholdte Smerte de-

sto mægtigere fremz hun kunde da hengraede halve Næt-

ter-, og det var godt, thi ellers havde Veemoden knust hen-

des Hjerte eller søndersprængt hendes Bryst. Men-Aften-

stjernen saae jo ligesaa trøstende gjennem Binduerne paa

hendes Sovegemak i det kongelige Slot, som den havde

seet ind i hendes Gemak paa det faderlige Slot, og saa-

længe dens Glands endnu ikke var fordnnklet ——saa fast

stod hendes Tro paa Kongen —- var ogsaa Gnstave

Kjærlighed lys og straalende. Det var Stjernens Blin-

ken, som gjod Trøst og Mod i hendes Sjæl, med denne

bevæbnede hun sig mod alle Angreb.· Stjernen var- hen-

des Redder, hun tilbadi den sin Engel, sin Genius. Kun
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det Ene laae hende tungt paa Hjertet, at Gustew allerede

i flere llger havde ladet hende vaere uden Brev; men lidt

efter lidt opfyldtes hendes Hjerte af den Anelse, at ny

Bedrag kunde vaere opspundne og at Brevene maaskee bleve.

tilbageholdte. Da hun ikke turde skjænke Nogen Fortro-

lighed, saa overlagde hun alene med klog Forstand hvad

der var at gjøre, for at komme efter Sandheden. Da

faldt det hende ind, at huni Dronningens Geniak oftere

havde hort tale om en gammel 2cstrolog’, af hvem de

fornemste Personer betiente sig som Prophet. Hun

forskede nu forsigtigt hos en af sine Kammerjomfruer

efter denne Mands Navn og Bopæl, ventede derpaa

flere Dage: for ikke at forraade sig, og sneg en Aften, da

Dronningen var kjørt ud og hendes Fruentimmer havde

bortfjernet sig , taet indhyllet i Mantel og Slør, alene

og med frygtsomme Strid ud paa Slottet og hen til

det Quarteer as Staden, hvor den berømteStjernetyder
boede. Paa Himlen drev sorte Skymasser i rask Flugt,
og Maanen kastede kun nu og daket zittrende-, blegt Skin

gjennem det forrevne Skyslør. J de mørke Gader var det

øde, kun nu og da hørtes et Menneskes Skridt paa den

bløde Grund, thi paa hiin Tid vare Sverrigs Hovedstads
Gader endnu ikke brolagte. Ehbas Angst havde forvirret
hende, hun vidste endelig ikke mere hvor hun var. Dertil

var hun alt for frygtsom til at spørge nogen: af de Folk

som mødte hende; men endelig drev Fortvivlelsen hende
til en Skikkelse, som kom hende imøde. Med svag, bævende

Stemme spurgte hun, hvorhen Veien førte til Ridderholm.
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»Gaae med migl» svarede en dyb, mandlig Stemme-

og Ebba hævede endnu mere for samme.

"O?ei viig mig blot Veien ," ksvarede Ebba i sand

Dødsangst, "saa vil jeg gaae alene.’’

Men I vil dog ikke kunne afholde mig fra atgaae

samme Vei? Og hvad kan et Fruentimmer, som I synes

mig at være, have derunder, at ville gaae ved mørk Nat

til Ridderholm og afslaae en mandlig Ledsagelse, som

tilbyder sig? Sagen synes næsten sordægtig. Hvad har
J da at bestille paa Ridderholm, mit kjære Barn? Er

Eders Kjæreste maaskee en af Dronningens smukke Pa-

ger eller en i Guld indfattet Kammerjunker, og har J

maaskee sorsinket Eder til Stævnemgdet«l Men da skulde

J dog kjende Veien bedre. — —- Jh, det synes Eder

—- som jeg mærker —- ikke engang Umagen værd, at

svare mig? Jeg gav dog Eder Svar da I spurgte mig.

Altsaa herud med Sproget! Omsonst har ikke en god,

frisk Vind ført Eder itil mig paa aaben Se, jeg gjør

Brug as min Kaperret og betragter Eder som min gode

Prise. fKom» hid, mit »·Varn, vi lavere sammen i Hav-

nen, der kaste»·vi Anker og lade det bekomme os vel.

En ærlig Sømand er tigange listigere end en rænkefuld

Hofmand."
.

-
—

·

--

—

·

Ebba opbød alle Kræfter og løb som iVanviid ned

ad Gaden; men Manden var hurtigere end hun og greb

hende snart, idet han leende raabte: «Strvg Seilene,

gode Skibl Der hjælper ingen Styrenl Hvad nytter det
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at fange frisk Vind , Kaperen har Dig altid paa Skud-
vidde." Med disse; Ord vilde den knebelsbartede Sømand

omarme den Ulykkelige, da Ebba aandelos udstødte et

Skrig og sank afmaegtig i sin Forfølgers Arme. Denne

faae bestyrset ned paa hende og mumlede: »Lynild ongow
denveir! Regn og Storm paa aaben Sol Skibet har

lagt sig paa Siden og er bleven læk. Tilsidst løber»jeg
selv paa en Sandbanke for det fordomte Kaperie.. Hvad-
skal jeg nu begynde? —- HoldU Det falder mig indat
der i Nærheden er et Værtshuus. Der vil jeg varpe det

loekke Skib hen.-’ —

Og med kraftig Arm hævede han den afmoegtige
Jomfrue op som et Barn og bar hendetil den ham vel-

bekjendte Viinstne. Med nogen Forlegenhed kaldte han
Værtinden ud og berettede hende, at han havde fundet
Fruentimmeret paa Gaden og formodede at hun var af-
maegtig, men ikke død, samt forlangte for sine Penge en

varm'Seng.
« " "

Men pludselig anstukken af en overordentlig Dyds-
iver raabte Værtinden: «Hvad forlanger J af mig, Ka-

pitain«2 Jeg skal overlade en liderng Qvinde min Seng?
Aldrig iVerdenl Vring hendeind i Gjæstestuen paa

Bænken ved Ovnen og giv hende en Slurk Viin og send
hende saa bort igjen. En crrlig Pige driver ikke om-

kring paa Gaden paa denne-Tids

Dreven af sin Samvittighed gjorde Sokapitainen
stærke Jndsigelser3 Larmen lukkede nogle Gjæster ud af
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Stuen, Nysgjerrigheden lokkede bestandig flere til, og af
adskillige Adelsmirnd, som her havde sat sammen ved

Viinkanden blev Skibskapitainen hilset som en gammel

god Bekjendt og spurgt omAarsagen til dette forunder-

lige Optrine Der kom ogsaa Andre til med Lys og nogle

Straalerifaldt i Ansigtet paa den endnu bestandig bevidst-
rosc Grevindc.« I samme Øieblik sprang en ung, sidder-

lig·Mand frem af Hoben, stillede sig foran den paa en

Treebaenk liggende Edder, saae at Lysstraalen ikke mere
kunde berøre hende,· og raabte med frygtelig stoerk Stem-

me. "Ved min Ære og ved mit Sværdl» jeg taaler

ikke at kun en Eneste af Eder nærmer sig denne Dames

Jeg svwrger Eder, at jeg kjender hende, at hun er as
ædel Fødsel og ulastvaerdige Steder og at kun en lllvkke

kan have fort hende i denne sørgelige Tilstand. Hvo der

altsaa ridderlig forstaaer at skatte Qvindedyd, Skjønhed

og Ulykker-, han bortfjerne sig ; jeg vil bcere Omsorg for
at Damen bliver bragt tilbage til sin Familie og Værtin-

den vil ikke forgjæves vaere mig behjoelpelig derved." Ef-
ter denne alvorlige Tale trak Alle sig tilbage; kun Skibs-

kapitainen blev og hvidskede den unge Taler i Øret: "Ved

min syndige Sjæl! Baron Nlkmnich, jeg har gjort en

dum Streg, og jeg kan ikke skjule den for Eder, der

kjender baade mig og Damen-.v Han fortalte herpaa med

godmodig Hjertelighed hvorledes han efter et ved Viinfla-

sken temmelig forsinket Middagsmaaltid vilde vende tilba-

ge til sit Skib, da Damen havde tiltalt ham og spurgt

efter Veien til Ridderholmz han havde antaget hende for
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en Natsvale og opfort sig temmelig fri mod·hende. Dee-

paa var hun falden om.

»Store Gud !’3 raabte den Anden , ’»dersom I vidste
mod hvem I har gjort det, Kapitain, J vilde ikke kunne

berolige Eder.»

»Krudt og Blyl J kjender mig som en brav Karl,
Baron. Har Djævelen fort mig i Blcekket, saa vil jeg
drikke det nd eller vel endog krepere. Siig frem , hvem
er det?’« ·

"Det er en svoer Hemmelighed, som jeg selv maa

paaloegge mig. Min Hertug kunde blive høist forbittret
paa mig, dersom jeg forraadte en Stavelse."

"Eders-Hertug. Lynild og Storm! Det er dog ikke
— Baron vi ere allerede siden nogle Aar gode Venner-,
dersom I ikke øieblikkelig vil tvinge mig, der først for et

Par Dage siden igjen kom til Stockholm, ud i Havncnf
og til den Befaling , at mine Folk lette Anker og endnu

i denneNat bryde op, saa siig: mod hvem jeg har forsyn-
dct mig saa grovt, at jeg efter Evne kan godtgjøre det

igjen. Ved at omtale Eders Hertng har I allerede gjort
mig varm i alle Somme. Paa Somandsparoll Hem-

meligheden bliver mellem os. Naa! Herud med den! og

gjør mig ikke gal og vild."

»Paa Eders Æresord skal J erfare den. Det er

vor Konges Brud, Grevinde Brahe."

Men den yngre Baron von Mimnich traadte i det
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Beboeres Hjælp var bleven bragt i en Seng, og nærme-

de sig den Opvaagnede med alleTegn paa den dybeste

Ærefrvgt.

"Ieg—veed ikke,7’ sagde han med mandlig Værdighed,

7’om jeg har den Lykke at vaere kjendt as Eders Naade.

Jeg er Hertug Karl phillip af Sodermanlands Selska-

ber, den tydske Baron Nikmnich, der først i dckmc Vinket

har opholdt sig her. Eders Naade tor rolig betroe sig

til mig." Grevinden, som neppe havde slaaet Øinene op,

var endnu saa forvirret, at hun ikke begreb noget as- det

som foregik omkring hende, men kun hang ved den nær-

meste Forbigangenheds Billeder» Uden at tænke sig no-

get Bestemt derved, slap·Navnet: Erik Bjornsdal over

hendes Læben

"Hai ønsker I den gamle 11gle«t» raabte denjoviale

Tydsker. »Han skal strax bære stil Eders Tjeneste. Pat-

mig paa, Værtinde, at ingen Sjæl kommer til denne

Damel Har- J forstaaet mig ?" Værtinden nikkede og Va-

ronen fløi ned ad Trappen. Ebba havde nu Tid til ved

det mørke Skin af sen Lampe at overtcrnke sin sørgelige

Stillinggs Med Gysen erindrede hun sig, at hendes Bort-

fjernelse fra«Slo«·ttet kunde være bleven bemærke-O at man

maaskee søgte hende, og Frygten overenandede hende saa

meget, at hun sprang op og vilde løbe bort. Men Vært-

inden traadte hende i Veien og raabte: »J kommer ikke

ud as Huset! Jeg maatteindestaae Hr. Baronen derfor.»
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»Jeg»besvoerger Eder, ved Christi! slip mig, Kones

Jeg maa bort! Droeb mig ikke ved Eders Vægtfng·" «s

’«Lovet voere Jesus Christus, vor Herre og Frelser!
Men jeg slipper Eder dog ikke. Hvo kan vide hvad J

. fører i Skjoldet.»

«’Jeg skjaeiiker Eder denne gyldne Kjæde, spcrr ikke

Døren længere.»
»Og om I end bød smig Dronningens Smykke3 jeg

slap Eder ikke. Jeg er en ærlig Kone, og kom ikke til

mig med taabelige Historier, men lcrg Eder rolig paa

Sengen og vent taalmodig til Herr Baronen kommer

tilbage, saa kan han gjøre med Eder hvad han vil; hvad
angaaer det mig ?« Konen blev ved sin ligegyldige Fast-
hed og Ebba vendte hændervridende og qvælende sig selv
med de srygteligste Bebreidelser, tilbage til sit Leie, «for
at vrede det med sine Foftvivlelsestaarer, En frygtelig
lang halv Time var sorlobet og hendes Angst var steget
til Fortvivlelse, da hørte han Trin, Døren blev lukket op

og Baron Nlkmnich sorte en lille, sortklædt Mand ind.

Kun i hans Nakke vare endnu nogle graa Lokker at see,
det øvrige af Hovedet var skaldet og glat som et Speil.
Trods den as hele Skikkelsen fremstraalende Alder funkle-
de hans smaa Øine levende og as hans friske Trerk talede

ualmindelig Venlighed. Han neermede sig Grevinden med

mangeBuk og sagde med en fiin, behagelig Stemme: "Jeg
er Stjernetyderen Erik Bjornsdal, og kommer for at

afvente Eders Befaling, hoie Froken." Ebba stirrede

i
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paa ham , hun kunde ikke begribe hvorledes denne Mand,

til hvem hun vilde, pludselig var kommen her; thi hun

havde uden Bevidsthed udtalt hans Navn og forglemt

Alt igjen; hun var derfor i Fristelse for at holde Astro-

logen sov et høiere Væsen, men Synet af ham gjengav

hende dog hendes hele Bevidsthed og Oversigten over

hendes Tilstand.

Den tydske Adelsmand, hvis klare, store Øie hang

med sand Henrykkelse ved Ebba, syntes at have loest i

hendes Sjæl; thi han vinkede ad Værtinden og forlod

Værelset.

"Bi ere alene, ædle Froken," sagde Astrologen hem-

melighedssuld, "tilkjendegiv mig Eders Ønsker , som ere

Besalinger for mig, uden Frygt og Tilbageholdenhedz
thi Erik Bjornsdal er den Mand, som Enhver, og var

det end Dronningen selv, tør betroe sig til, uden at frygte

for sin Hemmelighed. Stjernerne tale kun til en Kyndig,

mig, hvem de have lært deres Sprog, betroe de sig til,

hvormeget mere da ikke et Menneskebarn,’ som jeg for-

raadermeget af hvad der histoppe—staaer skrevet over hans

Skjæbne Min Kunst staaer med Glæde til Eders

Tjeneste."
««O, saa siig mig, stjernekyndige»Mand, elsker Kon-

gesn mig endnu, eller har han sorglemt mig i en Andens

Arme?" spurgte Ebba, pinet af Skræk, som havde ud-

prcesset hendes Ord.

Over den venlige Oldings Ansigt fløi et godmodigt
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medlidende Smiil, og da han en Minut havde ladet sit

Øie hvile paa den lidende, yndige Skikkelse, isagde han

hastig: "Ja, han elsker Eder tro og oprigtigt, ædle

Grevinde."
Ebba drog dvbt Aande« en himmelsk Klarhed ud-

bredte sig over hendes Ansigt. "Men hvorfor skriver

han ikke til mig7«’

»J vil med det Første erholde et Brev fra ham,

trøstede Astrologen.
"Og er det sandt hvad man siger om ham og Hol-

leenderinden og hvormed jeg næsten pines til dode."

-’Staikeli3 Varni» mumlede den Lille og sagde der-

paa hoit: "Jeg vil stille Eders Horostop, naadige Grev-

inde Hvad dette beretter, skalJ trolig erfare. Jeg vil

og tør ikke fortie noget. Og Stjernerne tale sandt.
Men dertil maa I nøie angive mig Dagen og Timen

paa hvilken J er sodt." Da dette var skeet vedblev han

paatrængende «men vend nii tilbage til Slottet. Den

brave Tydsker som saa ridderligt har antaget sig Eder,
vil ledsage Eder derhen. Han «er en oeoil troe Ssael

og Eder af ganske Hjerte hengiveii. Har I et Anlig-

gende, saa henvend Eder til ham eller til mig, og I

skal see at I har troe og varme Venner, soiii gjerne of-

fie Liv og Eiendom for Eder "

Ebba, som troede sg saa forladt aandede dybt ved

disse synlig oprigtige Forsikkringer en høist velgsorende

Følelse bemægtigede sg hende og drev hende Glædestaa-
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rer.i.Øinene.. «Lev veli" sagde den lille Mand og buk-

kede sig; snart skal J gjensee mig."

sisHan havde neppe forladt Værelset, da den tydske

Adelsmand igjen traadte ind med glædestraalende Ansigt

og spurgte beskeden; «’To·r jeg vove, eerefrygtssnld at

nærme mig Eder-3 Naade? Jeg har ikke alene min un-

derdanigste Tjeneste at tilbyde, men ogsaa et hoist glæ-

deligt Budskab at overbringe."

’»Tael, min Herrel»’ sarede Ebba. Himlen har,

som det synes-, i mit Livs farligste Time tilføiet migken

Mandi Eder, som erkjender ridderlig Dyd sog handler

derester.· Jeg tør uden Bekymring overlade mig paa
Eders Discretion, og takker Gud for denne Naade.

’»J ger mig meget lykkelig med Eders Tiltroe, naa-

digste Grevinde; giv mig, jeg besvwrger Eder! Leilighed
til ret at vise mig samme værdig. MinArm, mit Hoved,
mit Hjerte ere Eder hellige, og jeg brænder afBegjoerlig-

efteri Gjerningen at vise Eder det. Men hør hvilket

forunderligt Tilfælde jeg kan takke for en Efterretning,
der sikkert vil glæde Eder «

«

»"Siig forst hvilken Efterretning? Herr Baron."

"Et Budskab fra hiinsides Havet. Et Brev fra
Hs. Masestoet Kongen tilsEders Naade.

-·’C·t Brev fra Kongenl’7 jublede Ebbm

s’En Kapitain venter udenfor med det og beder om

den-Naade at maatte- ooerreeike Eder det.-’
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»Men hvorledes erfoer Manden-, at jeg var Esme
spurgte Ebbe forundret. ,

»Jeg kan i det etzilfaelde ikkun see Himlens Tilskikkelse.
En Skibskapitaiu, en iøvrigt bravog eerl—igzMai1»d, havde
i Aften »paa Gaden, i niuntertzViiuluny der;—.sag—· ofte-her-
ster hos ham, den Ulykke-sat forynget-nye Eder haardt; ——

med stor-Anger venter han paa sin Straf «afz Eders hulde

Mund —- fortvivlet over sin Ubesindighed forlod handette

Huus,f da han havde erfare·t,· hvor stor hansBrvde var

og med sit Æresord—s—givet mig Sikkerhed »for at- hans
Mund vilde bevare en evig Taushed-over»hele— det ulykke-

lige Tilfælde. For nogle Minutter siden styrtede han

igjen i Huset med hiin Kapitain, der overbringer Eder

Kongen-3 Brev, og hvidskede hemmeligt til mig: "Hiinlen
selv :vil, at jeg strax kan bringe en lille Crstatning for

minSi)nd.· Da jeg kommer til Havn-enseer jeg et ny-

ligt ankommen Skisz jeg gaaer ombord paa det,. forat

hilse paa Kapitainen Da kommer dennefoiceer mig
imode, vi ere gamle Venner, omarmes og glædes som
Born over dette uventede Gjensvm Jeg spørger ham ei-

ter vor Herr i Liefland, efter dette og hiint, endelig ef-

ter Kongen o. d. l; da siger han mig, at han er Kon-

gens Sendebud til hans Brud,og imorgen vilde til Slot-
tet for at overbringe hende et Brev fra Hans Majestoet.
Jeg sagde:Broder, Brevet kan Du blive qvit i Aften,
og veed da sikkert, at det kommer i rette Haaden Der-
paa ilede Skibskavitainen herhen med Sendebudet og først

her erfoer Kapitainen af min Mund, at han kundetale
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med Eder i dette Huus; thi jeg fandt intet Betænkeligt
ved at fortie ham dette, da det forekommer mig, som om

J i Slottet just ikke er omgiven af de ærligste Folk.
Men Kapitainen har ligeledes givet mig sit Æresord til

Pant paa, at det aldrig skulde komme over hans Læber-,
at han har seet Eder i dette Huus."

"Saa for ham herind!" raabte Ebba utaalmodig.
Officeren kom og overrakte hende Brevetz hun skjulte
Papiret ved sin Barm og bad Overbringeren, at afhente
Svar om nogle Dage. Herpaa anmodede hun Baronen

om at bryde op med hende. Underveis sagde han til hen-
de: "Ieg veed af sikkre Kilder, at I er omgiven af lut-

ter falske Kreaturer, og de Hjerter, som ere Eder hen-
givne, staae desvaerre fjernet fra Eder. Eet, som oprigtig
hoiagter Eder, er Kongens Broders· Hertng Karl Phillip
af Sodermanland er Vel først i sit sextende Aar, men han
er en fortræffelig Yngling og bekager Eders Stilling me-

get. Jeg er saa lykkelig at besidde hans hele Tiltroe,
vi ere næsten hele Dagen sammen og har ofte talt om

Eder. Han elsker vel sin Moder, af hvem han nyder en

sand, afgndisk Kjærlighed, men han hader dog hendes
krumme Veie, som han er klog nok til at kjende. Eder

er han af ganske Sjæl hengive.n, saavel som ogsaa hans
kongelige Broder, hvis aandige Storhed han naturligviis
langt fra ikke naaer. Karl Phillip er et eedelt Menne-

ske, men han vilde vaere bleven en slet Czar for Rusland.

Gid J dog ikke vilde støde ham fra Eder; han kunde i

mange Ting vaere Eder nyttig og ønsker det saameget.
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Saaledes kan han f. Ex. let sætte Eder i Besiddelse af
Kongens Breve, som ikke ere komne Eder ihænde."

»’Saa har man virkelig tilbageholdt Breve fra min

høie Herre-?’ spurgte Ebba forundret.
’«Jaz jeg veed det af Hertugens egen Mund, til-

hvem Dronningen har forraadt det·i sin Hestighed."
»Jeg vil tale med Hertug Karl Phillisa,’j·— sagde Ebba

rørt, »2lnbefal mig derfor til hans Naade.— Men Eder
takker jeg inderligt for Eders store Godhed. Jeg haaber
ogsaa snart at kunne yde Eder min Tak i Gjerningen.«

-’Et Ord as- Eder belonner mig for Evighederm
raabte Mnnmch henrykt og anbefalede sig thi de vare

ved Slottit. Ebba naaede sit Værelse-. Hendes Fra-
værelse var ikke bleven bemærket. Glædetumlende greb
hun Kongens Brev, for at suge det tørsiende Hjerte fuldt
af Honning. Det var det første Brev som Kongen hav-
ke skrevet fden Hertugen af Lanenbotgs Ankomst til

Leiren, og fuldt af høi Glæde over det Budskab som
samme havde overbragt ham. »·«seg takker Gud » skrev
han blandt andet, «’at Dronningens stive Sind endelig
giver efters sthi dersom det t Virkeligheden er saaledes,
som Hertugen af Lanenbotg beretter mig — og hvorfor
skulde det ikke være saaledes , da min Frue Moder selv
i sine ømme Breve til mig har tilbudet at erklære sg
for Eder, min naadige Frøken, og forsikkret mig alt

Godt ’—— saa haaber 1eg uden al Tvivl, at J vil besdde
mig. Dronningen vil spørgeEder« min Elskede, om Y, ud-
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- sat for den Fare, atmit Sindelag kunde forandre sig,

endnu vil vente tre Aar, saa beder jeg Eder bonligst, svar

sont Eders Hjerte indgiver Eder og tag ikke Hensyn til

dette cnec hiint, men indect i Sokrdcnshcd Eders Svar

saaledes, at I — hvilket Gud forbyde! —. ikke paa ny

mishager Dronningen.« Tag Eder overhovedet ganske

særdeles i Agt i Eders ny og farefulde Stilling ved Hof-

fet, indlod Eder iingen Forhandling og afvei vel Eders

Ord; svar kort og godt «paa Alt, at J vil gjøre hvad

Hendes Majestoet ønsker og lvdigst føie Eder i hendes

Villie. Tillige ønsker jeg gjerne at vide hvorledes Dron-

ningendpforer sig mod Eder, og om der ogsaa overalt

bliver beviist Eder den Ære I tilkommer. Gud give,
at J dennegang kan meddele-mig et godt Svar, da haa-

ber, jeg at vort inderligste Ønske vil komme til en god

Ende; foest da vil mit Hjerte kunne hvile."
Naar paa den ene Side Overbeviisningen om Kon-

gens urokkelige Kjærlighed opfyldte Ebbas bevægede Ge-

myt med hoi Glæde og det ny, over hendes ængstede

Hjerte fremstrommende Haab, som en luun Foraarsvind

opvakte friske Spirer i samme, saa streifede Kongens

gjentagne Formaning, at føie sig i hans falske Moders

Villie, dog, efter zat det sidste Haab var bortviftet, som

e.n.,ond« Frosidver ’desp opvaagnede Foraarsborn og fordær-
vede de yppigt opskudte Spirer. Den gamle Veemod

kom over hende og endelig saae hun kun al den Salig-

hed, sotnKongens Brev havde beredet hende, gjennem Smer-

tens farvede Glas. sHun befandt sig den følgende-Dag
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saa ilde, at; hun maatte holde Sengen.·,s Jdenne Stem-
ning randt Astrologen hende zkatter i- Tankerne og khnn
længtes efterat erfare hans over hendes Skjæbne—ind·hen-
tede Erfaringer-; Det var- hende derfor meget behageligt,
da Hertug Karl phillipp af Sekdertnanland om Aftenen
lod sig melde hos hende og snart derpaa traadte indiVik—

relset med Baron Mismnich s

· -

- -

"Jeg skatter mig lykkelig«» sagde den blege, sygelige

Yngling, "at jeg kan tjene Eder-»fkjønne Grevinde. Eders
Stilling opfordrer ethvert redeligt Hjertetil Bist,an3d, og

min Mkmnich taler stedse med saa varm Deeltagelser

Eder, at jeg maatte være en - Barbar, dersom; jeg ikke
vilde skjænke Ederl)ele»·—·min·’ Deeltagelse.».; -

«’Eders Godhed rozretz mig dyb-t, Herr Hezrtug,; sva-
rede Ebba med taareblod Stemme. «’Det er en»alt for
velgjørende Folese, naar man ·i det-Øieblik dasman troer

sig ganske forladt, pludseligtzsindesr saade, deeltagende Ven-
ner, paa hvilke man sletikke har regnet. Mig forekom-
mer det som Vandreren i Ksrikas— hede Sandorkener, der,
naer ved at forsmaegte,» pludselig Sommer til en ’Oafeined
srisk Græs, skyggefulde Træer, en kjølig-, blidt rislende

Kilde, og et blodt Mosleie. Dersom jeg ikke tilfulde
udtrykker Eder min Glæde —- o, saa tilgivl og tilskrlo
Overtaskelsen det Mangelfulde »

- k» «z—»x »-

’—»Eders Glæde er saa oprigtig, som mit Sindelag-
mod Eder, og Oprigtighed holder ikke-,afz·a»t»pra»le med
store Ord. Menfor fra min Side at Ybepises fsEdee deti .

Gjerningen, ·saa»overroekker jeg Eder- hermed den kaf mig
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selv tagne ordlydende Afskrivt af to af min kongelige
Broders Breve til Eder, som medens Eders Fraværelse
ere komne her til Stockholm, men ikke i Eders Hænder."

»Men Eders Moder vil vredes paa Eder, Hertug."’
"Jeg vil vove Faren af hendes Vrede. Dog kan jeg

forsikkre Eder, at hun elsker mig for meget dertil, endog
dersom hun skulde erfare hvad jeg gjorz jeg frygter hel-
lerikke for selv at sige hende, hvor høit jeg ærer Eders

Dyd, og hvorledes alle de skjønne Indtryk ere blevne le-

vendei min Sjæl, som Eders begeistrede Ord , Eders

sædelige Levnet, Eders oedle, guddommelig skjønne Skik-

kelse fra min Forstands første Opvaagnen og indtil nu

have gjort paa mig- Jeg er jo dog ogsaa voxet op med

Eder og barlcrrt at dette Eder; som min Broder, der

naturligviis stod Eder nærmere."

’sEders trøstende Ord forvandle alle mine Lidelser til

Glæde. Ja, i Sandhed, naar Nøden er størst, er altid

trofaste Venner nær.«’
.

«Lad min Moder vandre sine mørke Veie ," vedblev

Hertugen og rettede det blaa, smægtende Øie paa Ebba,
«

«’jeg vil gaae Lysets og Sandhedens Vei, for at- antage

mig den betroengte Uskyldighed. Desuagtet vil jeg elske
hende som en Søn skal elske en Moder.»

»Ia, elsk hende! Hun har fortjent det af Eder. Og-
saa jeg vil elske og aere hende til sidste Aandedræt; og

naar hun sender-træder mit Hjerte, saa vil jeg kysse den

Fod, der giver mig Døden." Ebba græd stille og med-

deelte derpaa Hertugen sin Broders Brev. Herpaa afta-
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lede de med hinanden den følgende Aften at ville gaae

sammen til Astrologen Er.ik—Bj-Zrns·dal.· «Til· Maske
maatte Hertugen den-følgende Dag anordne en Lvstfart,
hvortil han indbod Ebba. Dronningen saae ikke ugjerne
dette, thi da kunde Kongen dog-sikke besvære sig over««at

hans Brud ikke blev behandlet med den hendetilkonsp
mende Ære. .· .

·

Denne List lykkedes-« Følget blev- henimod Aften
sendt forud og Ebbe reed med den-unge Hertug , Ba-

ron Mkmnich og en af Hertugen under-kjøbt Kammer-

frne bag efter og stege af ved :Erik Bjsrndasls Bolig.
Det var allerede Nat, da Ebba med hoitbankende Hjerte
steeg op ad den steile Trappe, ledet af Prindfens Haand.
De traadte ind i et stort Gemak, som erholdt sin Belys-
ning ved en i Loftet hængende lille Lampe. Over samme

. faae man gjennem en stor, rnnd Aabning den stjernefulde
Himmel og en steil Trappe førte fra Værelsets Midte

lige op til denne 2(abning. Der oppe-var Astrologens
Observatorium. Langs med Væggene·varesSolen«og
Planeterne opstillede i nnderlige Figurer med deres Ami-

buter og i en Kreds paa Loftet saae man Dyrekredsens
mystiske Tegn. Paa Skranker og Borde laae Kort, be-
malede med Buer, Kredse og Linier, saaledes som Stjer-
nebanens Beregning til Horoskopets Brug kastede dem

paa Papiret. Hist og her var opstillet allehaande varag-

tigt Krammerie, maaskee kun for at opfylde ’den; tomme
Plade, men tilsyneladende til-Brug-fork· dybsindige-og
hemmelige Videnskaber, saasom Beenrade, underlige Ma-



.lerier og Instrumentet-—- hvis Bestemmelsedet vistnok var

·meget svært at gjætte«j«—3Paa et Bord iMidten stod nogle.

—»·rnod den beskrevne Aabning rettede-Kikkerten en stor Kry-

stalkugle og et ’rundt,Jhalvt’skjultSpeik "D.en:lille, stjer-.

»nekyndige« Mand frejste jsigs frasxen uhyre sStol ,' i. hvilken

man sikkert ikke-vilde bavezbenweeket ham, sog hilsede de

Jndtraadte med ærefrygtsfuld Venlighed. ·’
,

,— ) »’Iegs er netop endnu beskjæftiget med Eders Horo-

-skop, naadige Froken,’k sagde han til Ebba. ·"Det fore-

kommer mig næsten, som —·om J ikke har angivet mig

Eders Fødselstime rigtig; thi der hersker en stor Forvir-

ring i alle Stjernelinier.»
·

"Jeg sagde Eder Alt rigtigt, » svarede Ebba

ængstelig
«·

"

—

VDersdmdette er-sandt, saa beder jeg Eder, opgiv

Kongens- KjærlighedDen bringerCder ingen Velsig-

nelse". Alle Eders fordums Venner ere blevne Eders

Fjenderog heftigt imod Eder, men i Seerdeleshed Cen,

derrtidligerervar Ederhengivem Og Eders ny Venner

sformaae··.ikke.at gjvre···noge·t for-Eders Opgiv den Tante-

nogensinde at blive Kongens Gemahlinde, den forbittret

Eder kun Livet.’-'s «

-

Ebba zittrede heftigtz Taarer styrtede fra hendes

Øine; YNaar det er Guds Villie, som jo staaer skrevet
— i Stjernerne,«saa vil.·jeg jo gjerne ; opgive min kongelige

«Her—re og indsluttemin varme Kjærlighed i det stille Hjerte,

derkanssfortoeresxsig selv; som enxLampe uden Olie.. ’Jeg
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takker Eder, gode Mand, at J har belært mtgkss
—

Hun
«

lavede sig til at gaae."·« s-- s "·- «

- ’«—·Du har gjort Dine Sager- sortroeffeligtLY hvidskede
»

Hertug Karl tll Astrologen. - "Dine par Ord hjælpe mere

end alle min Moders snu- Fo"ra-t·istaltninger.’L«»’ Og «-«da
Ebbe var i Slottet, sagde han til sin Ledsa"grrx: «—’Tdl-

fwldet og Dit eget gode Indfald forskaffer Digten gylden
Kjæde assDronningenc -—Jegsz—er- Grevinden -h.jerte·lig..·b·e-
vaagen og hader den Maade hvorpaa min Moder behand-
ler hende; thi hun er en god, frmeDue og der ercved

Himlen ingen Funke Falskhedi hendes Sjæl, som Dron-

ningen stedse paastaaerz men hun passer ikke til en Dron-

ning. Hvad skalsen Due ianens Rede? Det er ogsaa
sandt, at min Broder leverpaa den sortroligste Fod med

Hollcenderinden og hun skal, efter de sidste Efterretninger,
allerede været velsignede Omstændigheder. Grevinden bliver

altsaa dog bedragetl og det er· bedre1, vi nuskusfelzende
sagte og langsomt ved dette uskyldige Mtddelk, end: sat

hun siden, naar hun troede at staae ved Salrghedeni Porte,
pludselig saae Jorden aaben for sine Fødder og en. gyselig
Afgrund gabe frem.— Desuden gsor det mtg ogsaas stor
Fornøielse ved denne simple Handltng at overgaae min

Moders store Ltst og kunstige Planet-. Først i denne Af-
ten har Ebbe virkelig opgivet Kongen.-’

’9Og for en tydsk Adelsmands forvovne Blik skyder-den før-
ste Haabstraale af den øverste Himmel," føiedeMunntch til.

»Jeg har hørt af de første Ord Du talede oniGrev-
inden, at Du er dodelig forelsket i hendes-.
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»Ord ere kraftlose. Jeg er en Flamme; jeg døer af

uboendig Kjærlighedsflamme til denne rene Engel."
"'-Som Du dog bedrager. Egentlig har Du havt

den største Fordeel af den hele Affaire. Thi hvad havde

jeg til Slutning bekymret mig om at min Broder havde

givtet sigks
"Jeg erkjender Eders Godhed, Hertug. Kjærlighedens

Vanvid, der gjennemraser mit Hoved- maa undskylde den

Synd jeg har begaaet mod hende. Men jeg kunde sor-

skrive mig til Djævelen, for at faae denne Engel. Hvis

jeg erholdt hende , jeg vilde prise mig tusinde Gange lyk-

keligere end Kongen af Sverrig.«

»Jeg vil tale med min Moder derom."

’·’Altsaa var den ulykkelige Ebba omslynget fra en

anden-Side, fra hvilken hun saae Tillid og Deeltagelse.

Graedende tilhyllede hendes Genius Øinene. Den følgende

Morgen skrev hun tilKongen i sjælfulde, rørende Udtryk,

at han maatte opgive sit Ønske; Himlen havde ikke bestemt

demsor hinanden, det vidste hun nu. For ingen Priis
« vilde hun længere staae mellem Sønnen og hans Moder,·

der ogsaa var hendes Moder. Tilladelsen dertil var-hende

kun afpreesset og hun følte bedst, hvor ugjerne Dronnin-

gen havde givet den. Den ophøiede Frue var i Hjertet

dog stedse mod deres Forbindelse, saa meget større og agt-

værdigere var det Offer, hun havde bragt sin store Moderkjær-

lighed ved denne tilsyneladende Tilladelse ; nu var det til dem,

ikkeloengere at fortorne den herlige Moder, men —— frasige sig

hinanden.
·
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Bladet var vaadt af den Taaresirom, som var flyde
af de skjønne Øine, da hun skrev det. Hun havde kjæmpet
og baaret den største Seier over sig selv derfra. En uhyre
Smerte drog nu ind i hendes Bryst og afpillede Blom-

sterne, —ødelagte Billederne3 det blev Nat i hendes Sjæl
og hendes skjønneste ltngdoinsdrom ilede bort i vild Flugt
ned til de underjordiske Guder-.

Fjerde Kapiteb

Foraaret flcrttede sig en Krands efter den anden om det

brudelige Hoved og enhver gronnede og blomstre-de skjøn-
nere end den forrige. Ogsaa ved Sverrigs Kyst-er var

Foraarets Ynde udgvdt. Paa Havet bevægede sig igjen
nyt Liv i lystig Bevægelse og Handel og Vandel banede

sig Vei til Landets inderste Hjerte.
I en lys Nat blev paa Grændsen af Østgotland,

Nerike, Sodermannland og Vestmannlaud, ved Hiemar
Soens Breder fangen en Trop Smuglere, der netop
vilde feile over Soen til Vestmannland. Efter et haard-
nakket Forsvar blev deres anseelige Vareforraad frataget
dem, og de selv bundne førte over Hiemar Soen til Ar-

boga«en lille Stad, hvor der den følgende-Dag uden vi-

dere skulde gjøres kortProces med dem, som Kongens Lov

havde foreskrevet, og allerede vare nogle af dem hængte,N B. 6 B. 4 H. 7 ..
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da Een traadte frem og forlangte "at tale med Bt)donr-

meren, for at opdage ham noget Vigtigt Man op-

fnldte hans korlangrnde, og de hørte Ting vare By.

dommeren af en saadan Vigtighed at han lod den fangnc

Smugler, tilligemed den over hans Zorhor førte Pro-

tokol, bringe under stærk Bevogtmng til Overdommereni

Vesteras Der blev strax foretaget et nyt og skarpt

Forhvr med den Fangne.
»Hvad hedder Du," spurgte oovens Haandhoem den

ham overleverede Mand

’-Knud Vilfon Srtamfeld,’- svarede Smugleren
"Hvor er Du fod 7"

»J Elfsdal en lille Landsbv, tæt ved den søderman-

landske Bugt, der tilhører Herr Rigsdrost Grev Magtens

Brahe til Rosenbergk
«Hvormed har Du tidligere ernaeret Dig?’
"Ved Agerdvrkning; jeg har ogsaa arbeidet som

Brændehugger og drevet Fiskefangst
"par Du Kone og Børn7"

»Ia»

’’Hvor ere de7’»

"Min Kone Nlargarethe har drevet min første og

sidste Forretmng tilligemed mig Jeg har talt med hende

for storten Dage siden, da hun med ny Vare gik fra Hel-

sngborg ttl Smaland. Hvor hun nu er veed 1egikt·e,
men i ethvert Tilfælde paa Reiser. Mine tvende Døttre

Rikke og Chrtstme ere paa Slottet Rosenberg, som Tje-

nestetyender hos den naadige Grevinde, man har endog
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sagt mig, at Hans Kongelige Majestcet vil givte Riikke
med en Guldsmed, der engang var i min spytte-»

"Hvilken Anledning havde Du, til at forlade Din

oerlige Haandtering og give Dig til det uærlige Smugleriel«’

vAnledning nok, Herres En Hund levede et lykkeligt
Liv mod mig. Jeg maatte arbeide Dag og Nat, gjøre
Hoverie for Greven, og havde dog neppe nok til at til-

fredsstille min Hunger og skjule min Nøgenhed. Først s
trykkede Hellebarderen Elof Soelskjold mig og tappede
Sved og Blod af mig, fordi jeg ikke vilde give Skurken ;
min Datter Rikke til Kone og blæse med hami eetHorm

Derpaa kom Slotsfogden Sten Wytt, der ogsaa blæste
med i hiins sletteHorn, og aftog mig ligeledes sin Deel, »

og han og Hellebarderen bedroge Herr Greven i Fælleds-
skab. Men hvorledes endog de tvende Skjaelmer havde pla-

get og piint mig, havde jeg dog ikke ladet mig forlede til

nogen stkt Stkcg af dem. Efter disscho kom den naa-

dige Herr Greve og forlangte sine Afgifter, derpaa Her-

tugen og endelig Kongen. Men tænkte jeg paa at gaae til

Arbeide for at tilveiebringe alt dette, saa blev jeg paa tre

eller fire Dage hidkaldt til Jagthoverje, eller jeg maatte

uden Betaling skaffe de Fremmede som kom til vor Landsbve J—»»-
over Mælaren, og saaledes gik det Aar ud, Aar ind, tog

«

jeg har ofte fort-andet mit Liv. Da sorte Tilfældet i sz
forrige Høst et heelt Reiseselskab i en stormende Nat til "

min Hytte. Folkene vare komne paa et—.Skib,-,.der havde
r »7«
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liidt meget af Stormen, og var bleven forstaget i Bug-
ten. Det var alleslagsz Folk; thi Hertugen afØstgotland,

og endnu flere fornemme Herrer vare tilstede, samt ogsaa

hiin Guldsmed, der, som jeg har hørt, efter Kongens Til-

skyndelse, skal aegte min Kikke. Men jeg har her kun at

fortælle om to Jøder. En af dem var Herre, den anden

Tjener. Herren heed Benjamin, Tjeneren Isak. Disse

To bibragte mig den følgende Dag, da de Andre naesten

alle vare borte, først et ret tydeligt Begreb om mit elen-

dige Liv, og viste mig det Haab, hvorledes jeg ved meget

mindre Arbeide kunde have større Fortjeneste og derhos

ikke behøvede at give noget Menneske noget, eller vaeee

afhængig af Nogen. Jeg lovede at gjøre Alt, naar de

Vilde gjøre mig saa lykkelig. Derpaa talede de meget

om, hvorledes Kongen gjorde Uret i at sparre sit Land

for udenlandsk Handel, og atdet var intet strafverrdigt,
’

hemmeligen at føre Varer i Land. Kongen blev jo ikke

bedraget for Noget derved. Endelig, da jeg havdebesvoret

dem, at vaere taus, aabenbarede de mig, at de havde mange

Vareforraad hos sig, naar jeg kun kjendte Biveiene gjen-

nem Skov vgover Klipper til llpland og Vestmannland«

saa skulde jeg skaffe dem de Varer over til et bestemt Sted

for en riig Lon. De gave mig strax saa mange Penge,

som jeg endnu aldrig i mit Liv har seet samlede og jeg

var vunden. Siden efter gjorde vi Aftale med hinanden,

at der skulde være et ordentlig Vareopleg hos mig, Da

jeg aldrig- nogen Minut var sikker i mit Huus for Elos

Soelskjolds Spornaese, saa maatte der udfindes en anden

O
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sikkrere Plads. Jeg kjendte en gammel, huul Eeg i den

naerliggende Skov, og jeg troer ikke, at Nogen for--
uden mig kjendte dens Beskaffenhed. Pladsen og Egen
selv vare ogsaa bekjendte for at der gik Aander omkring-
og ethvert Menneske frygtede derfor. J denne Eeg bragte
vi Varene, og herfra førte jeg dem paa eensomme, kun

lidet bekjendte Veie omkring i de kongelige Provindser.
Min Kone var mig behjaelpelig dermed, og efter nogle

Maaneder havde vi allerede fortjent en smuk Summa

Penge. Dette Liv begyndte at behage os meget; vi gjorde
snart Bekjendtskab med andre Smuglere og levede herligt
og i Glæde.· Kun sjeldent tilbragte vi en Nat i vor egen

Hytte, ellers vare vi ved Nattetid for det meste paa Veie-
ne og frygtede hverken Vind eller Veir-; om Dagen laa?
vi i vore Smuthuller og sov.

Engang — det var allerede langt inde i Vinteren —

fandt jeg til min Forundring Egen tom, omendskjøndt jeg
»

for faa Dage siden havde fyldt den paa frisk med Ben
Isak. Jeg maatte altsaa reise tom til Stokholm, for at

give Jøden Benjamiu Efterretning om min Opdagelse.
Jeg fandt ikke Jøderne hjemme og sagde.Beskeed, at de

kunde finde mig i min Hytte. De kom den følgende Nat.

,

Joderne beskyldte mig for, at jeg havde bedraget dem for
deres Varer; jeg blev hidsig iFolelsen af min Uskydighedz
det kom til en heftig Ordstrid, Tjeneren sprang ind paa

mig, og bibragte mig et Stød med en Kniv, som jeg hid-
til ikke havde bemærket; til Lykke praelledez Kniven af paa
et Ribbeem Jeg styrtede til Jorden med et Skrig, og

14’ei
»

»

,
»
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Jøderne kastede sig over mig, for sandsynlig at dræbe mig-

Min Kone greb resolveret efter min i Kjøkkenet staaende

Brændeøxe og slog Jfak over Baghovedet dermed, saa at

han strax blev liggende død. Nu gav Benjamin pludselig

de bedste Ord og bad om sit Liv. Det faldt os ikke ind

at gjøre ham nogen Fortrcedz thi vi havde jo kun ovet

Nødvcerge. Han vilde give os Penge-, men vi toge inst.

J den første Morgendcrmring forlod Jøden os; men jeg

gravede en Grav i Laden og begrov den dræbte Isak

deri; den følgende Nat gjorde jeg mig færdig med Mar-

the , til at drive vor Forretning paa egen Haand; thi vi

kjendte jo Handelem En Aften, da vi vare i et Herberge

ved den sydlige Strandbred af Wetterfoen, traadte en

Mand ind, der forekom mig meget bekjendt. Han tog

mig til en Side og opdagede sig for mig som en Maler,

deri forrige Høst tilligemed hiint omtalte Skibsfelsiab

havde tilbragt en Nat i min Hytte og den folgende Dag

malet min Rikke» Jeg gjenkjendte ham.

Nu fortalte han mig, at han allerede i nogen Tid

havde søgt mig, for at gjøre en god Conv med mig; han

havde ogsaa været i min Landsby, men fundet min Hytte

afbrændt Ligeledes fortalte han mig, at Iodens Dkab

var blevet bekjendt, men hans Liig var ikke funden i La-

den, og deraf indsaae jeg strax, at Benjamin havde an-

tcendt Hytten, og stjaalet Liget, for at begrave det i ind-

viet Jord med deres jodiske Ceremonier. Maleren adva-

rede mig om, ikke igjen at vende tilbage til min Lands-

by, fordi Stenwytr strax vilde sætte mig fast og udle-
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vere mig til, Overeetten iNykøping, derpaa formaaede
han mig til at hævne mig paa Jøden, og lovede at for-

skaffe mig den bedste Leilighed dertil. Og denne bestod i

at afstjwre Jøden den hele Handel; Han sagde, at han

selv havde store Vareforraad liggende i Norkøping, det

skulde jeg for hans Regning bringe omkring iKongeriget.
Vi bleve snart enige om Tingene. Fra den Tid af har

jeg arbeidet for Maleren og fortjent tre Gange mere end

i Jødernes Tjeneste. Men da jeg nu er fangen og har

fort-endt mit Liv, saa vil jeg ogsaa bekjende-, hvem Jøden

og Maleren er; thi ved et Tilfælde er jeg kommen efter
dem Begge. Jøden Benjamin er den hollandste Kjøb-
mand Abraham Kabeljans Handelscompagnon, med hvil-
ken Hans Kongelige Majestaet af Sverrig har store Pen-

geforretninger; men Maleren er Hendes Majestoet Dron-

ningens Hof- og Livmaler og en meget anseet Mand i

Stockholm. Skal en fattig Bonde do, fordi han har
søgt en bedre Fortjeneste, saa lad ogsaa begge hine for-
nemmeSturte hænges."

«

Overdommeren havde hørt meget opincerksonit til, og

spurgte nu videre: "Siig, hvorledes er Du kommen til

Kundskab om, at Jøden staaer i Forbund med Kabeljan
og at Maleren er en af Hendes Majestoets Embedsmoend ?"

"Jeg laae engang paa- et Straaleie i et Herberge,
hvorhen Jøden havde bestilt mig; det var i Fallun ved

Bjergværkerne Der handlede Benjamin meget med Bjerg-
folkene og stakkrede dem det raa Kobber af. Jøderne
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bade endnu og sladdrede i deres Kaadervaelsk, hvoraf jeg
ikke forstod noget. Da kom en fornem Mand og sneeg

sig ind som en Tyv. Han er sat over Bjergværkets Ind-

komster og har ofte Forretninger i Fallun. JStockholm

har jeg seet ham mellem Kongens fornemste Raader; se-
nere har jeg ogsaa spurgt efter hans Navn. Han hedder

Stalarm og er kongelig Rigsraad. Jeg lod som jeg

sov trygt og de gav ikke videre Agt paa mig. De slutte-

de en Handel med raa Metaller, som Rigsraaden solgte

til Jodernez derpaa talede de endnu meget om Eet og

Andet som jeg ikke forstod. Men jeg hørte ogsaa, at

Rigsraaden sagde tilJodem han skulde underrette sinHam

delscompagnon, Abraham Kabeljau, om ikke at for-

strcekke Kongen med flere Penge iLiefland3 Alt var dog

omsonst. Han maatte hellere laane Kongen af Polen

sz·sz7’l sine Penge.
Da jeg senere stod i Malerens Tjeneste havde jeg i

Norkoping, hvor han havde sit Barelager, nylig faaet en

god Byrde af ham, og vilde reise den følgende Morgen

tidlig med min Kone og to Æsler, som vi havde tie-pak-

ket, da kom Marche og sagde mig, hun havde seet vor

Herre kjøre i Slcede med Hans Durehlauchtighed Hertil-

gen Jeg vilde ikke troe det og gik selv ud paa Glæde-

veien. Der var det hele hertugelige Hos forsamlet, ogi

den forste SlOede sad Hertugen med en meget skjøn, stolt

Dame og lige over for dem Maleisen i meget hoffaerdlge
Klæder. Jeg sluttede mig tll en Rideknaegt, dcc ogqu

ledig saae til og spurgte ham eenfoldig, hvem alle disse
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skjønne Folk vare. «Jh," sngde Karlen, "det er jo Her-

tugen med sin Elskede , en polsk Grevinde, og den Gamle

er Grevindens Fætter og Formhnder, en naragtig Seer-

lingz han er egentlig Hof- og Livmaler hos den gamle
Dronning i Stockholmz med hende staaer han sig godt,
det har jeg selv seet, da jeg var med Hertugen i Sivet-

holm. Han skal ogsaa være en Greve, og jeg troer det

selv, ellers gave Hertugerne og Dronningen sig ikke saale-»
des af med ham. —- See saaledes har jeg erfaret det.«

Disse Bekjendelser forekom Overdommeren saa sæl-
somme og overordentlige, at han uden videre besluttede
sig til strax at indberette dette til Regjeringen iStockholm
og sende den Fangne med stærk Bagt til Kantsleren

Orenstjerna.

Kmid blev nu fort iil Stockholm, bragt i Fangsel
der, og maatte nogle Dage derefter udstaae et strængt

Privatforhor hos Kantsleren. Efter dette lod Oyenstjer-

na, som her troede at see etLys dæmre, hvor han længe

havderavet om iMgrke med Formodninger-, flere Perso-
ner efterspore, som Smugleren havde nævner, for at over-

Hevise·si«g om"·Sandheden·af hans Udsagn; Saaledes

sendte han hemmelig en Commissair til Slottet Rosen-
berc , for at erkyndige sig om Knude Døttre, da disse
ikke svare komne med Ebha til Hosten Men Ved denne

Efterforskning blev Sagernekun mere indviklede , da Co-

missairen overrakte en Protokol medden nøieste Angivelse
om de tvende Plgers Forsvinden ’og de derved forefaldende
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·’«—3» 3 Omstændigheder. Nogle mørke Ri)gter, som desuden løb

gjennem Staden, og syntes at hentvde paa Troen om

Kongens snare Dethronisering, kom Orenstjerna for Øre,

og gav tlndersogelsessagen med Bonden Knud Smimfeld

en større Vægt i hans Øine og drev ham stedse heftigere

til at efterspote dem og komme paa Grund. Men dertil

syntes det nødvendigt at anstille de noiagtigstetlndersggel-
fer over Malerens Ophold paa Rosenberg og de tvende

Sødskendes Forsvinden. Kantsleren forfoiede sig selv til

Grevinde Brahe og bad hende om at angive endog de

mindste Omstændigheder hun kunde erindre-, ligeledes bleve

»
Damerne og Pigerne-, som dengang havde været om Grev-

inden paa Rosenberg, enkelt forhørte« Men Sagerne

;.
bleve kun mere Forvirrede og mørke. Thi en af Pigerne

fik-» forklarede og bekræftede sit Udsagn med Eed, at hun koit

før Malerens Afreise fra Rosenberg havde ved Linnedets

Vadskning, faaet de største Beviser paa, at den Lærling,

som Maleren havde havt hos sig, havde været en Pige-,

hvilket ogsaa det udvortes Udseende havde bekræftet. En

gammel Pige, hvis Bestilling det var at hede Ovnene paa

Spotten-somt paa, at hun den Dag daRikke og Cheik

stine vare forsvundne om Aftenen, havde gjort følgende
Opdagelse. Det var faldet hende ind, efterat Pastor Ple-

largnoallerede havde begyndt Bedetimem at Maleren og

hans Lærlingikke besøgte denne og athnn havde sor-

gleint at forsyne Ovnen i Malerens Værelse med den be-

hørig»e·Barmtz «««Hurt·ig» og zibezniaeijkethavdehan begivet

fia til Kaminen paa Corridoren for at komme Ild iOv-
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egen Hjælp; iiu havde hun til fin Forundring hort tale

ganske tydelig, omendskjøndt hun ikke kunde høre Ordene,
havde hun dog nøie kunnetadstille to Stemme-r,l en mand-

lig og en qvindelig , i den afvexlende Tale. Desaarsag
var Maleren ikke alene ingen Yngling, men havde heller-
ikke været døvstum.

«

Maleren blev stedse en mere gaadefuld-Person for
Kantsleren. Noget Lys syntes at fremstaae af Kapitain

»
Gyllenhjelms Opførsel mod Rikke og Grevinden, da han
som Kongens Sendebud var paa.Rosenberg, hvor-om Gren-
stjerna var bleven underrettet af den Sidste, dog kunde
det ikke vcere uden Formodning, at Gyllenhjelm stod i

Sammenhæng med de tvende Sodfkendes Forsvinden.

Ifølge Kantslerens Indbydelse kom ogsaa to Menne-

sker for Retten i Stockholm, hvis Forhor syntes nødven-

digt. Det var den gamle Guldsmed Peter Lilie og hans
Søn Peter fra Upsala. Den Sidste havde Vinteren over

udstaaet en haard Sygdom i sin Faders Huus, hvilken
næsten snarere stammede fra den frygtelige Smerte over

Rikkes Undvigen end fra Saaret paa Armen. Den Haab-
loshed, aldrig nogensinde at komme til at besidde den Høit-

elskede, havde saaledes nedtrykt hans Hjerte, at han var

kjed af Livet, hans Helbred fremskred kun langsomt, og
nu, efterat han ved Lægernes Kunst var fuldkommen hel-
bredet, vilde han rigtignok vende tilbage til Liefland, men
kun for at hente sig Døden iSlagtummelen. Allerede
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var Afreisen fastsat og Forældre og Sødskende græd Da-

gen imøde, da Kantslerens Bud kom, Pastor pekakgns

var indbudet tilligemed de tvende Guldstnede. Kantsleren

forhorte dem alle Tre den største Omstændelighed. Proc-

stens Samtale med Mener-en hiin Dag aabnede Kanten-

ren igjen en anet Udsigt, og om endogsaa den gamle Pe-

ter Lilies Reise med Maleren til Elfsdal just ikke førte

til noget videre Resultat, saa doenirede det dog allerede for

Orenstjernas skarpe Blikke. Tycho fortalte sin Kjærlig-

hedshistorie fra først til sidst;
,

Efterhaanden som han be-

rettede Capitain Gyllenhjelmo Opførsel mod Rikke i hiin

Nat, da de vare komne fra det forslagne Sykib til Knnd

Stecitnfeldo Hytte, og den følgende DagsMorgen, twcdc

Kantsleren stedse mere at burde antage, at Gyllenhjelm

var med i Spilleti Men intet lignede Tythos Forun-

dring, da han erfarede-, at Rikke og Christjne ikke, som

Alle hidtil havde troet, var undveget til sin Fader, for at

advare ham for Ulykken, men at man havde Grund til at

antage, at de vare røvedxe. Tycho blev confronteret med

Bonden Streimfeld, for af dennes egen Mund at erfare

det nylig Hørte. Han omfavnede Bonden og lovede ham

at opbhde Alt·hos Kongen, for at ndvirke hans Betrag-

delse. Da Kantsleren meddeelte den ungeKyraaseerofficeer

sin Mistanke-, atKapitain Gyllenhjelm var de tvende Sø-

stresRover, erindrede denne sig pludselig en onermodig og

spottende Yttring, sont Gyllenhjelm havde tilladt sig mod

ham i .en’MaVkick-Mtct«sths Tkck i den likflandske Leie, hvilken

han vel ikke»·«for»ntaa··edc: gl: fremføre Ord for Ord»,·««nten
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hvis Vetndnlng hentydede paa et Slags Triumphj som
Gyllenhjelm seirede eller tænkte at seire over «L«ilie«.» »———
Derved kun endnu mere bestyrket i sin Formodning raadte
Oyenstjerna Ofsiceren til ufortovet at indskibr sig syg
stode til sirjRegiment i Liefland, underretteKongen om
Gyllenhjelms Opførsel og udvirke sig Tilladelse af Mo-
narken til skarpt at iagttage den mistænkelige Kapitains

Skridt og følge ham i Hælene.
"

Tyeho Lilie undlod ikke, hurtig at felge dette Vink.
Hans Hjerte havde nu igjen ost af Haabets nudtommelige
Kilde og hvilken Syg der smager af denne kostelige Aga-
rippe, han døer ikke af Fortvivlelse. Tycho havde nu

igjen et Maal, efter hvilket han stræbte og som satte alle

hans Kræfter iBevoegelse. Dette gjorde ham igjen mun-

ter og rask. Desaarsag skiltes ogsaa Faderen med gjen-
vundet Mod fra sin elskede Søn. Kantsleren havde med-

givet ham en Skrivelse til Kongens desuden opmuntrede
han Ynglingen endnu mere ved det Lovte at opbvde al

sin Magt i Sverrig for at komme paa Spori efter den

rodede Kikke.

Saa uforklarligtnu endog meget maatte forekomme
Unglingejy f Er. hvad Gyllenhjelm, om han ogsaa viri

keltg var Røveren vilde foretage sig med den lille Stam-

me, da det dog var vanskeligere at rove toPtger end een,
endvidere hvorledes man slet ikke havde mærket til et vold-

somt Rov paa Rosenberg, hvilket næsten syntes nmnligk',
saa havde alligevel den trostelige Tanke bemægtiget sig
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ham, at han ved nøie at iagttage Gyllenhjelm maatte

sinde Rikke,. maaskee endog i Liefland. Og har et for-

tvivlet Hjerte først sund-et Ankergrund i en saadan Tanke

saa klamrer det sig fnstfmed Tro og Tillid og trodser dri-

stig de voldsomme Stortne, hvis Spil det nylig har

været.
"

"
!

«

Ledsaget af sin Faders hjerteligste Velsignelsesonster,
gik han ombordz en herlig Sommerdag tilsmilede hans

Fart, Vinden og Bølgerne viste ham deres Gunst med ven-

lige Solblikte.
"

Foraaret var virkelig svundet over de vidtløftige Un-

dersvgelser, og Sommerblotnster smykkede den moderlige

Iords Barm.

Tycho havde neppe vaeret nogle Dage borte fra Stort-

holm, førend Retsbetjenterne opsporede Jøden Benjamin

isStockholm og gav Rigskantsleren Melding derom. Han

lod en Asten Jøden i·al Stilhed gribe og bringe i et

»sz anstoendigt FscengseL Han sorte selv Forhvret og behand-
«·"’" lede Jøden yderst mildt. Vel nægtede denne Alt haard-
U

nakket, dog syntes han med Velbehag at høre at Rigs-

kantsleren forsikkrede, den hele Undersøgelse kun var rettet

mod den sordasgtige Maler og at kun denne vilde blive

haardt str.afset; han skulde kun derfor bekjende, i hvilken

Forbindelse han havde staaet med Maleren Ved den alli-

gevel fortssatte Vagring, blev engang under Forhoret, og

da hanruindstvar beredt paa Sligt, Knud Stlamseld

stillet ligeover for ham. Benjamin tabte et Øieblik Fat-
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ningen og -—— forraadte sig. Nu loi han i en oprigtig
(

Tilstaaelses Skikkelse-, Maleren var, saavidt han vidste, en

riig, fransk Manufacturist, der sorte alle fine Varer om- zi

kring i Norden og havde med mange Penge hvervet ham

og Flere til at bringe Stofferne i store Masser ind iKdns

geriget Sverrig ved Smiighandel. Kantsleren blev fort
vild ved denne Tilstaaelse, men Ioden havde heller ingen

,

videre Gevinstiz han blev i Fasngsec
·

Men høist vanskeli-
gen var det nu at faae fat paa Maleren. For en Deel »

syntes han at have mægtige Venner i Stockholm, til

hvilke ogsaa Dronningen med sit magtige Tilhwng horte,·
desuden levede han ogsaa iNorkoping og, efter indhentedc
Efterretninger-, paa en meget fortrolig og venskabeligFod »

med Hertug Iohan af Østgothland. En masqveretInd- Af
bydelse til Stockholm fra et riigt Huns, som om de ’«J3

Change der for sin Kunst vilde finde mange og behagelige »

Beqvemmeligheder, agtede han ikke paa. Ja denne ilde- ·

bliven erindrede Kantsleren om en endnu større Forsig-

tighed. I ethvert Tilfælde maatte man formode, .atHer- IIYH
tng Iohann vilde beskytte Maleren, og den kongeligeRe-

«

gjering havde kun— en meget ringe Indflydelse paa den

hertugelige. Hertugen vilde haveoptaget det meget ilde,

hvis Oeenstjerna kun havde vovet en Bøn angaaende et
(

PolitieZOpsvn med Maleri-n. ’«
—

»

Saaledes stode Tingene i Sverrig , da Tyaho Lilie

veldeholden ankom iKongensHovedqvarteer.
·' ’

Der var imidlertid ved Kongens ridderlige Tapperhed
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og Iaeob de la Gardieo viseLFenottelse af alle Strids-

skræsterde forenede Russere og Polakker flere Gange blevne

.slagne, Svenskerne vare trcengte dybt ind i Landet og

Nowgorod med uhyre Landstrækninger underkastede det

svenske Sværd· De la Galdie herskede som Statholder

i det gamle Nowgorod, medens Kongen søgte at indtage

denlvigtige Feestning Gdoiv og derved bibringe Russerne

et vigtigt Slag, ja vel endog formaae den ny tnoskoviti-

ske Czar inichael Romanow, eller meget mere dennes

Fader, den vise Patriareh af Moskau, der i den nngeMo-

narks Sted holdt Staten-3 Toile, til Fred
«

Den svenske Konge vilde ingenlunde rive den ny

Czarkrone af den unge Romanows Hoved og seette den

paa sin Broder-; Hertng Karl Philipp af Stedet-man-

;
I

land. Gnstavs skarpe Blikke havde sorloengst indseet, at

js hans forkjælede og just ikke aandsstarke Broder slet

-·-.» ikke duede til Behersker over et saa uhyreRigez han hav-
" de i viig Overveielse bemærket, at Karl Philipp i det

mindste i sex Aar behøvede en forsigtig og bestemt For-
mhnders Opsynz thi hvad skulde en Dreng i Spidsen for
eti Barbariets Raahed vandrende Folk7 Men hvem skulde

,

vare denne Formynder7 Hvem var istand til bestandig at

beholde den russiske og svenske Interesse for Øine? Sik-

kert Ingen uden han selv, det maatte den unge Helt med

at sin Vcstcdcn1)cd, i høi og ædel Fokccsc af sitVoeed, ne-

staae. Men tilherte ikke hans hele Kraft hans elskede
Sverrigi Og maatte han ikke opbyde Alt i dette kritiste
Tidspunkt for at haeve Sverrig.7 Netop de næste sex Aar
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behovedeSverrig for at dukke op afssinsLavhed,« netop nu

maatte alle Midler benyttes, de nødvendige Skridt itil

udvortes og indvortes Fuldkommenhed maatte ikke stand-
ses, men sorstorres og bevinges. Skulde nu Kongen ad-

splitte sin Kraft, og for en Deel tilvende en fremmed-·
Stat den, hvor Udseed og Frugt vare uvisse, medens hans-

Flid allerede havde frembragt Blomster hjemme ihansx
Arveland? Gustavs Hensigter gik fornemmeligen ud paa,

at gjøre en betydelig Erobring i Rusland, hvis bedste
Kræfter han kunde benytte til sit Riges Vel, og erholde
en anseelig Sum i Krigsomkostning. Disse Bestræbelser
styrede hans Skridt i den vansselige Krig, somi dette og

de følgende Aar kostede endnu mange Offere, de styrede
ham i de senere, langvarige Underhandlinger.

Kongen havde igjen nogle Gange tilskrevet sin Ebba

og formanet hende til Bestandighed, han modtog derfor
den unge Lilie med stor Glæde, i den Tro, at denne

bragte ham et lcenge ventetBrev fra den hoitelskedeiGrem
inde. Men istedet derfor overrakteTycho ham Rigskantsk
lerens Skrivelse. Omendstjondt smertelig berort af Be-

draget smilede Kongen dog over Kantslerens Mistanke
mod Gyllenhjelm. Efter at have gjennemloestsBtevet
lod han Tycho endnu engang fortoelle sig hele Historien.
Flere Gange rystede han paa Hovedet og sagde endelig-
Jeg kjender denne Gyllenhjelm som en saa brav Ofssieeetz
og en mig saa hengivenVen, at jeg umulig kan troehvad
Kantslerens og Din Mistanke udtaler saa frit. Allerede
i flere Aar har jeg brugt Kapitainen til Privatforretnin-
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gerk og han har ved lldforelsen af disse stedse viist sig som

enshoist videnskabelig, punktlig, taus og min Interesse tro

hengibenMand, han vil sikkert ikke sor en Bondepiges

Skyld, der ikke elsker ham og ikke passer sig for ham,
forglemme ridderlige Dyder. ssIeg kan hellerikke lide, at

et saa ærligt Skind som Du, vil snige Dig efter Kapi-

tainen som Spion3 jeg kan desuden ikke lide det hemme-

lige»Spioneri og vil ikke vide noget deraf i min Nærhed.«

»
Tycho blegnede; i sit Hjertes Angst vovede han at

«-·,.— gjentage sin Ben fox Kongen; men Gustav vedblev sor-
bittret: »Jntet derom! Ingen krumme Veie! Jeg vil selv
tale med Kapitain Gyllenhjelm om Tingen.»

Kongens· krystalrene Gemyt modsatte sig hver·Gang
heftig at troe paa en Slethedz alt Lavt var ham frem-

med, han havde slet intet rigtigt Begreb derom. Solen

veed heller intet af Natten; kun dens yderste Straalepile

fordriverl den, medens den selv stedse vandrer i sin egen

Klarhed.

.—· Kongen saae i sit Hjertes Reenhed, der vistnok«fuld-

kommen frikjendte Kapitain Gyllenhjelm, ikke, at han al-

deles ikke kunde gjøre noget Værre, end tale med denne

om Pigerovet.
·" Der laae nu Ankeret atter sonderbrudt, hvilket han

faa tillidsfuld havde udkastet. Han gik indvortes tilintet-

gjort fra Kongen- Men allerede efter saaTimers Smerte
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fattede han Mod igjen. Han foretog sig heniineligeir at

gjore hvad Kongen havde forbudet hans, og saa meget
som muligt iagttage Kapitain Gyllenhjelne.·Hans Hjerte
drev ham saa mægtigt og Hjertets Befalinger ere stoerketes
end Kongen. Og om han «en«d’og—shavdesvillet inde-Kon-
gens Befalinger, saa havde han dog ikke kunnet dettes-s-

Hans Øine havde uvilkaarligen fulgt Gylletihseims Veie;
og er endog, som man siger, Kjærlighedens Øie blindtz
saa er Skinsnges Øine begavet med et Argusoies Skarp-
hed. Ynglingea rev sig ud as sin Fortvivlelse for at

handcc for den; saarcdcs grønnes den blevne-» haaofyisee
Bjergklokke dog"frem under Sneehylsteret, der omgiver
Jordens Varme Hjerte med Gravgvsen.

"

·

Nogle Maaneder senere ilede Gyllenhjelni, indvortes
forskrækket over Yttringen af den kongelige Tillid,· iid as
Monarkens Kabinet til sine Medsammensvorne,’ for at ov-

dage dem, at et tveaegget Soverd svævede i et Hestehaar
over hans Hoved. De kunde ikke vide, hvorfra Kongen
havde hiin Hentydning, og Kongen selv kunde man dog

umulig udforske derom. Selv Linoky fandt Sagen be-

tænkelig Desuden havde de Sammensvorne Dag fra

Dag haaber at faae den Efterretning,Z at Stockholkn var

besat af det polsk-katholske«8parti, Regjeringen forjaget og

Gnstavs Throne styrtet , men istedetfor4·heed’«·det' stedsei
de Changes sjeldne Breve, at det rette Tidspunkt endnu

ikke var der, man maatte først forsikkre sig nogle-Hove-

der; det havds vee-ret høist skadeligt for deres Planer, at

Dronningen igjen havde taget Grevinde Brahe til Hosset
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og end-og ansat hende som sin Overhosmesterinde; thi der-

vedhavdedemistet flere af de rigeste Familiers, isoer I
Brahernes Deeltagelse, paa hvilken de saa sikkert havde

regnet. sz
Sommer-en -var·.henr»unden dermed, og Svenskekongens (

nv tilsaegtede Seire, og den vigtige Jndtagelse af Gdow

i Hosten samme Aar og de formodentlige Tilstaaelser som
han gjorde Miner til at afpraesse det russiske og polske
Kabinet, vare store Torne idet sammensvorne, passe-Par-
ties Øine. De forestillede sig, at Kongen skyndte sig me-

get med Fredsforretningerne, og derpaa vilde vende til-

bage i Triumph til Stockholm, og da — indsaae de vel
—- vare næsten alle Planer tilintergjorte. Linsky kom

næsten ud af sig selv over de Changes Langsomhed, og i

en hemmelig, midnatlig Sammenkomst, kort efter Gdows
« Erobring, blev besluttet, at sende en Gesandt til Sverrig,

der skulde afsløre den truende Fares Nærhed for den Dyne-

lende og drive ham til største Hast. Dertil var Ingen
dueligere end Gyllenhjelm, hvem desuden endnu et andet

Baand drog til Sverrig. Det holdt hellerikke haardt,
ved den efter Gdows seierrige Jndtagelse indtraadte Vaa-

benstilstand ogtlvirksomhed, og ved Udsigt tilFreden, hvis
Praliminairer lidt-efter lidt vare indledede, at faae Til-

ladelse til sat-forlade Leiren, og allerede vare mange Of-
sieerer og Embedsmoend vendte tilbage til Sverrig, mag-

;;9x,dragne as dereshjemlige Familiefoikblndclsen Det

Fonialtsaa knn an paa, at opfinde en sandsynlig Grund,

sk skoe’ at Gyllenhjelm kunde reise. Denne Grund var snart
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fundet. Linsky bearbeidede Hertugen as Lavenborg, og

denne fandt det nu passende med Anstanden, at sende
Dronningen et stort Gesandtssab, og ved dette meddele

hende, hvorlunde han havde udrettet hendesMajestoets høie
Ærinde og hvilket Resultat han havde vundet derved. —-

Gyllenhjelm blev af Hertugen valgt til Gesandt og reiste
bort, overost med Æresbeviisninger i den hele Armees

Paasyn, og Ingen uden de Indviede anede, at hans Reise
havde en ganste anden Grund. Kun i Tychos mistæn-

kelige Sjoel opstod en saadan Anelse. Detsorekotn ham
mere end mistænkelig-« at Kapitainen forlod de nordlige
Provindser og allerede nu vendtetilbage til Fædrelandet;
og neppe havde han saaet Efterretning om denne Reiset-
for han, drevet as en indre Angst, forfoiede sig til Kon-
gen. Det var en mørk Hestaften. Med hurtige Skridt
ilede Ynglingen hen til de gamle, høie Huse og traadte
ind i Kongens Bolig. En Kammerjunker underrettede
ham om atKongen spiste hos den stjonneHolloenderinda
Hun boede i Nærheden og Tychos Hjerteangst drev ham
videre Ved Kammertjeneren lod han Kongen bede om

nogle Minuttets gunstigt Gehor og det blev hatn tilladt
at troede ind; Gnstav sad fortrolig medtMargarerha
paa en Dobbeltstol, de vare netop 'irBeg-r.eb med-at spise,

og, som det syntes, forsynede Margarerha Kongen med

de bedste Loekkerbidssener. «-

"Du har vist fundet-Din Brud, eller dogidet mindste
Spor af hende ," sagde Gnstav til den frygtsomme Guld-
smed-
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«

»Jngen af Delene," svarede denne, -’dog haaber jeg ved

!Eders Majcstocds Naade, at smdc det. Forund mig Til-

ladelse til at vende tilbage til Sverrig. Naar Krigen

begynder er jeg igjen hos Eder.« Jeg har hverken Ro eller
»

Rist her.»
- (

»
»J Guds Navn Jeg varselv hellere der end her.

as Din Fader er Dit-bedre optagen; som Soldat har
·" jort Dit, nu er Værkstedet en bedre Plads for Dig.

sleren Oyenstjerne har vist ogsaa fundet Din Brud i

rig. Hils Din Fader fra mig. Lad Hertugen af

nborg udbetale Dig Reisepenge.-’

«— Tycho anbefalede sig og var allerede paa Veien til

»aerelse da han hørte Kongen kalde paa sig. Nask

ed større Tillid lade bringe et

he, end Dig, Tycho Lilie?»

det netop falden mig ind, at jeg

» ’in rud et Brev skyldig. Du skal tage det med,

Tycho. Kom alt gen førend Du

·rive Brevet,"
st afsted med

e følgesin egen Længsels
a staae tidligt op; thi denne pleier stedse at

,

,forud."
";er-sandt «" svarede Kongen, ’7man maastedse

kfea sig selv til Andre, saa har man den sikkreste
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Maalestok til deres Behandlingz kom altsaa om tre-Ti-

mer og hent Brevet. Holloenderinden havde imidleptid

reist sig op og var gaaet ind i ,et Sidevcrrelse. Tycho an-

befalede sig. Da han nu fordybet iTanker slendrede gjen-
nem de mørke Gader til hans Bolig, følte han sig pludse-
ligen bag fra greben ved Armen, og rask pendende sig o

saae han en af den hollandske Kjøbmands Tjenere, d

ganske aandelos sagde til ham-

»Herre, min Hersker-inde, Margarethe Kabeljat
lader Eder indsterndig bede, at kommei hendes Bolig o

en Time, da hun forventer af Eders Godhed at J Avils
overtage et nødvendigt Arbeide for hende i Stokholm.
Men jeg maa ikke gaae fra Eder førend J har givet mig —

det Lovte at komme, da Tingen er as største Bigtighed."

»’Tyeho Lilie gjør gjerne Enhver en Tjeneste og helst
skjønne Damer, derfor giver jeg Dig med Fornøielse det

Lovte at komme.’’
— « «

Grundende over hvad vel Kongens skjønne Bolerske
——— thi den ærlige dydige Guld smedson holdt ikke Kjøb-
mandsdatteren for andet —— kunde begjære af ham, gik
Tycho hjem , ordnede sine Anliggender, og vendte tilbage
efter en Times Forløb til Kabeljauo Bolig; med en

nforklarlig Hjertebanken. Tjeneren som havde hidkaldt
ham, modtog ham allerede ved Døren, og førte ham op
ad en mørk Trappe, som Tycho ikke havde passerer sør.
Da han var kommet ind i et svagt oplyst Værelse, lod

Tjeneren Offieeren vaere nogle Øieblikke allene, medens
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han gik ind ad en Sidedør; strax derpaa vendte han til-

bage med et qvindeligt Væsen-—Margarethes Pige —og

gik. Kammerpigen vendte sig med synlig Angst til Lilie:

’«Vi forudsætte, at I er en Mand af uplettet Ære,

og at et ædelt, fortrasffeligt Hjerte, fuld af Medfolelse og

-blid Deeltagelse, ligesom danner Kronen til Eders Rid-

derlighed. Lov mig, Officeer, at betragte detIskal er-

fare, med den største Fiinhed og det ædleste Sind. En

ved Fortvivlelse-ne- Afgrund svævendeSjoel anraaber Eders

Ridderlighed om Redning. VilJ ikke give mig hiintLovte

faa gaae igjen og reis lykkelig."

’«spaa ingen Maade l-- svarede Tycho fast. "Der be-

høvedes ikke Løvtet, men I vil, at jeg med Haand og

sMund skal love Eder, hvad en Mand og endnu mere en

Soldat bør gjøre, Velan, jeg giver Eder dette Løvte,

og lad mig nu høre hvem der begjærer Redning af mig

og paa hvilken Maade«?"

»

«Saa traed herind.« Hun førte ham gjennem nogle

Værelser , indtil de kom i dethvor Tycho før havde fun-

det Kongen og Holleenderinden spisende. En skjøn klædt

Yngling traadte ham imøde Forundret saae Tycho paa

ham, men hans Forundring steg til den høieste Forbau-
selse, da han efter de første Ord Ynglingen talede kjendte

den yndige Hollcrnderinde i ham.

."Offieeer, sagde hun, jeg har hørt Eders Løvte med

I.mine egne-Øret; jeg har den største Tillid til Eder; J

vil ikke bedrage mig. J vil gjerne hjælpe, hvor Hjælp
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behøves og —·— J kan hjælpe, det staaer i Eders- Magt.
Den haardt Betrcrngte er mig selv, og den Redning, som
jeg udbeder mig af Eder, bestaaer deri , at J i denne—
Nat tager mig med som Eders Ledsager eller som Eders

Tjener, hvilket I vil, og fører mig over til Sverrig.
Alt er allerede beredt til min Flugt."

«Skjonne Dame,» svarede Tycho bestyrtet, "hvad i

al Verden kan formaae Eder til at forlade den svenske
Leie, hvor Lykken overoser Eder-med sine herligste Gaver-J-

«2lkl« sukkede Margearerhe, 7’hvor meget tager J
ikke feil. Kunde I see i mit Hjerte, og oine den Hel-

oedqval, som gjennemmartrer det, iSandhed, J vilde

tale an.derledes."

Tycho gysede sammen og gjentog uvilkaarlig Ordet:

«Helvedqvall" med en egen Blanding af Angst, Forfær-
delse og Medlidenhed.

"Ia, det er en Helvedqval at blive til Nar ved sin

Viisdom,« svarede Uiargarcthe bitter. "Jeg legede med

en forgiftet Piil og prøvede endogsaa ilaabeligt Over-

mod dens naalestarpe Spids, for dermed at forstyrre Be-
drageriets Væv. Jeg trode at være dens Mesterinde og

førend jeg sorsaae mig , havde jeg lidenskabelig uforsigtig
trykket mig den selv i Brystet. Jeg sordristede mig til at

styre en Konges Skjæbne, men dmne Skjæbne har grebet
og overvældet mit Overmod med- sit Hjuls susende Sving.
Ia, det er Helvedqval, at vide sig skyldig i Forbrydelseu,
mod hvis frcekke Haand man omhyggeng har tillukket Dø-

N. B. 6 B. 4 H.
·

8
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ren; det er Helvedqval at arbeide i sine slette Fjenders

Hænder, at have fremmet deres uvarrdige Planer, fuld

af dybeste Uvillie mod dem. O, Ingen lege-med Lidenska-
bens Dolk, Ingen røre ved den, for at bruge den til et

veldoedigt Øiemed, det er saa let skeet, at dens frygtelige i

Skarphed ridser Huden paa Haanden, Giften farer ind og

strømmer som rasende Flammer gjennem Legemet, en usyn-

lig Haand retter Kniven for ham, mod hans eget Bryst, »

eller en Gud forvirrer i en ulykkelig Time hans Forstand,

saa at han selv grueligen lemlcrsier sig. O vee mig! Jeg

«·z,.»H-»-.- er grændseløs ulykkelig! Min Elendighed har ingen Ende.
Men maaske finder jeg langt herfra Lindring for min

Smerte. Jeg haaber, jeg troer det med Tillid. Tag

mig derfor med, ædle brave Mand! Kongen agter Eder-,

og det har givet mig Mod til at udsee Eder som min

Hjælpen Afstaae mig ikke denne Bon! See, for Eders

Fødder beder- jeg Eder derom." Med disse Ord kastede

hun sig for den forfærdede Ynglings Fødder, der i

yderste Forvirring vred Horndernc, og ikke vidste hvad

han gjorde eller skulde gjøre. ·

"For Guds Skyld!’ raabte han endelig, martret af

Angst, "hvad vil Kongen sige dertil? Hvorledes passer

Opfyldelsen af Eders Bøn til den Troskab jeg skylder

min Konge?-’
»For dette Tilfælde har jeg allerede sørget,« svarede

Margaretha. »See dette Brev, som bliver Kongen over-

leveret i Morgen , naar vi ile til Rarva for der at lade

os indskibe. Jeg har deri aabent forelagt Kongen Grun-
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dene for min Afreise og frikjendt Eder for enhver Skyld.

Der kan derfor ikke lægges Eder noget til Last; min

Pige vil ogsaa fortælle Kongen, hvorledes jeg har over-

talt Eder. Veer derfor uden Frygt."

"Himmell Hvad vil min Fader sige dertil?" raabte

Tycho overmaadet af Angst ved Tanken om hans rede-

lige Fader.

7"O, jeg forstaaer Eder, redelige Sjali·’ jarnrede

Margarethe høit. "Hvad vil den ærlige Borger sige,

naar J bringer Bolerfken, Kongens foragtelige Bolerske

over Havet med Eder? Vil han ikke troe, J er ogsaa

falden i dennes farlige Næt? I havde maaskee hengivet

Eder til Skjul for hendes Skjændsel? O, jeg fortjener

Afsky ! Gaae bort! Ieg forlanger intet mere af Eder. Jeg

kan alene finde Vei til den sinske Havvugt3jeg beheverintet

«Skib, jeg behøver heller ikke Reisen, iowgorod ligger

jo ved Ilmenses, og den er dybnok tilat jeg i den kan-be«grave
min Græmmelse." Hun stod sukkende op i heftig Bevæ-

gelse for at forlade Værelset Men Tycho kastede sig i

Veien for hende og raabte: "For Frelserens Skyld!

Jeg har miskjendt Eder, J er ædel og jeg er Eders med
Liv og Sjæl. Byd over Ymig. Jeg vil ikke tænke paa

andet end at opfylde Eders Ønsker, som en hellig Lov.»

"Velan, saa bestem Reisen til om nogle Timer. For
Vogn og Hefte har jeg allerede sørget( Forfvi Eder

strax fra Kongen til mig. Lad mig ikke vente længe
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paa Eder. Førend Morgenen grher maa vi allerede være

langt herfra."

Tycho, der endnu aldrig havde væretien saa underlig,
betrængt Stilling , blev saa henreven af den yndigeQvim
des Taarer og ædle Standhaftighed, at han lovede for

sig selv at gjøre Alt hvad han formaaede for Alen-gave-

tha. Skjønhedens Magt havde ogsaa udøvet sit almæg-

tige Tryllerie over ham. Hans Sinds heftige llrolighed
havde meddeelt sig hans Udvortes. Hans Ansigt glødede

af Feberhede, hans-Øie, Sjælens Speil, rullede usikkert og

forvirret omkring, medens Haarene hang ham forpsustede
om Hovedet. Lige saa usædvanlig heftige og raske vare

hans Skridt og Bevægelser-, da han kort derefter traadte

i Kongens Kabinet, saa at denne ved første Øiekast saae,
der maatte være foregaaet noget Overordentligt med den

unge, ellers saa rolige · Mand.

"Hvad feiler Dig, Lilie ?" spurgte han alvorlig, og

Ofsiceren forstrwkkedes endnu mere, ligesomin han vargre-

beni en ond Handling, saa at han ikke kunde svare et

Ord. »Hvad er der hændet Dig? Er Du bleven stum,"

spurgte Kongen skarpere betonet, men Tycho formaaede-saa
lidet at sige sin kongelige Herre en Løgn, at han meget

smerteligt greben sank for Gnstavs Fødder, og paa det

indstændigste bad ham skjænke sig Svaret paa dette Spørgs-

maal, fordi him havde givet sit helligstceEecsord ticspcmt

paa, ikke at sige Nogen hvad der var mødt ham.

".Det er en anden Sag ,« sagde Gustav sortrædelig·
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"En Soldats Æresord maa endog Kongen agte. Han over-

leverede den bekymrede Yngling Brevet og befalede ham
endnu at bringe mange tusinde ømme Hilsener til Grevinde

Brahe. Derpaa spurgte han ham som tilfældigviis:
"Naar agter Du at reise?" Tycho forsirwkkedes igjen
synligen og fremstammede med Nød og Neppe: "Ved

Midnatl«’ Thi han formaaede paa ingen Maade at lyve.

"Bed Midnat?" spurgte Kongen forundret, "det

lyder noesten gyseligt. Har Du saa stor Hast, atDu ikke

kan oppebie Dagen." Tykho satte allerede igjen sit be-

dende Ansigt op. «Eller er denne underlige Tidlil Din

Afreise ogsaa afhængig af Dit Æresord ?" Officeren nik-

kede veemodig-

«Du er dog aldrig faldet i Hænderne paa en Sand-

siger, Aande-seer eller Stjernetyder?" Af Smerte formaae-
de Tycho ikke at frembringe et Ord og denne Opførsel
faldt Kongen saa besynderlig, da der nogle Timeri For-
veien ikke havde været mindste Spor dertil at finde hos
ham. Da han derfor havde affoerdiget Tycho, befa-
lede han en tjenstgjorende Kammerjunker at gaae ef-
ter ham, og bringe nøie Rapport om hvorhen Lilie

havde forfeiet sig. Efter en Time vendte Kammerjunke-
ren tilbage med den Efterretning: at Officeren Lilie.
havde fra Hans Kongelige Majestaet forfsiet sig til Hans
Durchlantighed Hertugcn af Lattenborg, men var hurtig
vendt tilbage og derpaa gaaet hen i Kjøbmand-Ka-
beljaus Bolig Navnet gjennemfoer Kongen som et Lyn-
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i Aften, eller i denne Tinle·3"

"Neppe," svarede Pagen ’·ellers vidste vi sikke-riig noget

derom.’-—

»Giv mig min Kappe og fglg mig ," sagde Kongen

bestemt og stod efter faa Minutter for det Huus-, der var

indresmmet den hollandske Agent. Døren var lukket; Pa-

gen maatte banke. En forskrækket Tjener aabnede ende-

lig og vilde ved Synet af Kongen ile i Forveien, men

denne holdt ham tilbage-. Vei-vende stod Kammerpigen i

Forgemakket og meldte med angsiqvalt Stemme, at hen-

des Herskerinde sov. "Ieg vil ønske hende en god Nat,"

svarede Kongen og traadte i Margarethas Værelse-. Hun

havde hørt hans Stemme og ventede ham i sin mand-

lige Dragt værdig og fattet ;. men Tycho var sjunkeni

et Hjørne af Stuen paa en Stoel, som et blegt Skrakke-

billede og skjælvede Kongens Vredecsudbrud imede.

»Du vil hemmelig forlade Nowgorod," sagde Gn-

stav· i en passende Bebreidelsestone» ««C«r det Ret, Mar-

garethe? Gjengjaelder Du saaledes min KjærlighedT»

"Hvad skal jeg her længere, hvor jeg selv foragter

mig?" svarede Hollaenderinden med Værdighed. «Ieg er

faldet dybt, men endnu besidder jeg saa megen fast Vil-

lie og moralsk Følelse, at jeg kan skjule min Skam i en

Ørken."
»Hvad er det?" spurgte Kongen forundret. »Hak cU

Sjælesørger havt hemmelige Samtaler med Dig,«
f
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"Ja, jeg er gaaet i Raad med min egen Samvittig-
hed og den har sagt mig, at jeg er en foragtelig Skab-

ning. Jeg staaer i Begreb med at skilles fra Eders Maje-
staet for evig; J maa herefter kun betragte mig som en

Døende. Ved Gravens Rand taler Mennesket Sandhed;
det taler uden Overmod og Pral om sine Dyder, det op-

dager uden Skjul sine Feil og Forseelser. Lad mig der-

for tale aabent til Eder, ophøiede Konge. Jeg kom

her til Lieflands Kyster fuld af flammende Kjærlighed til

Eder-. Rygtet om Eders ridderlige Gjerninger havde op-

flammet mit Hjerte og jeg længtes efter Synet af Eder,
som efter et Uskatteerligt Gode. Jeg indbildte mig, at

naar jeg først havde seet Eder Ansigt til Ansigt, da var-

enhver anden Nydelse mig ligegyldig, thi jeg havde-jo
opnaaetden høieste. I Stockholm saae jeg Eders Billede;
en Følelse-, som jeg ikke kan give Navn, foer mig gjennem
Sjælen. Det var en sød, flammende Gift, efter hvis drak-

hende Nydelse jeg torstede mere og mere, og hiin Maler

de Change var ganske egnet til at gjøre mig Giften
endnu mere velsmagende og tillige fordærveligere. Snart

mærkede jeg Eders Moders og hendes hele Tilljoengs Hen-

sigt, snart mærkede jeg, hvorfor min Fader maatte reise
til Liefland og jeg skulde ledsage ham. I veed det. I
Stilhed smilede jeg over Menneskenes Daarskab, der vilde

overtale mig til at elske Eder, mig , der stod i fiilde El-

skovsflammer. Men da jeg saae Eder, da var det som
om en Gud rorte mitHjerte3 jeg havde næsten ganske for-
glemt mig. Snart opdagede jeg, trods min Lidenskab,
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Eders høie, herlige Kjærlighed til· Grevinde·zBrahe3 jeg

-.»;,j havde i Sverrig kun hørt hendes Roes, den lød der fra
«

alle upartiske Læben Da befalede jeg at sornoegte mig

selv, behandlede deres Planer, der vilde rive Eder fra
hinanden, haanligen, og beseirede List med List. Jeg
vilde vaereEders Kjærligheds Skytsaand. Stakkels, taabe-

lige Pige, deri saa kjeek Tillid til sig selv vovede saa

uhyre! Jeg holdt mig for overmenneskelig stærk, ak! og

jeg var saa menneskelig svag. Sublende svingede jeg alle-

rede Seierens Fahner og laae i næste Øieblik under for
min egen Lidenskab Og saaledes har jeg besordret hvad

jeg vilde forhindre, saaledes har jeg befordret hine Skum-

leres Hensigt, som jeg dog vilde arbeide imod. Og saale-
des er jeg da bleven forvirret i mig selv. Men ikke nok

dermed. lludslettelig Skjændsel træffer mig. Man sor-

agter mig som Kongens Bolerske —- og hvad er jeg andet

— man afskyer mig som et Værktøi for Eders Moder

til at rive Eders rene, ædle Brud ud af Eders Hjerte.

Og det med Rette. Tusinde speidende Øine have alle-

rede loenge bemærket, hvad jeg hidindtil i dødelig Angst

har skjult for Eder. Jeg er Moder. Tusinde virk-

somme Tunger bære den velkomne Efterretning fra Leiren

Ud overHavet til Stockholm. Vee, o vee! hvad vil deraf

fremkomme for Eder? Hun, der vilde voere Eders og Els-

bas gode Genius, er ved en frygte-lig Lidenskab blevet E-

ders onde. Forband mig ikke. Greed en medlidende Taare

- over den Faldne og lad mig drage hen, hvor ingen kjender

z; min Skjændsel.
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«Hvorledes kan jeg lade Dig gaae, efter hvad Du

nylig har meddeelt mig ?« svaredeKongenmilA menalvor-

lig. "Og om jeg end ikke vilde anklage mig for, forbrydersk
at have plettet Din rene Iomfrucrre, at jeg i mine Fø-
lelsers Forvirring for-ledede Dig til Synd, og den storste
Halvdeel — ja hvad siger jeg, den hele Synd er paa min
Side; thi Manden er stærk og skal beherske sig, men

Qvinden er svag og Mændenes Villie underdanig, heller
ikke har Du brudt nogen forlovet Brudgom Din Troskab,
men jeg brød den jeg styldte min Brud, og derfor begyn-
der nu Gud at straffe og tugte mig med Rette-. Men vil
jeg endogsaa lade Alt dette være uomtalt, saa giver det
Barn, hvis Moder Du er, mig nu Ret til Dig; thi jeg
er dets Fader. Naturen har voevet et stærk Baand imel-
lem os, hvilket ikke kan sonderrives saa letsindigt og vold-
somt som Du troer. Kongen vil vide at ære sit Barns
Moder, og forskaffe hende Agtelse af hans Soldater.«

’1Forskasser Du mig den ogsaa for mig selv ?«’ groed
Margareeha. «O Gnstav, Dit Kongeriges Magt ræk-
ker ikke til at erstatte mig hvad jeg mistede. Men jeg
har selv letsindig forskjaertset mit Livs Skat; Du er ikke
dets Røver, Dig srikjender jeg sor al Synd."

’»Du bliver i min Nærhed. Jeg vil baere Omsorg
for Din sremtidige Skjæbne, og i Sandhed! det skal ikke
blive en mørk. Hvad vilde tilsidst din Fader sige, naar

han vendte tilbage og ikke mere fandt sin« Datter? Vilde
han ikke forlange hende as mig ?"
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Han skeete kun Ret. En Fader, der sælger sit Barn

for foragteligt Guld, kan ikke forandre sig over at det lo-

ber bort."

"Margarerha, Du maa ikke gjøre noget overilet

Skridt. Jeg lover Dig, snart selv at sørge for Din

passende Bortreise. Du skal om nogle Uger blive sat

over til Sverrig, derpaa blive bragt til et af mine een-

somme Slotte og der vel betjent. Kan dette Lovte om

min Kjærlighed berolige Dig? Er jeg Dig da slet intet

mere, siden Du for Fremtidenikke forunder mig mindste

Andeel i Din Skjæbne? Margm«etha, skal jeg erindre

Dig om saa mange salige Timer-, hvor —- —"

Hun faldt ham hoitgrcedende i Armene og raabte,

afbrydende hans Ord: "Jeg bliver!"

Gustav holdt den sode Byrde et Øieblik omfatter,

sukkede derpaa dybt, og forte den angrebne Pige til Sophaen.

Derpaa vendte han sig til Tycho Lilie, der hidindtil

havde staaet uden·Beveegelse.

"Du seer, redelige Svend, at Din Hjælp og dit Sel-

skab her er overflødigt; Du maa gjøre mig den Tjeneste

at reise alene til Sverrig. Du kan nu ogsaa vente til

Dagen bryder frem."

»Tilgivelsel« stammede Guldsmeden med Hjerteangst.

«Ih, troer Da jeg ikke veed bedre at agte ridderlige

Dyder, end at vredes paa deres Udøvelse-. Du har ikke

unddraget en Dame Din Beskyttelse, der fortjente denne.
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Du har handlet redeligt og taus mod hende og det er

bravt. Du stal ikke savne min Tilfredshed."

Tycho anbefalede sig, glad over at være kommen

med Ære fra denne stemme Affaire. Den følgende Mor-

genS første Soelstraaler fandt ham allerede paa Veien til

Narva.

Man vilde fra hiin Dag have bemærket en særdeles

Alvor hos Kongen; og endskjøndt han ikke lagde Tomme

paa sine Krigeres muntre Livslyst, saa saae man ham

dog sjelden bivaane hine muntre Fester, og naar han

gjorde det, opholdt han sig ikke længe og undgik enhver
larmende Fornøielse. Oftere saae man ham derimod i

Tnargarethas Selskab, indtil denne pludselig var for-
svunden af Leirenz man vidste ikke hvorhen. Men da

man allerede længe havde tilhvidsket hinanden, ihvilke
Omstændigheder Hollcenderinden var, saa vidste de Kler
og Bigtige, der overalt pleie at bekymre sig om alle Ting,
hvorledes det forholdt sig."

Paa samme Tid erholdt Kongen ogsaa Breve fra
sin Moder, fra Rigskantsleren Openstjerna og fra
den gamle Generalisimus ponrius de la Gardie. Den

Første skrev, at Grevinde Brahe nu følte sig me-

get lykkelig; at den gamle de la Gardie var syg og læng-
tes efter sin Søn; og denne bad i sit egenhændige Brev

Kongen indstoendigt om at afstedige hans Søn Jacob
og sende ham tilbage til Stokholm, da han allerede længe
havde været borte fra Fædrelandet og flere Gange bedet
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Kongen om Tilladelse til at reise tilbage, sor at hans
Arme endnu kunde omfavne ham og velsigne ham, for-

cnd han lagde sit gamle, trertte Hoved til Hvile i Graven

Oxenstjerne berettede, at han var paa Spor efter det

vidt om sig gribende polsk-jesuitisi-e Uvcesen, og formo-

dede , at Forbindelsen havde en stor Udstrækning, maaskee

en større, end man kunde formode efter Kongens seierrige

Løbebane og de Velsignelser han havde bragt over Sokr-

rig. Det var derfor nødvendigt, at Stoekholmi Kongens

Fraværelse, den vare saa leenge som den vilde,· fik en

dygtig Mand til Statholder, der var bekjendt som en

tapper og retfærdig Ridder, tillige nød Folkets Kjærlig-

hed og altsaa ved sin personlige Anseelse og Frygten for

hans vards Skarphed kunde holde Skumleenei Tomme

og Rolighed. Da han nu havde erfaret, at den haderkronede

Jacob de la Gardie, asKongens Naade og vaa den gamle

Feltherres Forbon, sandsynligen vilde blive afstediget og

vende tilbage til Stockholm, saa var denne Mand netop

den der var kaldet til denne Post. Selv den gamle, sva-

gelige Fader vilde føle sig æret derved. Han tillod sig

derfor at foreslaae den ridderlige Jacob de la Gardie

til Thronvogter.
«

Den følgende Dag kom Hertugen as Lattenborg og

Overfeldtherre de la Gardia til Kongen og bad om den

Sidstes Afsked. Begge havde desaarsag erholdt Breve fra

Stockholm. J æresulde Udtryk opfyldte Kongen sin tro

Generals allerede flere Gange udtalte Dyst-c, og dkkmc

lagde den laurbaeromvundne Komandostav sor sin Konge-3
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Fodder· Gustav tog den op og overleverede ham den

igjen som Stathotder over Stokholm. Den glad overra-

skede Feldtherre kyssede taknemmelig Kongens Haand, idet

han atter modtog Staven. Forsynet med alle nødvendige

Instrumenter til Tiltroedelsen af sin ny Magt, forlod de

la Gardie Leiren, efter at han hostideligen havde taget

Afsked fra Hwren og givet Officererne en stor Banket.

J hans Sted blev General Ewert Horn, en lige saa stor
Soldat som Statsmand, og de la Gardies inderligste
Ven og Vaabenbroder ndnaevnt til Hoerens Overseldtherre.
Snart derpaa viste det sig ogsaa, at Krigen vilde be-

gynde paa ny. Kongen af Sverrigs Fordringer vare

uhyre, og Rnsserne vare trodsige af deres ny Czars
Magt. llnderhandlingerne bleve-afbrudte og de under

soensk Herredømme staaende Novgoroder vare Russerne
hemmeligen bevaagne. Kongen truede at indeslutte Staden

Pleskow, og da denne Trndsel ikke frugtede, begyndte
Fjendtlighederne fra svenfk Side. Dette skeete sammeAars
Efterlzofn Ved dette Tilfælde blev Kongen kun saa me-

get fasiere bundet til sin Herr. Naar Sverrigs Sag kaldte

ham i Skrankerne, spurgte han ikke sit Hjerte om sin
egen.

Femte Papiret

Mai-een var Ebbas eneste Trosterindez den græd jo med

hende, den klagede med hende, den laante den Nedboiedes
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dybe Smerte betegnende Toner. Uden at deeltage i Jor-

dens Gjoren og Laden havde hun ret draget sig tilbagei

sit Hjertes stille Kammer; der hvidskede det saa veemodig

Sange, saa smerteligt sødt, som en Kilde iden eensomme

Skov; det var den skjulte Taarekilde.

Naar hun nu ret havde udsjunget ·og ndgraedt, saa

gik hun til Dronningen for at passe sin Tjeneste. Denne

fængslede hende halve Dage, haarde, tunge Timer hos den

hende fjendtligt sindede Frue, der ogsaa gjorde sig Umage

for atskjule sin Sjæls dybe Mag. Da maatte hunudstaae
Hadets dybe Ild , den himmelsie Korsdragerske, men hun

:

bar de giftige Pile, der bleve kastede mod hendes Hjerte,

og ingen Klage, kun undertiden et feberagtigt Træk om

hendes skjønne Mund, forraadte hendes rasende Smerte.

En Morgen, da Ebba følte sig særdeles tungsindig

og sad taus ved Siden af Dronningen, beskjæftiget med

et qvindeligt Arbeide, blev Kapitain Gyllenhielm meldt

som Bud fra Hertugen af Latcenburg, og strax derpaa

« ført ind paa Dronningens Befaling. Ebba foisskrcrkkedes
ved at høre dette Navn nævne, hun blegnede ved Synet

af denne Mand.

Dronningen modtog Kapitainen med nedladende Ven-

lighed og takkede ham forbindtligst for Overbringelsen af

Efterretninger fra hendes elskede Fætter. Saasnart dette

Anliggende var berort gik Christine strax over til sin Søn,
idet hun spurgte, hvorledes Kongen befandt sig.

»Hans Majestaet befinder sig i høist for-ønsket
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Velgaaende,» svarede Gyllenhjelm· "Ester den meest glim-
rende Seier over Fjenderne er den svenske Sag, hvormed
det tidligere stod slemt, igjen paa gode Fedders og under

Baabenstilstanden og de indledede Fredsunderhandlinger,
har hans Majestoct Tid og Leilighed nok til at overlade

sig til al den Glæde, som Ungdom, Skjønhed, Mod og

Tappekhed berettet Høistsamme til. Ogsaa Marg, den

skjønne Krigsgud, pleiede at udhvile sig i Frue Venus«s

Arme."

«Ahi jeg forstaaer. I mener den yndige Hollaender-

inde, I feiler ikke meget i at sammenligne hende med Ve-

nus. Jeg har allerede ofte hørt, at min Søns ustadige
Hjerte, bestukket af —Men·geereehav Ynde, har vidst at
beseire hendes Knibsthed. Icg frygter for at Lænkerne ville

ikke være af Varighed. Med alle sine store Egenskaber
er Kongen dog meget letsindig og spiller med Pigehjerter
som med Boldte.»

-’Man forsikkrer-, at Margaretha vil afvinde Kon-

gen en vedvarende Interesse. I Gjerningen er han hende

ogsaa mere hengiven, end man kunde vente af en saa kri-

gersk og nngdommelig Monark. Enhver fri Time til-

bringer han hos hende, og saa viger han ikke fra hendes
Side." ,

’

«Skulde denne Hengivenhed ikke endnu have en an-

den Grund? J smiler. Sikkerlig veed J mere end I

vil sige mig. Men det er ikke ret af Eder. Vi tale

sammen som Venner og I kan betroe mig Alt. Skulde
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j maaskee Kongens Omgang med Margarerha Kabeljan
have været fortrolige-rc end jeg hidtil har troet, og maa-

.H skee allerede have havt Folger.«

"Da Eders Majestaet selv kommer paa denne For-
modning, saa tor jeg ikke længere tilbageholde Bekræftel- C

sen derpaa. Man siger almindelig at Nlargaretha er i

velsignede Omstændigheder-, og den hele Herrs Glæde over

denne Omstændighed kjender ingen Grændser.«

«J Sandhed, man kunde vælge sig en vigtigere Gjen-
stand for Glæden, end Kongens Letsindighed. Enhver
Jomfrue maa jo frygte for at behage ham, naar han saa-
ledes forglemmer Dyd og Sædelighed og for Fremtiden
vandrer paa saadanne Veie, der hverken behage Gud eller

k Menneskene. Jeg vil nøiere erknndige mig om denne Sag,
:

og bliver det bekræftet fra høiere Steder, ikke tilbage- «

holde mine Anskuelser til Kongen derom.«

Kapitainen blev affaerdiget og bortfjernede sig med et

skadefro Blik paa den dodblege Ebbe-

.-"·»J·.« s’J hører nu det Værste, der bekræfter alle de tidli-
«

gere Rygte-r, som Ossieerer og Embedsmeend fra Leiren

have bragt om Kongens letsindige Omgang med Hollaen-
dkkkUdcm I hører, Grevinde, det er altsammen sandt,
hvad man har sagt os. Mit Hjerte bloder selv ved denne

Efterretning; men kan jeg, tør jeg undskylde min Søn? -

Han har ogsaa krænket Eders Hjerte tungt. Opgiv der-

for alle Tanker paa ham. Og om han end med rette sor-
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tjener et heelt Folks Troskab, en uskyldig Piges Kjærlighed
fortjener han ikke, fordi han ikke veed at agte den. Be-

toenk Eders Ære, og Eders Huus’s Ære-, der i Sandhed
er krænket, saalænge man kalder Eder Kongebruden. Nav-

net kunde snart blive Eder til Spot. Viis derfor ikke

en Yngling tilbage-, der er Eder værdig og beiler til

hende. Skjwnk en aedel Mand Eders Haand-’

Ebba faldt hulkende for Dronningens Fødder-, greb

hendes Haand og bedækkede den med Kys og Taarer.

»Staae op, Gt·evindel" sagde Christine tilsynela-
dende rort. "Ieg elsker Eder for meget, til ikke at op-

fylde ethvert af Eders Ønsker, —- saasnart det kun var

mig muligt. Eders Skjæbne gjør mig meget bekymret,
og jeg kan ikke prise Kongen for at han har gjort Eder

til Spillebold for sin Letsindighed, ja maaskee for-sit Spøg."

"Neil" raabte Ebbe forsikkrende, ’7det gjør han sikke.
Soelskinnet af hans Naade kunde vende sine Straaler fra

mig, og den har vel allerede gjort det; men da det skjæn-

iNkede mig sit Lys, var det intet falsk Skin. Det smerter

mig, at Eders Majesteet lider saa meget for Kongens-
iFeilz men berolig Eder! en Sky kan paa kort Tid for-
Bniorke Solens Skin, men dens Lys’s Tllmagt adspreder-l

i
«v

,·-« snart den tykkeste Sky. Saaledes vil han ogsaa fremgaae
reen og glimrende til Eders usigelige Glæde. Jeg har

aldrig opløftet mit frygtsomme Ønske til den store Kon-

ges jordiske Besiddelse-. Troe ikke det. Og saaledes be-

høver jeg nu, til min Lykke, Eders Naade, ophøiede Moder
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og Beskytterinde. Unddrag mig ikke denne, og Ebba

Brahe har intet Ønske mere."

;
- Dronningen var et Øieblik bestyrtet as denne nven-

i .

tede Ydmygelse. Dog maatte hun spille den Vilde, saa
. gjerne hun endog havde givet sin opvaagnende Vrede srit (

Løb. »Men I vil dog tilhøre en Ridder i vort Land,
som Ægtesælle ?’- spurgte hun med skjælvende Stemme.

»

»Vn? Nei, jeg vil arme tithokc Gud os mig selv.
ej Jeg kunde ikke gjøre nogen Mand lykkelig3’

«’Betaenk Eders Bedste! overlaeg det vel!" Dermed

gik Christine, kogende as Raseri; thi det var hende umu-

ligt længere at skjule sin sande Natur.

"Var det da sandt," jawrede Ebba alene, «at Gu-

stav er neddraget i ussel, sandselig Lyst, i lav Lidenskab?
O, da vee den stolte Kongeeeg, der udbredte sin Top langt
op i det blaa Himmelrum, vee den, at en dadelig Orm

gnaver paa dens Rodder. Det er ogsaa min Dob, den

svage Epheuprankes Død, der snoede sig iveiret ved den

stolte Eeg og erholdt Næring og Understøttelse as den-'

I mørk Kurnmer tilbragte hun denne Dag. Men

da Aftenstjernen steeg op, da opsteeg ogsaa Mod og Tro

paa Gnstavs bedre Selv i hendes Sjæl. Og for at hun
ret skulde bestyrkes deri, blev Ofsiceren Tycho Lilie meldt

og bragte hende Kongens Brev og Hilsen. Hurtig rev

hun Brevet op, ikke maaskee for at finde ny Kjærligheds-
sorsikkringcr deri — hun havde jo opgivet det efter sit
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Besøg hos Astrologen — men for at overbevise sig om,

at han endnu var den rene Aftenstjerne, hendes Sjæls
funklende Billede, ikke neddraget i Lavhedens Dynd. Og
hun fandt, hvad hun søgte-. Gustav oplod sin hele Sjæl

for hende. Hun blev rolig. Det var endnu Gustav,
den store Konge, hendes høie Ideal-, og ny Lykke drog

jublende ind i hendes Sjæl. Intet Ønske om hans Be- »

siddetse kom i hendes Tanker-, hun var jo salig ,» vedat

see ham reddet.

Nu vendte hun sig til»det trohjertige Bud og spurgte

ham om Kongens Forhold til Margarethe Kabeljau.

Tycho Lilie, ikke istand til værdig at satte Hollasnderim
dens agtværdige Aand, i hiin natlige Samtale mellem

Kongen og tnargaretha og desuden henreven af Sand-

hedskjærlighed og Bekymring for- Ebba, bekræftede des-

værre med hiint afbrudte og forlegent fremstammede Svar

Rygtet og Kapitain Gyllenhjelms Udsagn. Ebba førtes
vild om sig selv og Kongen, navnlose Qvaler gjennem-
sirommede hendes Hjerte. Taarer havde hun ikke ide

følgende Dage; hun levede i en flov, grwsselig Fortviv-
lelse. Ofte sortnedes det for hendes Øine-, det Var som
om hun maatte do i denne uhnre Kamp. Om Natten

foer hun skrigende op; sataniske Uhyrer truede at opslu-

ge hende i Drømme og hendes Damer vare bekymrede for

hendes Sundhed. Hun selv ønskede intet mere længses-

fuldt end Dodem Hun maatte flere Dage holde Sengen
og nu i Eensomheden opløfte hendes stive Smerte sigi

uophørlige Taarestromme. Ak, nu grced hun Dag og Nat.
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k Hendes stoerke Sjæl formaaede ikke igjen at tilkjaempe sig
ny Tro paa Kongen. Men dermed var hendes Prøvelse

Y ikke forbi. Endnu laae hun paa Svgeleiet.?, da hun sik
den Efterretning, at Overfeldtherren Jacob de la Gardie

var ankommen som Statholder over Stockholm, og havde t

allerede gjort Dronningen sin Opvartning. Hendes Sjæl
blev derved opfyldt af en usigelig Angst. Endnu samme
Aften kom Dronningen til hende, tilsyneladende for at

gjøre hende et Besøg, men egentlig, for- at forkynde hen-

de, at den Mand endelig var der, hvilken Ebba for Frem-
tiden skulde kalde Herre og Gemahl. Grevinden kunde in-

tet svare for Skræk og Dronningen forlod hende. Hun

gjennemvaagede den skrækkeligste Nat i sltLiv. Med Mor-

genen opsteeg Standhaftigheden i hendes Sjæl. Hun be-

sluttede at veegre sig. Dronningens Hofmoend og Damer

kom for at høre hendes Mening , og Ebba udtalede sin

ngring uden Frygt. Forgjowes forestillede man hende-
hvilken stor Fornærmelse det vilde være for Grev de la

Gardie, at see sit Frierl til hende afviistz da kom Dron-

ningen og truede med hendes Vrede, truede med Magt.
Ebba sank ned for hendes Fødder taus, men beredt til

«t:«";-"L’»
«-

Doden. Da opsteeg Gnstavs ofte gjentagne Erindring i

hendes Sjæl, for alting ikke at forbittre hans Moder, og
’

paa ingen Maade mishage hende. Og halv asmcrgtig
stammede hun: »Jeg vil handle efter Eders Majestasts Vil-

lie." Dronningen bruse-de derfra; Ebba reiste sig op, og

skrev i sit Hjertes frygte-lige Fortvivlelse et Brev til Kon-

gen. Hun sendte Bud eftertLjliez han havde igjen for-
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ladt Stockholms Da sendte hun en af sine Tjenere der-

med. Akl Brevet kom ikke i Kongens Haand.
Den følgende Dag var stor Cour Ved Hoffet til den

ny Statholders høitidelige Modtagelse. Hovedstadens tal-

rige Adel, Rigets Store med deres Familier, Kjærnen af
det i Sverrig tilbageblevne Ridderskab — selv fra andre

»

Steder og Lande —— trængte sig iGalla til den store Fest.
Der var foranstaltet besynderlige Høitideligheder til den

offentlige Audieneez den ellers gjerrige Dronning skyede
ingen Omkostninger, for ret kongelig glimrende at mod-

tage Statholderen. Hun havde ladet sig deeorere en egen

Throne i den store Coursal. Paa den sad hun·i suldt
kongeligt Ornat, med Kronen paa Hovedet. Ved hendes
Høire havde Hertug Karl Philipp af Sodermanland sit
ophøiede Sæde, ved hendes Venstre, sad ligeledes paa et

høit, thronlignende Sæde Grevinde EbbaBrahe. Besyn-
derlig Udmærkelse for det hele Hof. Christine erkjendte

paa en Maade Grevinden som sin Datter ved denne Plads-
men tillige som tilkommende Dronningeller kun som Pleie-
datter, det maatte blive uafgjort. Den englestjonne Pige
var paa Christines Befaling bebvrdet med en Pragt, der

næsten lignede den Dronningen havde smykket sig med. Taus

og bleg sad han der med sænkede Øine, som endnu vare -

røde og mørke af den vedholdende Graad. Festens Larm

gik forbi hende uden at berøre mere end hendes Øre.

Hendes Sjæls store Kummerog den mørke Anelse om

en endnu værre Skjæbne omsigrede alle Gjenstande for
hende med Ligegyldighedens graa Farve."
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Statholderen kom med et talrigt Følge. Han var

beklaedt med alle sin høie Værdigheds Jnsignier, en sijon,

indtagende Mand. Han overrakte Dronningen sit Ve-

stallingsdekret og blev staedet tit Haandkys-. Derpaa stod

Christine op, for at byde ham velkommen i valgte Ud-

tryk. ’»J har erhvervet Eder udødelig Fortjeneste af

Sverrig,« sagde hun, '«Kongen og hans Land er Eder

evig Tak-, skyldig, og det Dyrebareste er neppe kostbark

nok, for at give Eder et lidet Beviis paa den Erkjendt-

lighed, Konge og Folk ville yde Eder. Det Bedste af

det Bedste, og det Dyrebareste af det Vaerdigste, skal det

vorde sog Lonnen ligne Umagen og Fortjenestem Kongen

har i fin Naade, overladt mig Eders værdige Belønning,

Grev de la Gardie, han har forundt mig den hoie Glæ-

de, at tage den kostbareste Perle af hans egen Krone og

række Eder den, store Søn af en stor Fader, for at den

kan blive Eders Fortjenester til en Krone." Og hun

førte ham til Grevinde Brahe, sigende: »hele Sverrig har

intet Kostbarere end denne yndige Datter af det beromte

glimrende Huus Brahe. Hun er den Perle, hvormed

Kongen vil lonne Eder. Jeg tager den af hans egen

Krone. Forfoi Eder tit Slottet Rosenberg, og anhold

hos Grev Brahe om denne Huldes Haand, den vil ikke

,
blive Eder asslaaet, Grevindens Gunst har I alleredez thi

hun talede stedse med Begeistring om Eders Gjerningen
Jeg giver Eder min Velsignelse, Grevinde Brahe, som

Eders Plejemoder og Opdragerinde. Grev de la Gardie

er en Mand efter mit Sind for min elskede Ebba.«
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Den arme Grevinde stod tilintetgjort. Hendes Livsgloe-
dets Grav aabnede sig for hende. Hun skred fattet ind.

Uden Indvendinger kastede hun sig i hele det forundrede
Hofs Paason ned for Dronningen, kyssede hendes Haand
og takkede for hendes Naade og moderlige Velsignelse.
Derpaa vendte hun sig til den høist overraskede de la

Gardie, som bød hende Haanden, og sagde med Værdig-
hed:« Uden min Faders Samtykke kan jeg ikke give mit

Ord. Er det Alvor med Eders Beilen, Herr Ridder,
saa vil I ikke frygte-for Veien til Slottet Rosen-
berg. Jeg Vili Morgen med Hendes Majestaets Tilla-

delse reise derhen.»
"Den er Eder hermed meddeelt og Greven vil led-,

sage Eder," sagde Chi·istine, høist glad over ot hendes

Plan var saa lykkeligt sat igjennem. Med Lethed
oendte hun sig til de forundrede Hoffolk og ordnede med

med et muntert Aasyn Festens glimrende Fremgang.
Ebbe: maatte snart dortfjerne sig og græd hede Fortviv-

lelsestaarer til den næste Morgen. Thi nu var det ude

med hende for dette Liv, det indsaae hun; den græsselig-

ste Frost havde fordærvet hendes Blomstren3 nu kunde

hun ikke baere Frugt. Men mere end alt dette smertede
det hende, at Kongen nu alligevel maatte tage feil af

hende; thi hun holdt det under sin Værdighed at retfær-

diggjore sig- for ham, eller vel endog for ham at anklage
hans holtagtede Moders Slangelist. Med Veemod tog

hun Afskeed fra Morgenstjernen, for Fremtiden turde den

·jo ikke mere lyse for hende. Hun følte na, at hun for
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l dette Liv var skilt fra Kongen, men ogsaa, at det snart
vilde forundes hende selv at lyse som en Stjernepaa hans

s- Kongebane.
Allerede den hele Sommer havde Dronning Christine

sendt Een efter den Anden af sine Fortrolige til Slottet

Rosenberg, hvem tilsyneladende Tilfældet skulde have fort

derhen, eller og den Hensigt, at aflægge den syge Greve et

Besøg-. Det var naturligt, at Samtalen snart kom paa

den russisk-polsi·e Krig —- thi hvad havde lagt det pa-

triotiske Sverrig naermere ——— og naar det ikke skeete, saa

bragte hine Herrer den derpaa og undsaae sig ikke for at

skildre Kongen som en sraek, ublu Mand, der tilbragte

sine Dage i lltugt og sandselig Lyst. Det var jo saaledes

blevet dem befalet af Dronningem Da disse Rygter nu

stedse trængte i høiere og talrigere Stemmer til Rosen-

berg, saahtroede endelig den gamle Grev Magnns derpaa

og hans Hjerte vendte sig fra Kongen. Men nu opstod

ogsaa dybt i hans Inderste er mægtigt Onde, der aab-

nede sig et ulaegeligt Saar, og Oldingen følte snart paa

sin usigelige Smerte, at han maatte forblode sig deraf.

Dette Saar, denne Smerte var nemlig Tab-et af hans

—Huus’s Ære. Havde ikke hans eget Barn væretanseet som

Kongebrud i hele Landet, var Ebba ikke blevet hilset af

tusinde og atter tusinde Lceber som saadan. Men var det

overeensstemmende med hans Ære, at hun var en saa usee-

delig Konges Elskede? Hvo bestyttede ham for den Skjænd-

sel, at Ebba blev tilbagesat og forhaanet af Kongen-·?
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Og selv i det gunstigste Tilfælde, hvis hun blev Dron-

ning, var det ikke ligeledes enSkjcendsel, efter Skinnet athave

paatrængt sig en saadan Konge? Og hvorlaenge kunde

dette Forhold bestaae ved Kongens totleloseSandselighedT
Vilde ikke Gustav snart, ifølge sin uindskrænkede Magt,

søge at blive af med en saa dvdig Gemahlinde, som Ebba

lovede at blive? Det var bedre at hunaldrig blev det. Men

der hvilede noget Vee-ere paa hende. Kunde en Brahe

taale, at hans Datter havde været en Kongebrud og ikke

tillige blevet dennes Ægtescrlle? Disse Tanker vare de ra-

sende Dolkestik i Oldingens svageBrvst. Og endelig hav-

de jo det stille, smigrende Ønske, at see sit eneste Barn

paa Sverrigs Throne og sitHuus’s Glands, ligesom ved dets

Slutsteen, stegen til Kongesolpragt, været den blide,

nærendeOlie« der endnu havde lovet hans Livs sparsin-
me Flamme Varighed. Den stolte Olding var gaaet til

Hvile og staaet op med denne Tanke, den havde krydret
"

hans Maaltid og forherliget hans Drømmez thi i· Drømme

havdehan ofte seet fin Datter som Dronningaf Sverrig.
Og nu saae han disse stille ncei·ede«Yndlingsønsker, disse

hanshoscsnddckseabs huidc Been, diescl)ans·AidcesLivs-’
forhaabninger, hensmelte og forgaae som JsorgeligeTaageZ
skikkelserz trøstesløs- stod han ved fine Forhaabningers Grav

trosteslos stod han ved sin egen. Hans legemlige-Tilstand
blev betænkeligerez Lægen havde frygtet for at sende den

sørgelige Efterretning til Ebba, at hendes Fader ilede sin
Opløsning imøde med staerke Skridt.

«

,

N.B. 6..V.5·H’ » »«9"«"s
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Grev Nkagnns laae mig-modig paa sit Sygeleie-, han

havde en eneste Selskabet-, og det var i Sandhed;«ingen

rolig, ovmuntrendez det var hans Graemmelse. Da

traadte Bude fra Dronningen ind og meldte, at den fra

Liefland med stor Ære tilbagevendte og afKongen til Stat-

holder over Stokholm udnaevnte Grev Jacob de la Gar-

die, havde anholdt hos Dronningen om Grevinde Ebba

Bl’ahe, og var af Grevinden viist til hendes Fader;

de la Gardie vilde snart komme til Rosenberg, og Dron-

ningen troede at have handlet overeensstemmendemed Grev

tNagnus Brahes Villie-, ved at give den af Sverrig saa

høit fortjente Feltherre Forhaabninger,
—

hvilke han

kunde betragte som Vished.

Det var et Døde-stod for den fvge Olding. Maaskee

havde han endnu i mange Timer troet paa Kongens Rid-

derlighed, maaskee var der undertiden faldet en Losftraale

ihans Fortvivlelses gde Nat, han havde vel nu og da

holdt sine Forhaabningers ned ad Strømmen drivende Skib

ved en svag Traad lil Strandbreden; men med denneEf-

terretning var alting forbi. Traaden var sottdersixaaretz

ravnsort Nat omgav ham; den sidste Draabe Livsolie blev

voldsomt rystet ud af den svage Lvgte og den llllefFlamme
skwlvede bortdragende paa den forkallede«Vaege. En hef-

tig Feber indfandt sig, og den fra Upsala hidkaldte Lorge

forkyndte det forstrwkkede Tvende, at dette var deres Her-

res sidste Dag , og«gav Befaling til hurtigt at hente den

unge Grevinde fra Stockholm.
« ·

-«Men neppe var Budet afgaaet, førend Ebba ankom til
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Rosenlserg, ledsaget af de lee Gardie. Etstille, uheldfol«.-
kyndende Indtog! Paa alle Ansigtet intet uden Skræk,
Smerte, Beslyrtelse, Bedrovelse, og Bruden med sin
dybe .Grermmelse, Frieren med sin Angst og Forlegenhed.
Men forst da Lak-gen, dybt bukkende, traadte for hende

og meldte at Grcven, hendes Fader, kun havde Timer at

levei, og atDoden allerede begyndte at trykke sit kolde Iis-

kys paa hans Lemmer, da stod den Ulykkelige uden Bevæ-

gelse, som et af Lynilden ruineret Troe. Hun undrede

sig over, at hun endnu formaaede at bcere alt dette, og

ikke styrtede sammen under den uhyre Byrde. Først efter

nogle Øieblikke kunde hun fatte sig; og nu strømmede en

Følelse af barnlig Kjærlighed- i hendes Sjæl og opfyldte
hende ganske. Ved Fraværelsen og Hoflivets Stivhed,
vel ogsaa ved den ceretnonielle Stolthed og den med utal-
lige vigtige Forretninger besijaestigede Fader, var den hid-
til tilbageholdt og undertrykt, saa at Ebba aldrig havde

vovet et Udtryk af denne Mennesket medfødte Følelse;
men nu brød den voldsomt frem i detteQieblik, hidkaldt af
den fortvivlede Tanke, nu ogsaa snart at skulle miste sin Fader

og staae ganske alene i den falske Verden. Hoit jamrende -

ilede hun i Sidevaerelset, styrtede paa Knæ for Sen-

gen og omfavnede fin svage Fader. En forfærdelig
Skræk, en fortvivlet Angst kom over hende, som om hun
ikke havde elsket sin Fader nok, og maatte nu i de sid-

ste Secunder af hans Liv indhente det Forsomte,
og nu tvivlede hun paa ny med ny Smerter-om

97
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at kunne opfylde sit Ønske. Det var Udbruddet af et

reent, ungdommeligt Hjerte. Et gammelt, iFormer stiv-
net Hjerte føler ikke mere saaledes; det tænker alene paa

sit Hus’s Ære. Dattereng opflammende Kjærlighed var

ikke den døende Grene behagelig. Han heevede den kolde

Haand iveiret, lagde den paa den grædende Datters Ho-
ved og sagde alvorlig og høitidelig: «Red vor Ære! For-
glem Kongen! Bliv værdig det Navn Du bærer!’- Og

da de la Gardie netop traadte ind i Værelset, vinkede

han ham tilsig og sagde: "Jeg veed allerede Alt. Giv mig
Eders Haand, Grevel"

Statholderen blegnede. Thi hidtil havde han endnu i

Stilhed haabet, at den gamle Brahe vlde sønderive det

Baand, som Dronningen saa listigen havde vcrvet. Han

rakte den Døende sin Haand. Denne greb ogsaa Datte-

rens og sormcelede to Hjerter, der ikke kjendte-, ikke elskede
hinanden, mumlende sin kolde, ufrugtbare Velsignelse hen
over dem. Ebba havde intet Valg; de la Gardie heller
ikke. Beggevidste hvilken dødelig Smerte de beredtedenel-

skede Konge ——— thi Feltherren kjendte Gnstavs rene Kjer-

lighed bedre end enhver Anden — men Forholdenes sørge-

lige Magt forlangte tyrannisk det grwsselige Offer. Og

ligesom skjælvende for, at han skulde døe, førend Baan-

det varsluttet imellem Brudepar-ret for dette Liv, befa-

ckdc· han at hente Præsten Pelat·g11ø. De la Gardie

«stjaelvede for en ny Overilelse, men han turde ikke mod-

«·stge Oldingen, hvem Døden allerede sad paa Læberne-.

Ebba knælede ved Siden af den døende Mand og maaskee
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for første Gang saae han paa Datteren med Ømhed —-

det var ogsaa sidste Gang og med bristende Øine. Eb-
ba fattede sig i sin Smerte; hendes Haand hvilede
paa hans kolde Hjerte. Præsten kom ikke saa snart som
man havde ventet; og Greven følte sit Endeligt rykke
frem. Med neppe hørlig Stemme, fordrede han· af Bru-

deparret, at de skulde svcerge ham i hans stive Haand, ikke

atyfkilles ad efter hans Dvdz thi saa kunde han først det

roligt.
En Time derefter var kan endnu den forgjængelige

Deel af Greven tilovers-; han havde«fuldendti Ebbas

Arme under pelargngko fromme Bønner. Nu overlod

den forladte Datter sig til sin store og hellige Smerte.
Nu først syntes hun ret tydeligt at fole det Skrwkkelige

·

i sin· Stilling, nu indsaae hun, at·der heller ikke blev

anden Udvei for hende, end den forsonende Dob. De

la Gardie folte, at ethvertForsog paa Trøst fra hans Side

maatte forekomme mat og «besveerligt og overlod derfor
den værdige Præst denne sorgelige Forretning. Han selv
vovede ikke at forstyrre den ulykkelige Grevinde ihendes
Smerte; hvor uskyldig han endog var, saa bebreidede

han sig alligevel at have været for eftergivende mod den

falske Dronning og ved denne ntidige Svaghed at have
forstorret Ebbao Kammer til Dodsfortvivlelse» Sat i

den heftigsie Urolighed ved disse Betragtninger, og ufor-
muende til at fatte en fast Beslutning, troede han ende-

lig at finde en Beroligelse, naar han udoste sit Hjerte
for den gamle Præst, hvis Hjerte havdeindgydet ham en
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stor Tiltroe, og bad den·fromme Mand om gode Raad.

Dette skeete. Efter mange Betænkeligheder meente Peber-

gns dog, det var bedre for de Levendes Held, ikke at

holde det den Døde givne Lgvte , end ved punktlig Op-
fyldelse deraf, at gjøre tre O)?ennest«ehjerter, hvoriblandt

endog et stort Kongehjerte, ulykkeligt for dette Liv.

Præsten lovede selv at tage Anfvaret paa sig, og blandt

alle de Deeltagende stod han jo Greven nerrmesk Med

denne Besked reed de la Gardie, uden at have taget Uf-

sked med Grevinden, allerede noget lettere om Hjertet til

Stockholm, for at opbyde Alt, for at tilbagekalde Dron-

ningens Skridt, angaaende hans Forbindelse med Ebba.

Da han traadte for den stolte Christine og meldte

hende, hvilken uhyggelig Brudefart og hvilken gyselig For-

lovelse han havde holdt, da blegnede den Triumpherende.

Den sinesie Jntrigue lader sine Vaaben synke, forladt af

List og Mod, naar de uforudseet banke dermed paa Por-

ten til det Hiinsides. Som et blodigt Spøgelse trængte
den Bebreidelse sig i hendes Sjal, at hun havde myrdet

Greven for hans troe Tjeneste-. De la Gardie benyttede

sig af hendes Forvirring til sit Øiemed, og bad hende,

foregivende den unge Grevindes Smerte, igjen at løse et

saa overilet slynget Baand. Christine var ncrsten glad
over dette Forslag saa meget havde de la Gardies vel-

valgte Fortælling om Brahes Død forskrækket hende.
«’Som I behager, Gave-» svarede hun skjælvende.

Og for end-nu at redde et Skin for sig, friede hun tie:

"I maa afgjøre det med Kongen, min Søn, hvis Vil-
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lie det var. Men Talen kan ikke være om Tvang, hver-

ken fra hans eller min Side."

Scerdeleslykkelig ved dette Svar ilede Statholderen den

følgende Dag til Rosenberg, baaret af stille Haabs ve-

modig vaade Vinger, thi enhver Mistone i dens hulde

Grevindes Liv vilde endnu vende sig til reen Harmonie.

Og saaledes traadte han med dæmpet Glæde ind i Sør-

gegemakket for det blidt-alvorlige Smertebillede. Sorte

Klæder, mørke Flor omslyngede hendes Skikkelses mar-

morblege Skjønhed. Hendes Øines Glands var ndslukkez

det hang ikke spørgende ved Grevens Træk; det var grædt

mat. -Og da Statholderen meddeelte hende Dronningens

Svar foer ingen Glædestraaleover hendes Ansigt, men vel

bitter Vemods Krampe om Læberne. Taus greb hun

de la Gardies Haand, Aa han skjælvende og modlos

havde endt, og førte ham udi Hallen, hvor hendes

Fader-3 Liig stod. Hun hævede Sloret og pegede paa

den Dødee3 smertelige Træk, figende: "Vil I ikke holde

Eders ridderlige Ord?" — Og efter Zen forfærdelig

Pause vedblev hun: »Jeg maa holde ham mit

barnlige Løvte, og tænk ikke ondt om mig, naar jeg

med den Døendes Angstraab beder Eder, ikke at opløse

Vol- Fotbindelse. Vredes hellerikke paa mig for denne

Paatreengenhed, men troe, at Opfyldelsen af det hellige,

min døende Fader givne Lovte, vil vaere den sidste Hand-

ling i mit Liv, hvori mit Hjerte tager Deel. Det er

ogsaa snart færdigt. Endnu et Træk og det er dødt

Og som en Død vil jeg vandre blandt de Levende. Jeg
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beklaget Eder, Grene. Eders Ungdom, Eders Daad,

Eders ædle Sind havde«fortjent en bedre Lon, end-

at formcrles med et levende Liig. Men er jeg først
Eders Gemahlinde ved Præstens Velsignelse-, faa kan I

igjen stille Eder fra mig; jeg vil ikke vredes paa Eder

derfor. Eller endnu bedre, hold ud et Par liger — læn-

gere vil det dog ikke vare —- og den Genius ,» der plat-

kede denne modne Frugt vil ogsaa bryde dette syge Blomster."
Greven rakte grædende den smerte-fulde Jomfrue sin

Haand. Han folte en stor Hoiagtelse for hende, og lo-

Vede i Stilhed at betragte hende som en uantastelig Hel-

ligdom, og af alle Kræfter forstjonne hendes Tornevei.

"Troe mig, ædle Frøken, sagde han, "at jeg aemt

Eder med den største Hoiagtelse, og er beredt til ethvert

«

Øieblik at bevise Eder, at itUker migdvrebarere paa
«

J,orden end I. Kan denne oprigtige Forsikkring beredt
Eder endog den mindste Trøst, kunde den tilvende mig

den svageste Straale af Eders Gunst, saa var vel endnu

Meget at haabe for os Begge. Jeg venter Eders Befa-

linger i enhver Henseende--
«

"J er en ædel Mand, og jeg skal som Eders Forlo-

vede søge at vise mig Eder værdig. Forund mig Sørge-

aaret for min Fader. Maaskee belbredes mit sonderevne

Hjerte i Eensomheden og jeg faaer min Rolighed igjen.

Drag mig derfor ikke ud i Verden. Jeg vil leve stille

paa Rosenberg. Om et Aar forener Præstens Haand os."

"Saa være det, paa mit ridderlige Ordl" svarede
Greven.



Efter at have bivaanet den afdode Greves høitidelige
Bisoettelfe vendte de lee Gardie tilbage til Stoekholm med

den største Agtelse og Ærbødighed for sin Forlovede.
Der blev hans Forlovelse med Ebba Brahe formelig be-

kjendtgjort ved Hoffet.
Nogle Dage derefter blev den tydske Baron Uskmnichs . ·«

Liig trukket op af Moelarsoem Hertug Carl Philipp -

paastod, at hans Ven og Fører var forulykket paa en
««

Spadseretour. Han selv blev af sin Moder overøst» med

de kostbareste Gaver, og Erik Bjornsdal glædede sig
fra nu af ved Dronningens mest udmærkede Naade.

Hjerte Kapiteb
——fk—»———

Med heftige Skridt spadserede Materen de Change op og

ned i Hektug Johan af«Østgothlands Værelse paa et af
de hertugelige Slotte. »Altsaa I vil ikke?" spurgte han
heftig og med giftlynende Øine Hertugen, der rolig fad
i en Stoel. «J vil ikke stille Eder i Spidsen for Sam-

mensvcergelfen, hvilket J tidligere lovede mig faa høit og

helligt?» ; ;

"Neil» svarede Hertugen, "og J kan i Sandhed »

ikke tvinge mig dertil. Troer I at kunne udrette noget

Dygtigt, velan, faa gjør det. Jeg vil ikke hindre Eder

deri; men jeg vil først afvente, hvorledes- Tingen løber

af, ogi Sandhed, ingen klog Mand vil fortoenke mig
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. derfor. Forsigtighed er god til Alt. I har begyndt Af-

fairenz jeg har ikke bekymret mig der-vat. Nu forlanger

Jat jeg skal troe Eder paa Eders Ord, atAlt staaer sor-

troeffeligt , der behøves kun min Person og det hele·Sver-

rig tilfaldt os; men med Eders Tilladelse eller ikke, vo-

Ver jeg at drage nogen Tvivl om Eders Udsagn; thi det

har stedse forekommet mig, som om J just ikke var no-

gen synderlig Ven af Sandheden. Nu vil jeg iSandhed

ikke stille mig i den Love-had, som I hidtil har baaret.

Staae Eders Sager godt, saa er det endnu tidsnok at

stille mig i Spidsen. Dermed Bastal«
-’O denne usalige Vankelmodighed vil drage Eder i

Fordærvelsen!-’ raabte Maleren sortvivlet. Hvor sorstjcrl-

lig fra dette talede I ikke forrige Vinter og Foraar."
"Men nu behager det mig at tale saaledes!" lol

Hertugen og gik indi Sidevasrelsetk hvor Lodoiskas

blvde Arme omfavnede ham.
Maleren knyttede Naeven og skjar Tænder. "UVOer-

dige Usling, det skal blive Dig gjengjældtl" Derpaa

gik ban og traf Anstalter til Afreisen. Efter nogle Ti-

mers Forløb traadte han ind i Grevinde Lodoiskas Vee-

relse. Hertugen havdekort i Forveien bortsjernet sig.

Og J vil ogsaa blive Eders Kirke, Eders Konge og

mig utro«2»’ spurgte han skarpt betonet.

"Jeg vil kun tjene Dem endnu mere her," svarede

hun skjælvende og -bleg.

’«Velan, saa folg mig, saa bliv ikke en Time læn-

gere hos denne Usling paa Sjæl og Legeme. Hvorledes?

J skjælver? J vil ikke? I vover at have en egen Villie?
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"Ieg gav Hertugen mit helligste Lgvte, ikke at for-

lade ham,-’ svarede den Angstfulde den forbittrede Mand

"Hvem er IPligter skyldige ? Hvem har I Løfter at holde?

Ingen uden Gud. Og ham og os gav I tidligere Eders

Ord. I kan ikke tage menneskelige Hensyn saasnart Kir-
-

ken gjør Fordring paa Eder. Altsaa nok engang-

folg mig." —

s’Nei! neii" raabte Grevinden fortvivlet.

·"Hvad der videre skeer3, er Eders Skyld," sagde
Maleren rolig og med tilbageholdt Raserie. "Kirken

sidder Eder ud som en Bastard og jeg forbander Eder i

Guds Navn. I er belagt med Vand og Jnterdict.’"’
Rasende gik han derfra; Grevinden sank iAfmagttruffen
af disse Ords frygtelige Magt. Saaledes traf hendes Pi-

ger hende. Da Hertngen fik Efterretning derom, greb-

han efter sin Sabel, for at tugte Maleren, men denne

var allerede ilet derfra med hurtige Heste."

Den følgende Dag lod de Change sig melde hos

Hertuginde dnarie i Norkesping Med krybende Ven-

lighed hilsede han den tungsindige Fyrstinde.

"Mit Hjerte oprorer sig,-’ sagde han til hende »naar

jeg her maa see Eder, ophøiede Frue, kun beskjæftiget
med Eders Smerte. O, hvor bitter maa denne Smerte

være, som en Bolerske bereder Eder, en skjændig Qvin-

de, der frariver Eder Eders Gemahls Hjerte."

Saa er det dog fandt," sagde Maria bestyrtet,
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hvad man har sagt mig, at Iohan svælger i den skjønne

Polakindcs Yndigheder i Skockholm «

»I Stoekholnr? Da erJ falsk underettet. Paahans

Slot Elmensteen lever han med hende i salig Afholdem

hed, Der belee de Eder og Eders Kummer."

. Disse Ord fore som et gloende Jern gjennem den

stolte Fyrstindes Hjerte. Med et vild Angstsirig foer hun

op og raabte: ’ Ha, saa skal min frygtelige Hævn komme

over dem som et Uveir over de sorglose Sovere ved Mid-

nat." Efter en halv Time jagede hun uden Ledsagelse,

som en Furie, paa en vild Leder ud af Slottet.

"Vel bekonnnel" lo Maleren djævelsk Derpaa be-

steg han ogsaa sin Hest og reiste langt ind iLandet,

til han ankom til Grev Levenhoveds Slot.

"Endeligl endeligl« raabte den vilde Sren Lovenho-

ved ham imøde. »Vi ere næsten fortvivlede for Eder.

Den Gamle sidder deroppe som en Maar og udlader Gif-

cu paa sitxgct Kjed. Hvis vi ikke icc, gaaer han«ud
som et Lysk»

«

»J er meget for heftig! I slige Ting er Taalmodig-

hed den største Dyd!’-

-’J taler just ikke glædeligt. Hvorledes staae vore

Sager hos Hertugen ?’«
,

»Slet«.y Meget slet. Saalænge jeg holdt Druen

for Roeven, lovede han Alt, indgik Alt; nu da han har

mættet sig derpaa, sætter hansig paa Bagbenene. Djæ-
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velen hente alle llslinger. Han vilde gjerne haye de

stegte Kastanier, men han vil ikke hente dem ud as Il-

den. Naar vi have raget dem ud med vore Poter, saa

vil han spise dem. Det er til at eergre sig død over."

7’Har jeg ikke stedse sagt Eder, hvorfor den blege

Knas var mig saa modbydelig. Jeg kjender sligt Lam-

penpak. Men bliv, Dreng, Kastanierne skal ikke kradse

Dig i Halsen.»

"Hertugens uventede Tilbagetroeden tvinger os nu

til at bryde løs uden videre; thi han er ikke at stole

paa. Det kommer ham ligesaa lidet an paa at for-

raade oS.-’

"Ih saa ile vi, ile iDjcevelenH Navn. Den Gamle

vil igjen saae nytLiv, naar det binder laas-

»Er Gyllenhjelm endnu ikke kommenls’

’7Ogsaa paa ham har jeg hidtil ventet forgjæves.

Efter Eders sidste Brev maatte han allerede have vceret

her for flere Dage siden. Det gaaer altsammen fortviv-

let langsomt."

«Han skrev til mig fra Stockholm og bestemte

Dagen til sin Afreise. Linskys Breve sendte han mig

ved et Jilbud, saavel som alle Papirer der angik os, til

Norkoping.. Skulde nu ogsaa et Uheld være tilstadt

ham, saa har-han intet hos sig, der kunde bringe os i

Fare. Vi kan ogsaa-vente ham endnu. Hvo veed hvil-
ket Tilfælde der kan vaere tilstodt ham."
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’-.Kom nu til min Fader. Synet af Eder vil alle-

rede bringe ham noget paa Benene-« »

., O

’»’Hvad bestille de tvendeBonderpiger7. Har J behørig 1

forberedt Kikke, i hvis glatte Ansigt Gyllenhjelm saa
«

mærkværdig har forgabet sig, paa at hun snart skal blive

Frue Uden Præstevelsignelse«t"

«Derfor maa Kapitain Gyllenhjem selv sørge.

I veed, jeg gjør ikke meget af Fruentimmer, og mindst

af anden Mands Eiendom. Hvad jeg behøver maa mine

Bonder levere. Men en god Skilling have vi fortjent for de to

Bestiers Vevogtning, hellere passe paa Lopper end paa Qvin-

der. Med et saadant Hverv maa I ikke komme til

mig en anden Gang. Dersom jeg ikke havde vidst, at

det kom Gyllenhjelm saa meget an paa den Talende- og

Eder den Stamme, saa havde jeg ladet dem lobe."

»Nu hvad Ondt have de da gjort,— siden de have

tildraget sig Eders Unaadei saa høi Grad."
"

--Hac jeg ikkc for deres Skyld kadct to af mine

Vandet skyde-. En Tredie sidder endnu for de Be-

stiers Skyldi det graa Kammer, ti Favne dybt-under

Slottet. De havde Bagt hos de listige Qvinder, og den

lille stumme Earnaille, undveeg en Gang for dem hver,
den første Gang til Landsbyen, og der har hun, den

Sorte vide hvorledes, forraadt Bonderne hele Historien
om hendes Fangenskab; den dummeste Hund havde for-
staaet hendes Gebærder-, saa tydelig havde hun gjort det.

Jeg har iøvrigt givet den Befaling, at hvo der taler
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derom skal skyder-. Hvad bryder jeg mig om en Slump

af de Karle. Vi lod seette efter og greb hende; menJn-

gen veed endnu, hvorledes hun er kommen ud af Slottet.

Den anden Gang havde Vægteren drukket sig fuld; det

lille Berst var smuttet ud af Døren som en Kal. Nede i

Skoven mødte en af vore Tjenere hende, som var til

Hest. Neppe saae hun ham, saa tog hun Flugten ind i

Skoven i de tykkeste Bnske, hvorhen han ikke kunde

komme med Hesten. Men han havde en Hund hos sig,

den hidsede han efter hende. Hunden greb hende ogsaa

virkelig, og rev hende, da hun ikke vilde staae, et stort

Stykke ud af Lægen. Ieg lod hende udbetale nogle vel-

meente Slag, men det hjalp ikke; thi en Morgen var hun

igjen afsted. Hun kunde ikke vaere kommen ud af Slottetz

thihun blev savnetforendPorten blev lukket op. Jeg lod

Alt gjennemsoge, men fandt hende ikke. Om Aftenen

finder en Pige hende i Duehuset, hvori hun var klattret

op med Livsfare. Jeg bliver ganske uhyggelig hver Gang

jeg kun seer den lille Padde."

Maleren loe, og trøstede den vilde Greve med at

han ikke længere skulde passe paa den lille Stamme eller

den store Talende. Begge stege op i den Eneboerhytte i

hvilken gamle Grev Levenhoved var skjult sor Menne-

skenes Øine.
,

"Mag det snart saaledes, Pater—, at jeg kommer til

at aande frisk Luft og uhindret kan drage om paa Sider-
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rige Grund, eller det er ude med mig,« sagde Axel Lo-

venhoved til Maleren.

»Jeg er netop kommen i det Øiemed ," svarede de

Change. "Send Eders Bude ud til de forbundneAdels-
momd i denne Provind s og lad dem sammenkalde til en

Raadslagning. Vi ville bestemme Udbrndsdagen og lade

den melde til de fravaerende Bundthorvandte.»

"Velan! Velan! Saa vaere detl« jublede den hævn-
gjerrige Olding.

Bredene bleve udsendte og den næste Dag kom flere
end tyve Udelsmeend paa Slottet. ·Samme Dag ankom

ogsaa Kapitaln Gyllenhjelm og blev af de Forsamlede
modtagen med stor Jubel. Efterat han havde hilset Alle

og underettet dem om deres Anliggenders Tilstand i Ref-
land, aflagde han den skjønne ROVede et Besøg, for at

gjøre hende bekjendt med hendes tilkommende Skjæbne-.
Rikke var bleven meget blegere· Grwmmelse og

Længsel og den uvante Stueluft havde naget paa hen-
«

des Sundhed. Da Gyllenhjecm traadte ind tilkastede
hun ham et foragteligt Blik; men Christine sprang op,
løb som rasende mod Kapitainen og søgte med krumme

Hænder at sønderkradse·hans Ansigt. Han maatte næsten

opbyde sin hele Kraft, for at holde hende fra figl Til-

llge udstødte hun saa rædsomme Toner, at han begyndte
at gyse for dette Uhyre, hvis blege Ansigt var fortrukket
af de vildeste Lidenskaber, til det modbydeligste Fjaes.
Ikke afstraekket ved et haeftigt Stod, gjorde hun ny For-
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søg paa at komme sin Fjende paa Livet, og Gyllenhjelm
saae sig nødt til at hidkalde nogle Tjenere, for at faae
Ro , og ·ei forstyrres saa ubehageligen i sit Frierie til

Kikke. Tjeneren befalede han forbittret, at bringe den

Lille bort og dygtig pidske hende. Men neppe havde han

givet denne grusomme Befaling, førend Rikke kastede sig
Ucd for ham og hændervridende, med rørende Bønner

bad om Skaansel for sin arme Søster.

«Den kan Du kun faae ved lydig at foleDig i min

Villie,» svarede Gyllenhjelm haanlig.

"Og hvad er Eders Villie, Herr Kapitainl» spurgte

den Ængstede. «2lt Du bliver min Kjæreste,« svarede
Soldatem

«Aldrigz jeg er Tycho Lilies forlovede Brud og In-
tet skal bringe mig til at bryde min Troskab imod ham."

»Velan, saa skal den Lille føle Knuten til hun bliver —

sort,» raabte Gyllenhjelm vild. .
-

»Forfa»rdelige Mennesket-· jamrede Kikke. ’·J kom-

mer til at for-svare for Gud hvorledes I hanler med et

Par uskyldige Sødskende."
"Det er min Sag!" haanloe Gyllenhjelm.
Under denne Samtale havde Christine med sande

Tigeroine og et vredt Ansigt iagttaget sin Søster og Kapi-

tainen, nu stillede hun sig pludseligen med stor Trods

imellem Begge, betydede Rikke med et bydende Vink af
sin Haand og en hoistudtryksfuld Mine, at hun skulde

tie, derpaa vendte hun sig til Kapitainen, knyttede Næ-
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verne , stampede i Gulvet, skjar med Tænderne, grinede

grwsselig ad ham, og gav ham derpaa at forstaae, han

skulde kun lade hende slaae ihjel. Rask dreiede hun sig

igjen om, og betydede Kikke hun stulde ikke vredes dero-

ver og kun blive standhaftig.

"Himmelsie Skabning, Du vil do for migl·’ græd

Rikke fortvivlet. "Hvi6 I har et mennesteligt Hjertei

Brystet Kapitain, saa maae I have Medlidenhed med os-

Men er det af Steen, saa droeb hellere mig, end dette

ulykkelige Barn, der maa dele min Ulykke, at behage

Eder, i dens skrækkelige Følger-, udenat behage Eder. I

skal aldrig formaae mig til at opoffre mit Liv til den

Skam og Skjændsel, som I byder mig; men tilføier- I

dette Væsen noget Ondt, saa tilsvcerger jeg Eder ved den

allestedsnærværende Gud, der seer Eders gracsselige For-

brydelse , og vist ikke vil lade den blive ustraffet, at jeg

vil finde Midler til at give mig Døden, stulde jeg end

styrte mig ud af dette Vindue paa de spidse Stene, hvor-

paa dette Slot er bygget. Gjør nu, hvad I vil."

Kapitainen vilde gjerne sætte sig i en lunefuld Stem-

ning og vende det Hele til Spøg, men det lykkedes

ham selv saa slet og Rikke saae saa sort, Christine saa

forbittret dertil, At han snart følte sig saare ubehagelig

stemt og bortfjernede sig med det Forfat, ikke igjen at

handle saa plumpt, men udtænke en finere Plan til at

forfore Kikke.

Som en Følge deraf blev ogsaa den følgende Dags
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Aften Rikke —- men ikke Christine — nødtsztit at deel-

tage i en Banket, som Slotsgherren gav sine Gjæster-.
Men da Rikke meget bestemt erklærede, hun vilde ikke

gaae uden sin Søster, saa maatte man for at forebygge

et andet ubehageligt Optrin, der ikke laaei Gyllenhjelms
Plan, give efter. Gjæsternes raa Gleede blussede i vild

Larm ved de opplantede Viinkander, og fra Læberne flød

Talen-3 larmende Bolger uophørligen i den gale Kreds-

da Pigerne frogtsomme traadte ind.— Nogle qvindelige

Væseners Nærværelse, som dog pleier at tilbageholde

Meendenes Raahed, formaaede ikke dennegang at opreise

den allerede gjennembrudte Demningz rundt omkring øn-

skede man i høie Udbrud Gyllenhjelm Lykke til den skjønne

Kjæreste, lod dem fortælle Historien om hans Bekjendt-

skab med Rikke Scecimfeld, formaaede endelig Rikke,

der listig nok undgik alt, hvad der ikke gjorde hende

Skam, til at funge et Par Folkesange fra sit Hjem; men

derpaa overlod Herrerne sig igjen til deres tidligere For-

noielse, soirede og skjoeldte paa Kongen, Enkedronnin-

gen, Orenstjerna, og andre af Kongens tro og hen-

givne Mænd i Rigsraader, bragte Kong Sigiemund af

Yolen , som deres rette Herre et Vivat og skrede i utæm-

met Fuldstab om Rigets første Værdigheder. Rikke lyt-

tede efter ——— tuan bekymrede fig ikke om hende —- ogsaa

Christine syntes at forstaae hvad her foregik, og meldte

Rikke det ved nogle stjaalne Blikke. Samtalen gik snart

videre frem, og Rikke erfarede Dagen paa hvilken Op-

roret skulde begynde, hørte Offrene nævnes ved Navn,
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var Vidne til den djævelske Glæde, hvormed man ven-

tede de grusomme Mordscener, og hørte med Gysen hvor-
ledes mangen Scene blev rædsomt udmalet. Ligesaa lidet

som Christine lod hun sig mærke med sin indre Bevægelse

HnuStyendet, hvis Herrers tyranniske Stranghed,
sjelden tillod dem en lystig Time, havde ikke undladt at

drage Fordeel af den almindelige Glæde, og tilegne sig
deres Deel af Festen, d. v. s. drikke saameget af de een-

gang aabnede Tønder, som det var Enhver muligt.

Fra Herrens Livpage indtil den sidste Trodskncrgt, var

Alt denne Aften salig paa Slottet. Denne Omstændig-
hed undgik ikke de tvende Sødskende, og Enhver byggede

sine forskjoellige Planer derpaa. Da de vare blevne førte

tilbage til deres Værelse af deres forsigtige Vogter,
bemærkede Rikke at Christine rask skjød noget ind i Laa-

sen paa Døren, der førte ud til den Gang, hvor deres

Værelse laae. Denne Dør blev, siden Christines Forsøg

paa at undfly, ved Nat og Dag omhyggelig bevogtet,

og ikke alene ved Laas, men endog med Slaaer. Der

kunde allsaa ingen Undvigelse finde Sted uden gjennem
Vinduet men ogsaa her viste et eneste Blik Umulighcdcn

deraf, uden en uhyre lang Stikkestigez thi en svimlende

Dybde gabede dem imøde.

Neppe vare Søstrene alene førend Christine hurtig
samlede Klæder og Lintoi sammen, og begyndte at danne

eu Dukke deraf, der lignede hende i Størrelse og Før-

lighed. Denne Figur gav hun mx flak Klæder paa-
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satte en Nathue paa hende, og lagde hende i Sengen
med den forreste Deel vendt mod Væggen, men den ba-

geste Deel vendt saaledes, at den største Deel deraf kunde

sees. Alt dette fuldførte hun med en ubeskrivelig Hur-

tighed. Selv klædte hun sig ganske nøgen, øste deti

Lampen værende Olie i Haanden, og bestrøg sit hele Le-

geme dermed, saa at hun var glat som en Anl. Herpaa
fremtog hun til Rikkes Forundring fra det bagesteHjorne
af et Skab paa Jorden, et Vridbor og betydede Rikke

at lyse sig, hun vilde undfly og skaffe Hjælp. Rikke sagde
hende endnu, hvad man paa Slottet havde fore med

Kongen, og Christine svarede med heftige Pantomimer
hun vilde bringe Efterretning derom til den rette Mand.

Begge gik nu til Døren til Gangen, Christine tog fat
og det var tydeligt at moerke, at Døren ikke var i Laas,
men kun holdt sammen med en Slan. Christine havde
i Forveien, ubemærket af den drukne Vogter, skikket-k-
Stykke Træe, hun havde forsynet sig med til dette Øie-

med, i Laasen. Nu angav hun med Noiagtighed Stedet,
hvor Laasen maatte ligge uden fra, satte Boret ind, og

gjennemborede Døren, til hun kom til Slaaen, ved Si-

den af borede hun et andet, derpaa et tredie Hul og gjen-
nembrød Mellemrummene med Voret, Derved vandt hun
Spillerum for- Borct, og kunde nu formedelst det Sidste
skyde Slaaen tilbage Stykke for Stykke indvendig
fra. Men endnu havde hun ikke fuldendt dette Arbeide,
førend hun pludseligen holdt inde og betydede Rikke atlytte.
Denne hørte endnu intet, men Christine bød hende ile
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tilbage i Værelset med Lyset og hurtig loegge sig i Sen-

gen. Dette skeete. Christine traadte toet hen tilHoengs-

lerne. Formedelst den overordentlige fine Følelse, hun

besad, havde hun hert«nærmende Fodtrin, førend Lyden

deraf endnu kunde naae hendes Søsters Øre. Slaaen

blev nu fuldkommen skudt op, Nøglen dreiet om i Laa-

sen og Døren stødt op. Derved blev Christitie bedækket

af den. Hun saae endnu at Gyllenhjelm vaklede over

Gangen til deres Værelse, derpaa smuttede hun frem,

sprang hurtig som Lynet ned ad Trappen og var i saa

Øieblikke nede i Gaarden. J en af Staldene vidste hun

var Pigernes Sovested. Hun sneg sig ind, tog hurtig

en Kjole og var med nogle Sæt ved den tillaasede Port.
Ved den nederste Deel deraf, hvor de to Flaie stødte

sammen, havde der ved den ene Flois Haven dannet sig

et lidet Rum mellem Jorden og Porten. Christine havde

flere Gange seet, at Hundene krabe her igjennem naar

Porten var lukket. Med uhyre Anstroeiigelse tvang hun

nu sit smalle Legeme igjennem den snævre Aabning. Den

Glathed som Olien havde givet hendes Legeme hjalp vel

meget —- og uden denne var hun ikke kommet igjennem

-——-— men det forhindrede dog ikke, at det haarde Træ

jo skurede Husden af paa Skuldre og Hofter og kun lod

hende slippe blodig igjennem. Men hun «folte ikke Smer-

terne, kastede Klæderne over sig, og sprang som en Ga-

zelle ned ad Bjerget og stedse raskere over Marken, som

om Stormvinden førte hende afsted. Da hun kom til

den næste Landsbnz saae hun endnu Lys i Værtshuset«
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Længselen efter at faae et bedre Klædningsstykke, hvori

hun kunde fremstille sig for Dommeren, saavel som at

faae Efterretning om Veien til Staden , for ikke at gjore

en unyttig Omvei, drev hende hen til Huset. Dog nær-

mede hun sig med den største Forsigtighed og hendes Øine

rullede, som Kattens til alle Sider. Saaledes var hun

kommen fra den ene Side til Huset, nu klatrede hun at-

ter som en Kat op ad Muren til Vindueskarmen, klarti-

rede sig fast i Vinduesposten og kiggede indi Stuen.

Men neppe havde hun kastet et Blik ind i Stnen, førend

hun skjælvende paa alle Lemmer og udstodende en glad

Lyd, sprang baglcknds ned, foer som en Piil til Døren-

·rev den op, styrtede med vild Jublen ind i Stuen til

en Soldat, som ganske bestprtset over dette usædvanlige

Syn, sprang op fra Bænken og veeg tilbage. Det var

Tycho Lilie, som, følgende Gyllenhjelms Spor, nogle

Timer senere end denne var kommen til Landsbyen, og

allerede havde begyndt sit Speideri. Neppe havde han

af de forvirrede Toner og l)eftige, sælsomme Bevægelser

kjendt den stumme Christen-Z, førend hanhengavsigtilhen-
des stormende Kjærtegn og medens han blidt besvarede

dem, afventede en roligere Stemning- Denne indtraadte

vel ikke, men hun rev sig pludseligen los fra ham, traadte

i Midten af Stuen i Tychos og Vært6huusfolkenes Paa-

syn og søgte med en Heftighed og Hurtighed i sine Be-

vægelser, Miner og vilde Toner at gjøre dem opmærk-

somme paa hvad der foregik-paa Slottet. Snart forstod

ogsaa Tycho, at Rikke blev indespærret deroppe, at
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» Christine var nndveget, Gyllenhjeim havde været paatræn-

gendemod Rikke og var heftig bleven afviist, at mange

Adelsmcend befandt sig paa Slottet, tilligemed Maleten

de Cha nge,og havde sammensvoret sig mod Kongen,
at Optoret snart skulde bryde ud o. s. v. Herpaa drev

hun Tychotil-san1mevHurtighed, som hun selv havde
anvendt.

Denne betænkte sig heller ikke længe, men sadlede
sin Hest, kjøbte af Værtinden nogle Kladningsstnkker for
Christine, befalede hende at vadske sig reen for Blod og

Olie, og klæde sig paa, leiede en Veiviser og tog den

Stamme til sig vaa Hesten. Saaledes gik Reisen fort,

og med Morgenens Frembrud ankom de til Staden.

Tycho forfoiede sig strax til Dommer-en og fremviste en

af Kantsleven Openstjerna underskrevet og forseglet Ar-

restbefaling mod Maleren de Change og KapitainGyllem

hjelm, og angav, at Begge befandt sig paa Sten Lø-

venhoveds Slot. Paa denne Befaling maatte Dom-

tneren strax sende halvtredsindstyve ridende Stadsoldater
med deres Hovidsmcend, alle med starptladte Geveerer til

Slottet. Tycho havde ligeledes forsonet sig med et godt,
ladt Gevaer. Den lille, skumme Heltinde reed foran paa

en egen Hest, Hende havde man ogsaa maattet give en

ladt Pistolz hun havde forlangt det med tltaalmodighed.

Henimod Aften ankom Toget til Slottet. Det blev

uhindretindladt gjennem Porten; thi man holdt decni

Skumringen for at være Medsammensvorne, og tænkte
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paa intet mindre end et sjentligt Oversald. Dertii kom

at de sieste af Adelsmasndene, som her havde været for-
samlede, vare igjen ved Daggry redne hjem- og havde
lovet at vende tilbage med Selskab. Tyrho og Stadsm-
nernes tvende Forere gik strax ind i.Dagligstuen, med

en spændt Pistol i hver Haand. Der sandt de Malerem

Grev Sten Lovenhoved og nogle Andre.

»’I Kongens Navn!-’ sagde den ene Ansorer»da de

traadte ind. »Tvende Mænd her ere vore Fanger, Ma-
leren de Change og Kapitain Gyllenhjelm.«

"Denne her er Malereni« raabte Tycho pegende paa de

Changez men han, der aldrig, ikke engang for et Øie-

blik tabte Aandsncervaerelsen, foer ved disse Ord, som en

fra Buen flydende Piil imellem dem, kastede den ene

omkuld og naaede Døren. Vei lynede sire Pistolskud ef-
ter ham, men intet traf, og han var sikkeriig midt-om-

men, naar han kun først havde naaet Trappen, thi Slot-
tet havde flere ham bekjendte Udgangez men hans Skjæbne
ventede ham udenfor Den-enf Han løb Døden i Armene.

»

Lænet op ad Væggen stod udenfor Christine«, paa hvem
Ingen mere havde·agtet,"·iur«ende, ogmed desunkcendeOine
hestede stirrende paa Doren, som en Tiger, der i Bag-

« hold venter paa sit Bytte, med sin Pistoli Haanden.
Neppe-aabnedes Døren, saa udstrakte hun Armen; de

Change rasede freinad, hun trykkede af, Jesuiten styr-
N. B 6 B. 5 H.

·
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tede ned med en grwsselig Forbaudelse ·og svømmede i sit
Blod. Strax kom de Andre ud af Værelset og Trappen

vrimlede allerede af harnistklaedte Mænd. Da den vilde

Sten Lovenhoved og hans faa Kammerater saae denne
Overmagt, afstode de fra ethvert Forsøg at ville mod-

soette fig, især da Tycho erklærede dem, at Arrestbesm
.

lingen kun gjaldt de tvende nævnte Mænd, hvoraf den

Ene, gjennemborct af det stumme Barns Kugle, allerede

laae dod paa Jorden. Levenhoved tænkte: -’dc Døde

tale ikke,'· og besvarede i meget maadeholdende Tone

Hovidsmaendenes Spørgsmaal efter Gyllenhjelsm »at

denne fra i Morges paa en ubegribelig Maade var for-

svunden as Slottet, og hidtil forgjæves søgt i alle Ge-

makker, saavel som i den nærmeste Omegn. Sandsynlig

har han anet sin Skjæbne, eller paa en eller anden

·Maade faaet Efterretning derom og derfor i rette Tid

begivet sig paa Veien."
’

Saa ærgerlige endog Stadtjenernes Havidsnnrnd
vare over kun at finde en af Fugle-tie dad og slet ikke den

Anden, saa lidet bekymrede Tycho Lilic sig derom , men

ilede med lidenskabelig Kjærligheds Hurtighed, ledet af

Christines Haand, til Rikkes Varelse. Ct heftigt Skrig,

hvormed Naturens Datter, blottet sor al lart Dannelse-
——— thi i den hoieste Smerte og høieste Henrykkelse viser

Mennesket sig ukunstlet —- og Rikke hang, udgydende
·Gjensvnets Gcwdcskaakch Vcd Tychos Hals. Snart tom

det ogsaa til gjensidig Meddelelse-. Da Tycho spurgte
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hnn og slog Øinene ned. »·Tyeho,’- sagde hun derpaa

med dermpet Stemme, ’jeg maa opdage Dig noget Frug-

teligt· Din Brud er en D)·eorderste,"

"For Frelserens Dod !"’ raabte Officeren forfærdet

"Hor mig, Tychol Da Christine igaar Aftes und-

veeg, traadte Gyllenhjelm noget beruset ind til mig,

nden at bemarkes af Nogen af de Andre, der hellerikke
vare deres Sandser mægtige. Fritag mig for at gjen-

tage de stjerndige Ord og Tilbud som han yttrede mod

mig; de oprørte min Qvindelighed saa meget, at jeg

hævede mig over dennes Grændse-« og endelig, da jeg

blev truet med Magt as- den srcekke Mand, sorsvarede

mig som et rasende Dyr. Men han vilde dog endnu ··
have overvældet mine synkende Kræfter, dersom "tnin

Skjæbne ikkei Farens heieste Øieblik —- jeg vidsieso
ikke mere hvad jeg gjorde eller ternkte —- havde fort
Haanden til Grebet as hans Dolk, som han tilligemed
vardet bar ved Siden. ssaabnet var blankt og sad
allerede i samme Øieblik·i hans Bryst. Rasende drog
han vardet og slog sester mig, jeg flygtede paa Gan-
gen; han vilde saette efter mig, men »jeg havde trusfen
godt, han styrtede til Gulvet og havde faa Øieblikke
derefter udaandet sit Liv. Men nu kom ogsaa en græsse-
lig Angst over mig, desuagtet forlod Bevistheden mig

10««
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713 ikke. Først søgte jeg rask at tilintetgjøre Blodsporene,

derpaa fløi den Tanke mig igjennem Hovedet, at skaffe

mig af med Liget. Her fra dette midteeste Vindue seer

man en forfærdelig dyb Kloft« hvilken, som jeg godt

havde bemærket, neppe blev betraadt af nogen menneske- -

lig Fod. Jeg opbød alle Kræfter, for at slæbe Legemet

til Vinduet. Derpaa styrtede jeg det ned. Det var en

forfærdelig Følelse da jeg hørte det dumpe Slag neden

fra. Herpaa søgte jeg omhyggelig at tilintetgjøre de sid-

ste Spor af Blodpletterne og kastede derpaa Liunedet, hvor-

med det var skeet, efter Liget. Saalænge jeg endnu hav-

de været saa meget besijæftiget, havde jeg ikke havt Tid

til at tænke efter over min Tilstand, men nu i Rolighe-

den forekom den skrækkelige Bevisthed om samme mig saa

meget Ttrosteslvsem Dødsangst og Feberhede piinte mig

hele Natten. Nogen Rolighed gav Dagen mig og deu

Omstændighed, at man til min Forundring ikke savnedc

Kapitainen. Dette var først Tilfælde henimod Middag.

Han blev søgt hos mig, men man bemærkede ikke min

Bæven og nu er jeg forlosr."

«Frelserinde for Din Uskyldighed , lad Dig omarme! ·

Harme-vige Brud, lad Dig kyssctvf javicdc Tycho« og

han og Christine oniklamrede den stærke Pige. Tyeho

fortalte hende hvad Christine havde gjort og denne led-

sagede Fortællingen med sine Gebærder.

Gyllenhjelms Lig blev af Stadsoldaternehentet sonder-
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Sostrene i Midten, fremad. Sten Lovenhoved og hans
Fader Arel reiste endnu samme Dag bort for at indskibe
sig. Den Gamle døde snart derpaa iPolenz Sten er-

holdt nogle Aar senere, efter Ansogning, Kongens Tilla-

delse til at vende tilbage.

Tyehos og ocggfe de befriede Sostres Vei gik cigc
til Stockl)olm. Der meldte de sig hos Rigskantsleren,
og ifølge deres omstoendelige Udsagn bleve flere mistænke-

lige Adelemeend fængslede.

Efterat Rikke og Christine havde aflagt deres Fader et

Besøg i Foengslet, bragte Tycho begge Sostrene til Ro-

senberg. Ebbee smilede veemodigt, da den lykkelige Rikke

ved sinBrudgocns Haand traadte ind til hende. Saaledes smi-
ler et bristet Hjerte over Jordens Glæde Hun begavede
Rikke rigeligt, men viste ikke mere den tidligere Deelta-

gelse og Hjertelighed for hende! Christine derimod maatte

endnu blive nogle Timer hos hende. Det stumme Barn

udgjod Taarestromme og det var ikke til at bestemme
om det var over den gamle Greves Død eller den ulykke-
lige Grevindes Stilling.

Dagen derpaa modtog det salige Fædrenehuus i Uo-
sala de tre, længe savnede Gjæster. Mester Peter Lilie

omarmede den elskede'Søn, kyssede den dyrebare Sviger-
datter og lod sig uhindret kjærtegne af den Slumme-

Kone og Børn jublede; det var en stor Fest.
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Et par tlger vare hurtigt forløbne-i lutter Lyst og

Glæde, og Tycho maatte, maner af sin Pligt, tænkte

paa at vende tilbage til Herren. ·—Hele Familien ledsagede

hatn til Stoekholm. Men der her-te- de over-alt det Rygte-,

at Kongen Vilde komme om nogle Dage. Tycho fore-

spurgte sig hos Rigskantsleren og erfoer med Bestemthed

Kongens snare Ankomst. Han besluttede derfor at op-

faette sin Afreise og forst at forestille sig for Monarkeni

Stockholni, da man ikke kunde vide hvorvidt Fredsnnder-

handlingerne vare rykkede frem og om hans Reise til Ref-

land Var nødvendig

Kongen var virkelig allerede paa Havet og ilede med

længselsfuld Elskovs bevingede Hast til de smerteligt savne-de

Penater. Isten Krigen var paa ingen Maade endt og kun

Rigskantsleren Orenstjernas gjentagne, vaatreengende

Opfordring og hans eget Hjertes Stemme havde formaaet

Gttstav til at give sit Kongesiibs Flag og Seil til Priis

for de gnnstige Vinde.

Den Undersøgelse nemlig, hvortil Bonden Knnd

Streimfelds Foengsling havde givet Anledning, forste-

Kantsleren til bestandig dybere Afgrunde. Orrdstabens

og Listens afskyelige Vcev afhnllede sig. bestandig mere og

mere, saa at han tilsidst ingen Dag troede at være sikker

for det meest rasende Udbrud af et OpcTzk af Akclrw

Han aflagde strar Kongen nøiagtig Beretniug og gjorde

ham opmærksom paaSammensvcrrgelsens Forgrening i den
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lieflandske Leie, men opfordrede ham tillige til saa hurtigt

som muligt a»t«vende tilbage til S.tockholm. Dog forend
·Ri·gskantslerens Brev kom til Nowgorod var- Linsky og

»

—mange af hans Tilhængere allerede for længe siden und-

·
vegne. Jesuiternes ildsendinge pleie at have meget forud
for Andre i. Hurtighed. Kongen besluttede at øve den

ædleste Hæin mod de Mistoenkte. Han behandlede dem
endog med Mildhed, Godhed og Velvillie, han begavede
mange, ophøiede andre til hoiere Poster og viste Alle ved

en exempellos Aabenhjetighed isine Handlinger,,hvormeget
saavel det Heles som det Enkeltes Vel laae ham paa

Hjertet. Denne Kongen-3 Viisdom qvalte ogsaa Oprorets

sidste Friiiter3 de Sammensvorneskammede sig, forundrede
sig over at de havde kunne ladet sig indtage mod en saa

fortræffelig Herre, angrede med Alvor deres tidligere
Skridt, vare glade, at —- efter deres Formening — In-

tet blev bekjendt, og bleve istedet for Kongens Fjender
snart hans troeste Venner, som vilde have ladet Gods og

Liv sfor ham. Paa nogle »Sla·ddermunde blev Munden

stopvet eftertrvkkeligt, de giftige Øretudere ganske over-

horte, og Gustav var igjen i Besidelse as sine Solda-

ters Kjærlighed
·

«

«·Da ankom der fra Orenstierna ny Opfordringer
om at vende tilbage til Stockholm. Ikke alene ny Opda-

gelser i Undersøgelsen, men ogsaa Enkedronningens og

hendes Partiers tiltagende overmodige og ntaalelige Op-

førsel gjorde Kongens personlige Nærværelse uundgaaelig

J
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nødvendig Oeenstjerna havde hidtil tiet til Enkedron-

ningens og hendes Tilhængere-«- Ovforsels thi han kjendte

Gustavs store Pietet, men da de forsætlig søgte at oppe-

neee mod alle hans gode Anordningerz og at seette ham

-

-

D

Thi-,-
ysc
--.»

i et slet Lys ved en ussel, men meget virksom Jntrigue —

og ledet af«Egenkjoerlighed, misforstaaet Stolthed, Liimst-
hed og Ondskab, overalt anrettede Uheld og Uorden, da

forestillede han Kongen eftertrykkelig den Fare, hvori

Riget blev styrtet ved et saadant Uvoesen. "·Han skrev, at

han ikke vilde have spildt et Ord om den Skade man

tilføiede hans Person, men den nberegnelige Skade, som
ved Regimentets uheldbringende Opposition steeg op over

hele Sverrigs Vel, tvang ham til at anraabe om Kongens

Hjælp og uophørlig skynde paa hans Tilbagekomst.

Af saadanne Breve vare endnu nogle komne over

Havet, da besluttede Kongen sig til at reise; iscer da den

fremrykkende Vinter ikke indstaendig fordrede hans Nær-

værelse. En Hurtigseiler gik foran, for at melde hans

snare Ankomst til Stockholm. Dronningen for-skrækkedes,
da hun fik den første Efterretning derom. Hun havde

ikke ventet at see sin Kongelige Søn saa hurtigt; af de

la Gardies Udnaevnelse til Statholder i Stockholm, af

de fornyede Fjendtligheder i Liefland og as flere Anord-

ninger var det jo tydeligt, at Sverrig i det mindste i et

Aar ikke skulde hilse sin Behersker paa den fcrdrelandske

Jord, og det var allerede uden for al Tvivl, at han ikke

vilde komme for det følgende Aars Efterhost. Paa
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denne lange Tid havde Christine endnu bygget mangen
en Plan, endnu meget skulde fuldfvres, det meste var be-

regnet paa Fremtiden, og hun ønskede intet mere, end at

Ebba ved Kongens Ankomst var de la Gardies Gemahl-
inde. Det Vwrste for hende var, at Kongen endnu ikke
var underrettet om hendes Forlovelse. Allerede laae
Vrevene til Gustav færdigt og forseglede, allerede var

det Skib bestilt, der skulde bringe dem over til den lief-
landfke Kyst; hun havde skrevet til ham, hvorledes den
gamle Rigsdrost døende havde forenet sin Datter med

Jacob de la Gardie« der sommeligen havde anholde
om Ebbaz hvorledes Grevinden villig og gjerne var ble-
ven Statholderens Brud, og havde med Bestemthed sva-
ret hende, Dronningen, paa nogle vttrede Betænkelighe-
der: hun vilde aldrig blive nogen Andens end de la
Gardies Geniahlindez hvorledes Begge vare meget lykke-
lige og tilfredse med deres Valg o. s. v. Saaledes sagte
hun listigen at bortvaslte al Skuld fra sig. Og ligesom
Brevet skulde afgaae fik hun Efterretning om Kongens
snare L·anding i Havnen ved Stockholm. Det var et for-
færdeligt Slag for den rasnkesnge Qvinde. Han kunde

jo tilintetgjøre alle hendes, i den skjønneste Blomstring
staaende Planer. Skjalvende og raadvild vaklede hun
gjennem sine Gemakker, dreven af tvende Heevnaanders

skarpe Svolm nemlig: Samvittigheden og Frygten for at

Gustav kunde alligevel, formedelst sin kongelige Magt,f
tage den forhadte Grevinde til Gemahlinde. Sverrigs
Herskers Ankomst var bestemt til den følgende»Morgen,
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den listige Frue kunde hverken raade eller- hjalpe sigselv.

Kun rene Gemytter kan bestaae Livets Alvor, og et skyld-

fri Hjerte slumrer ubekvmret Morgenen imøde, den

bringe hvad den vil. Erindringer-tie fvlge·alene Svaden.

Medens den brodefuldc Dronning strækkedes ved Ly-

den af sine egne Trin gjennem det kongelige Stots

Værelset-, samledes udenfor den glade Folkemangde, hele

Stockholms Besolkning, for værdig at berede den elskede

Herres Modtagelsen Der flasttede man Krandse og Guns-

lander, der byggede man i uhyre Hurtighed Triumph-

buer og ?C,resporte Skibene i Havnen plantede brogede

Vitnpler og ombandt Master og Roer med Blomster og

Lov. Kanoner bleve opstillede paa Bolden og i Havnens

«Halvkreds, ophøiede Pladser bleve byggede-, og saaledes

varede-Folkets glade, drivtige Fastsel hele Natten igjennem.

Men for Christine, den stolte Dronning, Moder til den-

hvem man af Kjærlighed beredte denne Fest, var denne

Nat den varste i hendes Liv. Feberhede overfaldthende,

hendes Pulse jagede heftigt. Og naar hun, overvunden

af Mathed lukkede Øinene engang, traadte Kongens for-

bittrede Skikkelse for hende og fotdrede fin Brud af

hende , eller den gamle Brahes Liig i Liigklaeder og for-

drede Løn for sin Tjeneste, eller Ebba, seende paa hende

med hulk, forgrcrdteOine, af hvilken en grasselig Smerte

frembrod, eller ogsaa de la Gardie, forlangendc sit Livs

Lykke tilbage af hende, for hvilken hun saa stjwndigen
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martret af sin egen Samvittigheds Rædsler, og det Maal

hun med faa megen Umage og Listighed havde stræbt efter,
grinede hende nu halv opnaaet imøde som et Rædselsbil-

lede. Dersom Ebbe endnu havde vaeret fri, saa havde
Christi-rc — som hun troede — med Glasde lagt hende i

Sønnens 2lrme.· Ligesom nu den Skyldige, saasnart

Folgerne as hans Gjerning forssrakker ham, overtaler fig
til at troe, at Andre har stvrre Deel deri end han, saa-
ledes sorbandede ogsaa Christine nu sine Raadgivere,
lovende for sig selv, at hun var bleven overtalt af
hine til at handle fjentligt imod Ebba. Under saadanne
Selvplager var Morgenen rykket frem og et Kanonsiud
skrakkedehende op. Et Angstsirig undslap hendes Mund;

hiin kaldte paa sine Damer og befalede at»hidbringe sine
kongelige Snn)kker. Under Krone og Purpur vilde hun
skjule sit Hjertes Angst, Angsten for fin egen San. Skud-

det var et Signal, at Kongeskibet nærmede sig paa Vol-

gerne. Det steeg høiere og høiere med sine stolte Vimvler,
med fine brede Flag- paa hvilke Sverrigs tre Kroner,i
skinnendeeGnld og lvselslaa Farve, kysset af den·forste
Soelstraale3 thi med Skibet steeg Dagsijernen as- den

gjenstraalende Sø i sisvn Betydning for Sverrig og- dets

Konge. Han kom jo ogsaa for Sverrig som en Sol,
lys-klar og glindsende var hans Vei og Velsignelse ud-
bredte han over det hele Land. Solhelten nærmede sig,

ledsagekaf Solen; Seilene vare opblceste af gunstig Vind,
valdigere steg Skibet frem og hilsede med en Kanonsalve



228

Sostaden, der laae i den skjønneste Hostdags klare Lys.

Fra Havnen og fra Stadens Volde lod den tordnende

Gjenhilsen og nu faldt Sknd paa Skud, fra Taarnene

jublede alle Klokker, fra Stilladserne skingrede Musik,

fra Havnen og fra Øerne rundt omkring jublede Folket

og svingede Krandse og Faner til den unge Kongehelts

Modtagelse. Han stod paa Skibets Fordeek, der nu gled

frem, som en Ungdommelig Gudestikkelse, og i hans al-

vorlige Ansigt gjenstraalede Kjærlighed til hans Folk.

Han havde blottet Hovedet og vinkede med Hatten til

Mængden. Skibet løb ind i Havnen, og lagde til. I

Hovedgangen stod Hoffet med Dronning Christinei

Spidsen og Regjeringspersonalet, anfort af Oxenstjerna.

Kongen steeg ud, hilsede hosligtsinModer og kyssede hendes

Haand aerl)ødig,’ derpaa vendte han sig og omfavnede

Oxenstjerna med venskabelig Varme. Hans Ledsagere,

hvoriblandt Hertngen af Lattenborg befandt sig, sluttede

sig til ham og under Folkets uhyre Jublen, Instrumen-

ternes Larm, Klokkernes Klang, Skytsets Torden, skred

den fromme Konge til Ridder-Kirken, for i det hele

Folks Paasyn at takke Kongernes Konge for Seier og

lykkelig Fart. Efter høitidelig Gudstjeneste traadte han

ud af Kirken, da tog Folket ham paa deres Skuldre og

bar ham høit iveiret til hans Pallads under gamle

SeierssangeU Kongensudgsod Taarer af Roeelseog

Glæde. Nu overdOVede de Svenskes Jubelskrig Ka-

nontordenen og Klokkelyden og lod som en vældig

Hynine hen over Ørene og Havet. Slottet var smykket
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med Blomsterkrandse og kostbare Toepper," Blomster vare

stroede for detsJndgang’’ opad Trinene og gjennem Hal-

lerne og Gangene, og Rigets Faner vaiede fra dets Taarne

og Tinder.

Kongen var ankommen i sine Gemakker. Tusinder

havde han allerede hilset, utallige Anfigter havde mødt

ham; kun det Ene, som han bar dybt i Hjertet,— havde

endnu ikke modtaget hans Hilsen,· kun hans Bruds kjære,

milde Ansigt var endnu ikke ilet-ham imøde, ogforundret
derover vendte Kongen « sig med SporgsmaaldmsGrew
inde Ebba Brahe til sin Omgivelse. Men Ingen af

det feige Hoffinde vovede at svare ham, frygtsom traadte

det usle Folk tilbage og Dronningen blegnede. Da traadte

Orcnstjer1m, Kongens ædle,s·sande Ven-·»f»rem —- den

Eneste, der selv fri for al Skyld torde sige Kongen Sand-

heden, og forkyndte med faa Ord det Skæikeli,ze. Gu-

stav blegnede og vaklede. Men Helten fattede sig. Et

frygteligt truende Blik foer fra hans Øine til Dronnin-

genz hun formaaede ikke at udholde det-. Fra-hende

sprang Blikket hen til Hertugen af Lattenborg og Var

fktpgteligtz Vrede og brændende Hævn lynede i hans Øie,

hansKinder vare.bt·u"nrode., hans Hænder knyttede sig.
Men han tvang sig og befalede at bringe hansHest Med

sit Hjertes Fortvivlelse svang han sig op, og jagede, fulgt

af nogle Tjenere, til Rosenberg.

De la Gardie var allerede ilet ud iForveienxog man

syntes at have ventet hans Ankomst; thi gronne Krandfe
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Dyd holdt hinanden ouislongedei tause Kys-« Det var

Din Lykkes Sindbilledq store Konge. Dit Folks Kjærlig-
hed grønnes og blomstrer levende, medens Dit Hjertes

Kjærlighed grusomt er myrder ved Din egen Moders

Haand. !

Ved Slottets Indgang var bygget en Triumphbue,

hvorunder de la Gardie stod med sin Brud; ombolgel

afsorte Flor. Kongen sprauglaf '1Hesten og ilede hen
til dem med de smertelige Ord:"Saa er dect sandt Ebba,
Du er ikkemere min7«— s

"Her staaer min Forlovede, store Konge -" sagde hun
med mat, taaresuld Stemme.

Statholderen kastede sig ·ned for Kongen og raabte:

»Lad ikke Eders Vrede falde paa mig eller paa denne.

Vi ere begge uskyldige-. Tilgiv mig, Eders Majestirt, at

jegi Uvidenhed og overtale af Falskhed l)·ar·"feilet."

Gustav vinkede’ med Haanden og sagde grædende-:
»Betaenk dog, at det var min Moder der gjorde—det."

'"Opl)oev min Forlovelse og tag Eders hellige Skal

tilbage!«' sagde de la Gardic.————— Men-Kongen- ogsEblsa
rystede vemodige paaHovedeiz de folke, ak dem-ikke kunde

skee," fordi det blide Blomster var faa-sket, hiint Blom-
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tier, som alene havde blotnstret for dem og som desplez
Gakdjc ikke kunde kjcndc.

·

"En anden Lykke vinker Kongen, min Herre ,,"f«s·a«g·de
hun.· y’»C«n Forsiedatter vil overlevere Eders Slaegw
Ære til Efterverdenen. Men Eders zMajestaet tillade

mig at turde overrwkke Eder denne lille Gave-Af Og
hoit iveiret holdt hun en Laurhwrkrands, og Kongen bøie-

de sit Knæ for hende, der liigven Over-jordisk trykkede

Krandsen paa hans Lokker-.

-’Hæderkronede Seierhelt,"« sagde hun høitidelig,

lldodelighedens Krands har omsiynget Eders TindingerL
I har tllkjcempet Eder det Høieste, der kan tilkjoetnpes paa

Jorden. «Et heelt Folk tiljulsler Eder i Tro Kjoelighed
og Esteroerdenen vil evig beundrende skurl’ tilbage paa

Eder. «L’ad Eder nøie dermed. Par ganske Sverrigs

Konge, en from Konge, en Helt! Det er de Krandse,

som blomstre for Eder; sporg ikke efter andre."

t-»
Yeg sporger ikke! svarede Kongen grædende ogtrhkkede

sig de tjlkjcempede Laurbær dybere iPandem Og med den

uhyre Smertei sit Bryst reed han igjen hjem og ankom al-

vorlig og sergende isine Gentakker. De lukkedessor Frem-

tiden og han saae hverken sin Moder eller noget andet

Menneske,. undtagen Oxensijerna, der alene havde Ad-

gang til ham. Der gik han eensom op og ned, snart

grædende, snart vredende· Han kjwntpede en lang-, tung

Kamp; det «var den sværeste i hans Liv. Ofte udstødte
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brudt hans Hanges Blomst; og da hørte Smigrene og

Krvberne angstfulde hans Skridt gjenlvde i Salene og

hans udbrydende Kongevoerdigheds Torden; da zittrede de

og vege tilbage, menende, at Dørene vilde aabne sig og

at Landets mægtige Hersker vilde trrrde frem med Hæv-

nens og Gjengjcrldelsens vard i den stoerke Haand for

at straffe og tilintetgjøre Mange.

Men Dorene bleve tillnkkede og Kongen kom ikke.

Han kjwnipede ridderlig og blev Seierherre over sig; men

slog Breden engang nd i klar Flamme, da stod en tro,

redelig Ven ved hans Side,, han slukkedeFlammen og

pegede hen paa Sverrigs Rige, sigende: »Der bør Du

handle og virke, der er Banen for Din Kraft og Dit

Mod." Denne Kongens Ven-—- hvor sjelden have Konger

en saadanl—var Arel Orenstjerna, en adel, herlig

Mand, den største Skat som Gnstav nogensinde har eiet.

Han forstod at lede Kongen til Forretninger og Gnstavs .

nedboiede Sjæl styrkedes efterhaanden i Arbeidet. Han

var utroettelig. Men naar Aftenen kom og han faae Af-

tenstjernen lnse i sit Gemak, da vaededes hans Øienhaar,

og han raabte: « Stille, stille, Kongehjerte og vaer til-

freds med Laurbærrenel Kjærligheden vil ikke avaege Dig.
Din Længsel gaaer op og ned med Stjernerne. Paa de

høieste Bjerge og Thronerne blwser Jislnft. Solen be-

straaler først begge, men den forgvlder dem kun og op-

varmer dem ikke. Du tor ikke hvile ved Din Kjærlighede-
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Gnister Stille stirre,« KongchjertsctOg ’da udgjod djcv
høie Yngling ofte Strømme- as Taarer.

.

Endelig gik han

heri-det og prøvet ud af Kampen. Sit Høieste havde han
givet fra sig og fordrede nu hvad ingen Skjæbne kunde

nægte ham, Erstatning af sit Kongedomme. Hans

Scepter var vor-det med hans Hjertes Taarer, og deraf·
groiinedes og blomstrede det og blev til det mægtige Troe,
under hvis Skygger Sverrig befandt sig vel. Han som

opoffrede Livet Alt er allerede et stort Menneske, hvor
meget mere, naar han sider paa Thronen som en stor

Konge. Hvad Gnstav Adolph er bleven, det har han
tilkjsbt sig dyrt, det er han bleven i Kampen med

Skjæbnen.

En as de første iindersaatter, hvem det blev forundt,
efter nogen Tid igjen at·see·Kongen i hans Geniakker,
var Rikke Strekmfeld Kantsteren førte hende ind, og

hun kastede sig ned for den sorgende Herre og anraabte
om sin Faders Liv.

«Hvorledes kunde jeg nægte Dig en saa barnlig Bøn?"

sagde Gnsteev. Du var jo dog saa længe om hende-; hvem
jeg endnu bestandig elsker saa varmt, og blev elsket af
hende. Din Fader har ikke handlet godt, men jeg kjen-
der ogsaa F·orældre, som hellerikke have handlet godt-—-
ak! mod deres egne Børn-og dogsblive tilgivne deres

Brode. Naar du har Bryllup med ·Gnlsmeden, saa ind-
-
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bydmig dertil. Jeg3 har engang lovet dig lldstyret ; jeg

’vil bringe det ..med"

.

Rikkey kyssede grædende den ulykkelige, gode Herres

Kjolefligz hun havde godt forstaaet ham og Smerten over

hans Lidelse skjar hende gjennem Sjalen, Hun forte sin

befriede-Fader til ·l·lpsala, der soroaltede han et lille

Laadgods , som tilhorte Meste-o Pecee Lilie. Ogsaa

Nlaltha indfandt sig snart der. Tychos og Rikkes

Bryllup skulde forst hoitideligholdes efter Fredsjlutningem
fordi man ikke kunde vide, om Tycho ikke endnu engang
maatte drage i Feldten· Den Stamme reiste efter Gre-

vinde Ebbas Forlangende til Rosenberg og skilte sig ikke

mere fra hende, hun var bleven uundværlig for Grevinden.

Grev de la Gardie holdt Tjenestepligten for det meste i

Stockholmz dog besøgte han ofte sin sorgende Brud , men

hiln7saae ikkeKongestadeni mere.·" Hun sorlod aldrig mere

Rosenberg,-«men frsa-«"Slo-ttets Vinduer lod i Tusmørket en

veemodig Sang,3«og Stsrerngene græd og klagede saa smer-

teligt dertil, at eensomme Vandrere gik grædende forbi.

»
Da Kongen havde endt Undersøgelsen om Sammen-

svoergelsen mod hani,—tilgav han mild og naadig de For-

blcendede og byggede derved sin -Tl)rone urokkelig fast.

—Hertug Johan afØstgothland var paa Efterretningen

om Kongeustemkomst ilet til Stockholnr og berettcdc

nu om Malerens Omflakken« hvis Død han havde erfaret,



235

men fortasng hine Omstændigheder hvilke Cundgvhavgkastetr
et toetvdigt Lys paa ham- selv-. Kongen smilede og- for-

stede ikke videre. Da Iohan vendte tilbage tilNorkjssying
bragte man ham den Efterretning, at Grevinde Ladoiska
rinder hans Fraværelse pludselig var dod.paa. Slpttet
Clmenstein. Han nikkede ligegyldig med Hovedet og dezt
blev tvivlsonit, om Elsken, som hun ndentvivl havde eg-
·holdt, var kommen fra Hertugen eller det jesuitisie Parti
i Østgothland eller Hertuginde Uimsim Den sidste leed,
siden det heftige Optrin paa Clmenstein, hvorhen hun var
reden paa de Changes Foranledning og havde overrasket
fin TCgtefalle i Lodoiskas Arme-, af temporair Strids-
forviriing, der i det følgende Aar udartede til fuldkom-
men Assindighed.· En ondartet, qvindelig Kjøns·sygdom
kom- til og gjorde Vaaviden Magelig. szTre Aar derpaa
endte hun sit Liv, i Aaret 1618. Fem Maaneder i for-
veien var hendes Gemahl, Hertug Iohan as Østgothland
dod af Følge-ene as sin svakkede Sundhed, i sit otteog
kyvende Aar. Ogsaa Christines Yndlingsson, Hertng
Karl philipp· af Soderenanland døde i den tidligere

Ungdom, efter at han hemmeligt havde »forneaelez«si»g
ined en Datter af Rigssiatmester.Riblcsing.— Begge de,

store Provindser Osigotshland og Sodermanlandx kom ved

dette Dodsfaldiil Riger, og« der blev givet Kongen Lei-

lighed til sammes hensigtsmcessige Organisation. Hans

Regimente blev derved statkem

se-
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Kongen gik Foraaret derpaa igjen til Liefland, de

la Gardie ledsagede ham og overtog igjen Overbefalin-

gen over Herren. Han tilfægtede sig flere Seire over

Fjenden. Endelig kom det til Fred. »Sverrig vandt

store Provindfer og Pengesnmmer. Efter sin Hjemkomst —

lod Kongen sig krone i llpfala. Kronen var forfærdiget

af Tycho Lilie, som Dagen derpaa holdt Bryllup. Kon-

gen holdt sit Ord og kom efter Mesterens Indbydelse.

Han medbragte ogsaa Rikkes tldsiyr. Tyeho blev

Hofguldfnted.
(

En Dag fad han flittig ved Værkstedsbordet, ved

Siden af ham-hans blomstrende Kone med hans Udtrvkte

Billede paa Skjodetz da traadte en hvi Betler til det

rigtfvldte Selvfkrin ved- Vinduet og bad om en Almisse-.

Tycho havde neppe seet ham i2lnsigtet, da han overrasket

udraabte: ’«den Hængtel — Jh Elof Olofsson Sort-

skjold, hvorfra kommer Du i denne slette Dragt?»

’sAk Gud forbarme sig !" hævede denne sin klagende
Stemme. ’-Nu veed jeg-hvem J er. I bar havt Lyt-

ken og hjemfort Brudenz thi jeg seer Rikke Strcimseld

sidde der som Eders Kone. Da jeg for et Par Aar si-

den saae Eder -for første Gang, Mester, troede jeg bestemt

at hun om nogle Maaneder vilde blive min Kone og jeg

Slotskastellan. Men jeg er bleven en Betler. Til Sol-

dat, sige de, er jeg for slet, min naadige Herre er dod



og Stenwytt er bleven stolt og brntal imod mig. Tag

J mig, Mester; jeg vil tjene Eder som Kncegt."

Rikke vinkede bedende til sin Mand, og Tycho lod

den lange Elof komme ind. Han blev endnu samme

»Dag paa Peter Lilies Landgods stnkket under Bonden

Streimfclds Opsigt, hvem han fordnm ofte havde pla-

get saa meget.
-

Denne, udøvede imidlertid ingen Gjen-

gjældelse, og da Elof forst igjen var vant til Arbeide

havde han ogsaa gode Dage.

Først to Aar efter hendes Faders Odd, efter Freds-
siutningen og Kongens Kroning blev Ebba de la Gar-

dies IEgteferlle Deels havde Krigen holdt Overfeldther-

ren tilbage i Liefland, derpaa afholdt Ebbas vedvatende

Sygelighed hende fra en nærmere Forbindelse. De la

Gardie havde endnu en hemmelig Grund til ikke at over-

ile sig med Brylluppet« Det var nemlig medens Feldt-
toget og Fredlenderhandlingerne, hvor han stedsevar i Kon-

gens Selskab, bleven ham mere end tydeligt, at Gtlstav
endnu ikke havde opgivet alle Forhaabninger paa Ebbas

Besiddelse. Ofte blev Kongen overrasket deraf, som af

blomstrende Drømme. Ja naar de la Gardie skrev til

hende, vedlagde han ofte Breve, i hvilke han xskildrede



·

238

fsltspHjertes veemodige Følelser- Det tvdeligste Beviis

paa hvor varmt Kongen endnu hang ved sine skjønne

Ungdsomsdromme, gav han de la Gardie derved, at

han ·ikke indlod sig i en tvdskGesandts Forslag til en

Forbindelse med Prindsesse Uiarie Eleonore af Brun-

denbnrg." Hvad der er dybt rodfasstet i et saadant Hjerte

lader« sig ikke udrydde-, som Ukrudt; der- horer Aar og

megen Smerte til forend enhver Rod er foeterret. De la

t"»»Cd·m"kd-ic— vovede selv engang i svage Hentvdninger at ud-

. spørge Ebba, men ethvert Forsøg strandede paa hendes

Standhaftighed. Saasnart hun folte sig nogenlunde vel,

erindrede hun selv Greven om hans Ord.

«’Orag hen, "sagde Kongen, "mine Forhaabninger

·ere engang tilintetgjorte, maaskee blomstre de paa ny

skjønne for Dig, og bære Frugter. 'Dn er den eneste

—’Mand hvem jeg nnder«Ebba.-’

«

««Dc bleve iStilhed forenede paa Rosenberg af Peber-

»

gav-, Der var ingen tilstede undtagen Slottets Beboere.
»

Den Stamme Udgde Taare-strømme, intet Øie blev tørt.

Allkivbetvar meget angreben, hun havde tlltroet sig mere

v

end hun formaaede. Kort efter Bryllup-et blev hun syg-

:Alceredei flere Dage havde hun holdt Sengen, da"en

Atsresnmed lDame blev meldt, som uden at ville nævne fsit

·quhu paatreengende forlangte at see hende. Ebba asslog

hendes Begjæring, menden Fremmede lod bede endnu
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kndstwndigckc,«ja hen a«fvecnc·d«e«·tikc cnzanxj Tlacidnfeielc
at træde ind, men traadte med enszblokndlokket Dreng bed

Haanden rask indiSygevcrrelset. Her kastede hnn sig nied

Barnetned foran Sengen, hævede Hænderne bedende op

mdd den forundredeSyge og raabte: "Tilgiv»etsel Jeg er

den ulykkelige Margarethe Kabeljan, som har syndet

haardt mod Eder. Og dette Barn —nu det bærer jo sin

Faders Trak«).-’ Ebba hoenede rørt Barnet op og kyssede

det med Taarer i Øinene-.

·
"See," vedblev den Knælende, ’·«Smerten har tilin-

tetgjort min forforifkc Skjønhed Der er intet Spor til-

bage af den, nu nager den paa mit Liv, men jeg kan

ikke do førend jeg har erholdt Eders Tilgivelse, oedle

Lidcnde."
«

Ebba rakte hende Haanden. I hendes Ansigt straa-

ledc noget af en Engels Glorie.

Da Kongen i Aaret 1620 havde modtaget sin Ægte-

faslle Ularic Eleonore, Prindsesse af Brandenbnrg, i

Calmar og derfra bragt hende til Stockholm ,, førte han

hende en Dag til det eensomme Slot Rosenberg. Det

var en smertelig skjøn Hostdag. J Kapellet lod Kongen

s) Denne naturlige Søn af Gustav Udolph blev siden af hans
Datter-, Dronning Christine, ophøiet iil Greve af Vasaborg.

«
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Begravelsm aabne. Begge ·stege ned. Foran stod en

frisk Liigkiste paa hvickcn der laae en forderrcvcn og for-

Visnet Krands.
"

"Æ·sre være denne Asicl". sagde Kongen med dyb,

zittrende Stemme. "Hcr slumrer Grevinde Ebbe Brahe.« -

Ende paa anden og sidste Deel.
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